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音標使用說明 

本書使用國際音標(IPA)標音，使用說明如下：  

一、輔音  

 雙脣 脣齒 舌尖前 舌面  舌面前  舌根  喉

不送氣   p      t        k  清  

送氣   pH      tH        kH  

 

塞音  

濁  不送氣   b           g   

不送氣      ts   t˛   tS   清  

 送氣      tsH   t˛ H   tS H   

 

塞擦音  

濁  不送氣      dz         

鼻音  濁    m      n   ¯     N  

邊音  濁       l         

清    E  f   s   ˛   S    h 擦音  

濁    B  v   z   ¸   Z    

二、元音    

i  y         ˆ  ¨         μ  u 

I        e         F  ω 

e  
                    o 

       ´  

ε  ø          Ω 

%  å   ç 

 

  a 

三、聲調  

說明：聲調部分如果是標調值的話，就用字形較小的阿拉伯數字標示

在該音節的右上角，有變調的話，就把調值標在右下角，如「西瓜」si11 

kua13。另外有些材料必須要標調類的話，就用字形較大的阿拉伯數字 1、2、

3、4、5、7、8 分別來標示陰平、上、陰去、陰入、陽平、陽去、陽入；

如：「西瓜」si1 kua1，標調類時一律標本調。  
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台灣客語辭書音系的比較及其相關研究 

摘  要 

 本計畫定名為「台灣客語辭書音系的比較及其相關研究」，主要進

行的工作如下：  

一、將重要的客語辭書經由「音節檢索」和「同音字」兩種方式整

理出這些辭書的音系表。雖然筆者先前已經進行了部分的整理工作，但

是接續的工作則相當龐大且重要，其中包括正確解讀日本片假名所拼寫

的客語語音系統及整理出來，並配合田野調查所搜集整理的方言材料來

一一比對。如果能夠按照預定目標來完成，相信對於以後要運用這些辭

書的研究者，會省卻許多時間和精力。  

二、探討客語辭書編纂的「主體音系」、「詞彙」及其相關問題，希

望藉由前人編纂客語辭書的經驗，讓筆者在進行中的《台灣客家話對照

辭典》能夠獲得一些新的啟發。  

關鍵詞：辭書、台灣客語、客語假名、廣東語辭典  

一、研究題目及其意義、價值 

(一)編製音節檢索表整理音系 

筆者從 2002 到 2005 年間起曾經在高師大國文系開過「鄉土語文  

(客家語)」(2002 年—2005 年)、也在中山大學中文系開過「客家話概論」

(2005 年—2010 年)、高師大客家所開過「客語教學理論研究」(2008 年)，

為了課程的需要，總會請學生查找客語辭書，早先是使用徐兆泉(1996)

《台灣客家話辭典》，但是學生不懂音標、對客語不熟，所以使用上很
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不便利。於是筆者就做了一份檢索表(請參閱本計畫附錄一 )，再附上各式不

同音標的對照表給學生使用，學生就用得很順手了。這個過程所獲得的

教學效果，引發了筆者「編纂重要客語辭書音節檢索」的工作。有些辭

書雖然也附了音節檢索，但是因為不是表格式的，所以無法從中看出聲

韻拼合的情況。而且每一本辭書的音標符號、音節排列順序並不相同，

筆者將它全部改成國際音標，這樣一來一勞永逸。另外筆者所設計的〈音

節檢索表〉是按照音節表排列的方式來作，和一般字典的檢索表作法不

太一樣。所以它除了查對的功能以外，還可以歸納出該辭書的音系。〈音

節檢索表〉另外還可以讓我們看出該音系中聲、韻拼合的限制，從而瞭

解到音系歸納的相關問題；也讓使用者更容易看出別人在編纂辭書音節

上的疏漏，從音節檢索表中筆者獲得很多學習的成果。不過檢索表的抄

錄是一件極端無聊，機械又麻煩的事，是一種毫無創意的死工夫，僅管

這個工作很瑣碎，但是如果能夠整理起來，以後就可以讓別的研究者在

查對上減少許多時間的浪費。儘管國語會已經建置《教育部台灣客家語

常用詞辭典》(以下簡稱《教育部》)，但是舊有的辭書，以及私人編纂的紙

本客語辭書也得參看，所以這個工作仍有必要。  

(二)瞭解詞彙選取的地域和次方言差異 

根據筆者的初步觀察，台灣客語的詞彙差異主要是反映在地域和次

方言上。目前《教育部》採取了四縣腔和海陸腔、大埔腔、饒平腔、詔

安腔的對照，算是初步的解決了次方言差異的問題，1 但是在地域的差

異上並未顧及，如果有南北客語詞形差異的詞彙，大都收錄北部客語的

說法。如果進行透過本計畫的落實，可以篩選出反映南北差異的客語詞

彙，提供給教育部在編纂上能夠有所補充。而南部的客家人參加客語認

證的考試也會比較公平。  

                                                 
1 《教育部》雖然解決了部分次方言的問題，但是裏頭還存在不少問題，例如海陸腔

的「癢」是叫「」hoi55，但是《教育部》所對應的海陸腔詞彙卻是「癢」。  
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(三)提昇客語相關課程的教學品質 

本計畫研究的成果除了提供以後編纂客語辭書參考之外，更重要的

是提昇了筆者擔任客語相關課程的學術涵養，因為施教者本身要能持續

不斷的自我要求修習和課程相關的知識，才能確保教學的質量，即使教

授同樣的課程，也不能一成不變的照搬過往的講義。未來三年，筆者將

擔任本系大學部〈客家話概論〉以及研究所〈客家話辭書研究〉(新開

設的課程)，這個計畫的成果將會加深授課內容的精緻度。目前修習〈客

家話概論〉這們課的人數，逐年遞增，而且也有一些本身不是客家人的

學生，在期末的問卷調查上，也都有正面的回應。這也增加筆者未來開

設更多客家研究相關課程的信心。  

二、研究方法 

(一)音節檢索的整理   

    首先我們必須對按音序編纂的辭書做《音節檢索表》 (請參閱附錄一

《客英大辭典》音節檢索表 )，這樣方便我們檢索與音節的對照，這個工作

雖然看似簡單，但是沒有相當的語言學基礎和耐心也做不來。   

(二)不同符號的對照   

    在本計畫所討論的幾本辭書，所使用的羅馬字音標不盡相同，如果

不瞭解該符號所表示的音節，在紙本辭書的查找上會事倍功半。即便是

《集成》、《廣典》和《標準》是以日語假名拼寫的辭書，但是三本辭書

的日語符號也不完全一致。本計畫以 IPA 符號作為對照的模組，把不同

辭書所對應的符號一一列入，這樣做會方便我們查找辭書。  

(三)同音字表的整理 
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    將我們所收集到的辭書裏頭的詞素按現在同音字表的編排格式整

理出來，並儘可能分出文讀、白讀、訓讀或替代的用法。如果有相關的

詞彙也能在同音字表中標示出來。   

(四)辭書音系的比較 

  按照音節檢索的方式歸納出各本辭書的音韻系統。其次是將客語重

要的相關例字做成字音對照表。這個工作是相當有挑戰性的，它必須將

收集到的客語歷史文獻結合現代方言語料，運用構擬法，加以重建，然

後擬定所有客語辭書的字母或音標的音讀。有了這個基礎才能接續做語

音比較的工作，比較的目的除了可以讓我們掌握不同方言間的語音對應

規律之外，還可以用來幫助我們考本字。例如「姘夫」，一般閩南話有

「客兄」和「契兄」兩種寫法，如下：  

1. 陳修《台灣話大辭典》寫作「客兄」 (亦作「契兄」 )，解釋是嫖

客。(頁 980) 

2. 甘為霖《廈門音新字典》；甘書沒有漢字，但是他把「契兄」

和「契約」擺在一起。(頁 406) 

3. 楊青矗《台灣語彙辭典》寫作「契兄」。(頁 305) 

4. 徐兆泉《臺灣客家話辭典》寫作「契哥」解釋是女子外遇、姘

夫。(頁 277) 

    寫成「客兄」可以肯定是從偏漳腔閩南話得到的訊息，客語這個詞彙是

叫「契哥」kHe55 ko13，換句話說，這個詞的本字絕對不是「客」，因為「客」

是入聲字，客語應該唸 hak3 ko13，所以客語應該是寫成「契哥」會比較恰當。

從閩南話的次方言來看，「契兄」，在偏漳腔閩南話唸 kHe51 hiã55，偏泉腔唸 

kHue51 hiã55(三峽安溪腔叫 kHee51 hiã55)，所以寫成「客兄」也不合適。閩南話

的「姘夫」還是應該寫成「契兄」比較合適。 
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(五)辭書用字的比較 

  因為方言辭書的用字多半是約定俗成，所以並不講求本字的考求。

不過考求本字是一種學術研究，在文字使用上，仍然是以有傳統、大多

數人能接受的為主。例如表示「我」的「」，客語大都用「」，這就

表示辭書用字有其相承的一貫性。在方言俗字的選用上最好是能夠「望

字生音義」 (曹逢甫老師的提議 )，換句話說就是讓讀者通過該字的字形或

字音而聯想到書寫者想要表達的概念。例如：lam55 有「坔」、「濫」和

「湳」三種書寫形式，用來表示「低窪泥濘」的意思，其中「坔」是會

意字，而「湳」是形聲字，「濫」比較抽象，如果是這三個字來做比較，

筆者會選擇用「湳」，因為形聲字的表音功能和意義的聯繫比較緊密。  

  關於「用字比較」，我們的做法是先從目前方言調查的語料當中篩

選出相異於「華語」詞形的相關方言字，再把其他辭書的相關用字列入

表中，這樣可以看出同樣的詞在不同辭書中書寫形式的不同。  

三、研究成果 

(一)預計完成工作項目及貢獻 

1. 完成《客語辭書音節檢索表》一書的編製。有了這個檢索表，可

以讓我們查找辭書更方便。  

2. 完成《廣東語集成》、《廣東語辭典》和《標準廣東語典附台灣俚

諺集，重要單語集》等書的同音字表。  

3. 完成〈客語辭書的音系比較〉一文的撰寫。  

4. 透過不同的客語辭書的詞彙比較，篩選出有詞形不同的詞條。配

合田野調查的材料，提供給教育部國語會，做為《教育部國語會

客家語常用詞辭典》的參考。台灣客語的詞彙主要反映在次方言

的不同、南北地域的不同，差異這個工作必得有優質的田野調
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查，才能夠完整的呈現。  

(二)研究成果之實用性 

1. 深化客語辭書編纂的基礎工作 

「辭書編纂學」目前在台灣的學術界還在起步的階段，真

正投入研究並且有實務經驗的專業人員並不多。多半是臨時調

派，交給任務，限期完成；等到完工後，就解散了。等到下一

次的任務來臨，又重新找一個主事者，重新招募一批人，再重

新訓練。這樣做，無形中就浪費掉很多資源。我們都瞭解辭典

編纂這個工作是要有持續性的，工作經驗的傳承尤其要緊。因

為有先前工作實務經驗的積累，在面對不同性質辭書的編纂模

式，比較能夠掌握。面對不同類型的辭書，筆者應當更能管控

本計畫的研究成果，這些成果日後將提供學界繼續深化研究「辭

書編纂學」相關研究課題的參考。  

2. 提供編纂台灣客語辭書主體音系和綜合音系的策略參考 

本計畫所謂的「主體音系」是指辭書編纂作為定音的音韻

系統。因為各地的方言都有次方言的差異，編纂辭書只能選擇

一種標準來作為規範。這個標準就是該書的「主體音系」，作為

主體音系的內容有兩種情況，①指「指在不同的次方言變體中

使用頻率較高的音讀」。②「在不同的次方言變體中通懂度較高

的音讀」，在台灣的客語生態當中，符合這個標準的就是北部苗

栗四縣腔客語。台灣客語辭書大都採取這個音系，除了《海陸》

是採用海陸腔之外。《台灣一》是採用「綜合音系」，就是把四

縣腔和海陸腔的音節混合編在一起，例如「豬」四縣腔唸 tsu24(zu)

在頁 669 可以找到；海陸腔唸 tSu53(zhu)在頁 643 也可以找到，
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但是解釋得看頁 669，因為《台灣一》是以四縣腔作為主撰條，

這兩種編法各有利弊。   

3. 提供編纂台灣客語辭書「用字」的策略參考 

對於方言書面化的詏爭，主張「全用漢字」和「全用拼音

字」都各有自己堅持的立場，這些爭執只能透過理性的辨論而

採取一些折衷的方案來達成書面化的要求。當大家還在呶呶不

休的論辯誰是誰非的時候，社會的需求早已自行解決了這個困

難，坊間的客家歌都用作者自己選用的漢字來撰寫歌詞，於是

便產生了「各寫各字」的情況，這種生拼瞎掰的文字在應用上

的混亂會給讀者帶來閱讀上的困擾和溝通上的不方便。想要知

道某個方言詞彙正確的書面形式，是目前推行母語教育很急切

的願望，從事辭書編纂的工作者要盡可能的去滿足需求者的期

待。以上的意見是筆者在編纂客語辭書當中所遇到的一些情況

和處理方式，我們做的工作只是漢字的整理工作，並不是在公

佈客語的〈常用標準字體表〉，因為書寫用字只能夠用提倡宣導

的方式來漸漸取得共識，不太能夠用頒布公告的方式來強行制

約。我們只能期待「用多用久」之後變成習慣，一旦成了習慣，

就能「約定俗成」。  
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壹. 客語相關辭書的音系比較  

一、前言 

    李榮說：「方言研究以實地調查為本。方言的歷史比較研究如有文

獻印證，猶如腳踏實地。……」(見〈渡江書十五音序〉)近年來筆者投

入了台灣客語辭書的編纂工作，為了瞭解客語辭書編纂的相關問題，筆

者先整理了幾本客語比較有代表性的辭書，如下：  

1. S. H. Schaank (1897)《客語陸豐方言》(底下簡稱《陸豐》) 

2. MacIver，D.(1905)《Chinese — English Dictionary Hakka—dialect》
（《客英大辭典》(底下簡稱《客英》) 

3. Rey，Charles（雷卻利）(1926) Dictionnaice Chinois — Francais ，

Dialect HAC—KA（《客法大辭典》(底下簡稱《客法》) 

4. Guerrino Masecano．滿思謙、吉愛慈、梁木森、陳俊茂、邱金漳  
合編. 1959 English Hakka Dictionary (《英客字典》) (底下簡稱《英客》) 

5. 台灣總督府(1932)《廣東語辭典》，(底下簡稱《廣典》)  

6. 菅向榮(1933)《標準廣東語典附台灣俚諺集，重要單語集》 (底下

簡稱《標準》) 

7. 劉添珍(1992)《客話常用字典》(底下簡稱《常用》)  

8. 黃雪貞(1995)《梅縣方言詞典》(底下簡稱《梅縣》)  

9. 張維耿(1995)《客家話詞典》(底下簡稱《客家》)  

10.楊政男．徐清明．龔萬灶．宋聰正(1998)《客語字音詞典》 (底下

簡稱《客語》) 

11.徐兆泉(2001)《台灣客家話辭典》(底下簡稱《台灣》) 

12.何石松．劉醇鑫(2002)《現代客語詞彙彙編》(底下簡稱《現代》) 
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這些辭書有的是按音序來排列，例如：《客英大辭典》；有的是按內

容來分類，例如：《標準廣東語典附台灣俚諺集，重要單語集》；為了整

理這些辭書的音系，筆者採取兩種策略：  

1. 針對音序編排的辭書，筆者是先把音節所在的頁碼填入音節表

中，編成新的音節檢索表，然後再去歸納這些辭書的音系。(參

見附錄一 ) 

2. 針對以內容編排的辭書，筆者是將該辭書所出現的詞素，按音節

將它填入〈同音字表〉中，再歸納出該書的音系。(參見附錄二) 

    通過這兩種方法把上述辭書的音系整理出來，再比較這些辭書音系

上的差異，並討論這些差異現象的相關問題。  

二、客語相關辭書的音系比較 

(一)聲母方面 (請參見下表)  

表一：〈客語相關辭書聲母對照表〉  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

       Schaank MacIver Rey 滿思謙 總督府 菅向榮 劉添珍 黃雪貞 張維耿 楊政男 徐兆泉 何石松

 IPA 教羅 TLPA 漢語 通用 台灣 陸豐 客英 客法 英客 廣東 標準 常用 梅縣 客家 客語 台灣 現代

1  p  p  p  b  b  b  P  p  p  p  p  p  b  p  b  p  b  b 

2  pH  ph  ph  p  p  p  P‛  ph  p'  p’  pH  pH  p  p‘  p  p‘  p  p 

3  m  m  m  m  m  m  M  m  m  m  m  m  m  m  m  m  m  m 

4  f  f   f  f  f  f  F  f  f  f  f  f  f  f  f  f  f  f 

5  v  v  v  v  v  v  W  v  v  v  v  v  ×  v  v  v  v  v 

6  t  t  t  d  d  d  T  t  t  t  t  t  d  t  d  t  d  d 

7  tH  th  th  t  t  t  T  th  t’  t’  tH  tH  t  t‘  t  t‘  t  t 

8  n  n  n  n  n  n  N  n  n  n  n  n  n  n  n  n  n  n 

9  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l  l 

10  ts   ch  ts  z  z  z  Ts  ts  ts 

 tz 

 ts 

 tz 

 ts  ts  z  ts  z  ts  z  z 

11  tsH  chh  tsh  c  c  c  Ts‛  tsh  ts' 

 ts 

 ts’  

 ts  

 tsH  tsH  ts  ts‘  c  ts‘  c  c 
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 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

       Schaank MacIver Rey 滿思謙 總督府 菅向榮 劉添珍 黃雪貞 張維耿 楊政男 徐兆泉 何石松

 IPA 教羅 TLPA 漢語 通用 台灣 陸豐 客英 客法 英客 廣東 標準 常用 梅縣 客家 客語 台灣 現代

12  s  s  s  s  s  s  S  s  s  s  s  s  s  s  s  s  s  s 

13  t˛  ch (i)    j (i)   z (i)             ji   j  t˛   

14  t˛H chh (i)    q (i)   c (i)        chi   q  t˛‘   

15  ˛ s (i)    x (i)   s (i)        ci   x  ˛   

16  ¸  y                              

17  tS  ch (i)  ch  zh  zh  zh  Tj  ch tch 

tj 

 tch 

 tj 

 tS         zh  zh 

18  tS H chh (i)  chh  ch  ch  ch  Tj‛  chh tch'

tch 

 tch’
 tch 

 tS H        ch  ch 

19  S  s (i)  sh  sh  sh  sh  Sj  sh  ch  ch  S       sh  sh 

20  Z  j  j  r y / rh  r  J  y  y  y          rh  r 

21  k  k  k  g  g  g  K  k  k  k  k  k  g  k  g  k  g  g 

22  kH  kh  kh  k  k  k  K‛  kh  k'  k’  kH  kH  k  k‘  k  k‘  k  k 

23  kw         kW               

24  kHw        khW               

25  N  ng  ng  ng  ng  ng  Ng  ng  ng  ng  ng  N  ng  N  ng  N  ng  ng 

26  ¯  ng (i)  ng(i)  ng(i) ng(i) ng(i)  Nj(i)  ny(i) gn(i)  gn(i)  ×  ×  ny(i)  ×  ×  S(i)  ×  × 

27  h  h  h  h  h  h  H  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h 

28   φ                  

《常用》沒有 v-，南部客語的 f-、v-，相對於北部客語來說，磨擦比較

不明顯，所以一般客語唸 v-的音節，《常用》都唸  u，例如「烏」記 u1。

如果碰到 vi 這樣的音節，《常用》會記成  wi。  

《標準》是用平假名來拼寫客語，為了方便比較，筆者將它轉寫成國際

音標。  

《客英》和《客法》中的 ts-原來是表示 ts-，但是和 e 韻相拼的時候表示

tsH-，而用 tz 來表示 ts-。 tch 原來是表示 tS，但是和 e 韻相拼的時候，

表示 tS H，而用 tj 來表示 tS-。  

.¯ 這個聲母是可以不列的，因為它和  N-是互補的。《客英》用 ny，所有

和它相拼的韻母，介音 i 在轉寫的時候，通通不寫，例「業」nyap。但是

主要元音 i 是保留的，如「醫」yi。 
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1. 關於 tS-、tS H-、 S-、 Z- 聲母  

根據表一《陸豐》、《客英》、《客法》1、《英客》、《廣東》、《客

語》、《台灣》2、《現代》有這一套聲母，四縣腔沒有這套聲母，

台灣的海陸腔、豐順腔、大埔腔、饒平腔、詔安腔、長樂腔都有

這一套聲母。在某些客語中，展脣高元音會因為強化作用而產生

磨擦，這種現象在台灣的海陸腔、大埔腔、饒平腔等客語是很明

顯的，在記音處理上為了和 tS、tS H-、S-這一套聲母搭配的關係，

所以在文獻上大都記成  Z-。3 

2. 關於  ¯- 聲母  

鍾榮富(1999) 認為：「ñ (¯)分別來自  [n] 及  [N] 在齊齒韻

(即含有介音  [i] 或含有前高元音  [i] 的韻母 )之前所產生的的顎化結

果」，這一個觀點是正確的，例如：「年」客語都唸  ¯ian5，不唸

nian5，所以他主張要多立一個  ¯- 聲母。從聲韻拼合的情況來

看，「 ¯-只和以 i 為開頭的韻母相拼，和 N-在音節分佈上形成互

補的搭配」，所以林英津 (1994)、董忠司 (1994)就主張把它處理

成/N-/的音位變體，沒有多立一個/¯-/聲母。如果從音位的考

量，取消/¯-/這個聲母，並不會造成音位系統的混亂。但是《陸

豐》、《客英》、《客法》、《英客》、《常用》、《台灣》這些客語辭

                                                 
1 《客法》的 ts-原來是表示 ts-，但是和 e 韻相拼的時候表示 tsH-，而用 tz 來表示 ts-。

tch-原來是表示  tS-，但是和  e 韻相拼的時候，表示  tS H-，而用 tj 來表示  tS-。  
2 《台灣》和《現代》都有 tS-、 tS H-、 S-、 Z-這一套聲母，但是《台灣》是把四縣腔

和海陸腔綜合成成該書的音系，所以熟悉四縣腔的人可以用四縣腔的音節去查

找，而熟悉海陸腔的人也可以用海陸腔的音節去查找。但是《台灣》是以四縣腔

作為主體音系，所以海陸腔的部分沒有解釋，只有音讀，要查解釋，還是得去四

縣腔的音節查。而《現代》的音節編排是以四縣腔為主，然後對應到海陸腔，所

以要按海陸腔音節是無法使用的。  
3 Z- 和  z-(音值是[¸-]) 在和聲母的搭配上是不同的，z-只能和以 i 開頭的韻母拼合，

但是  Z- 除了可以不拼以 o、 ˆ 開頭的韻母之外，其他以 a、e、 i、u 開頭的韻母都

可以和Z-拼合。根據筆者調查竹東、新屋、東勢、紙寮窩  /Z-/ 這個聲母在發音的

時候舌頭略為後縮，嘴脣稍微突出，和[¸-]的發音略有不同。  
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書都有這個聲母，這是辭書編纂的因襲效應。  

台灣有關客語研究的文獻多半沿襲/S-/這個符號，但是在

音值描述上並沒有明確的說明，既然音值是 [¯-]，那麼音位化

的符號為何不用/¯-/，而要用/S-/呢？直到林英津(1994)才改

用 ¯-來描寫。4  

3. 關於  t˛-、t˛ H-、˛ 聲母  

t˛-、 t˛ H-、 ˛-和 ts-、 tsH-、s-是互補的，從音位的考量上是

可以取消的，但是有些辭書考慮到  ¯-的設立，以及國語注音符

號的對應，連帶的凡是 ts-、tsH-、s-和齊齒韻相拼所產生的顎化，

也要多立三個聲母 t˛-、t˛ H-、 ˛-。5  

4. 關於  kw-、kHw- 聲母  

《客英》比其他辭書多出 kw-、kHw-兩個聲母，我們從一般客語的

聲韻結合中發現和合口韻母相拼的聲母一定有 /k-、kH-/ 6，然而一般

的客語語料並沒有增加 /kw-、kHw-/ 兩個聲母，這種情況有的客語語

料是採取增加 ua、uai、uan、uat、ua、uo、uon、uot、uoN、uok、ue、

uen、uet 等合口韻母的方式來解決。 

                                                 
4 以往用國際音標來記錄客語的語料，都把這個聲母的記成 /S-/，但是即使通過語音

描述，也很難讓讀者掌握 S-的音值。 /¯/ 在 S. H. Schaank(1897)用 Nj-；Macliver
（1905）用 Ny-；Rey（1926）用 gn-、來表示。有的學者認為符號是任意性的，

用哪一個符號來代表什麼音都可以寬鬆的看待這些符號，不必太在意。不過筆者

卻認為語音符號是有傳統的，所以不能粗率的使用某一個符號來表示某種音，即

使我們通過描寫可以說明該符號的音值，但是描寫的基礎仍然是限制在大家所共

同熟習的一套音標符號，而且符號的使用往往影響我們實際歸併音位的看法，如

果是這樣，這個聲母的應該是記成 /¯/比較恰當。羅肇錦認為¯-是比較冷僻，所以

一般都還是採用 S-。其實大陸的材料現在也慢慢在修正，例如黃雪貞 (1992)就提

到：「[k k‘N h]與 [i i-]相拼時，實際音值是 [c c‘ ¯ C]。作者以前把 [¯]記作 [S]」。  
5 /t˛-、 t˛ H-、 ˛-/聲母的設立，有部分的原因是為了搭配國語來進行母語教學。後來

李盛發 (1993)、 (1997)就採用了這樣的作法。  
6 這個問題在袁家驊（1960：150），林英津（1994）都有討論過，但是一般的語料仍

然採取增加合口韻母的方式。  
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(二)韻母方面 

客語辭書在韻母方面的差異主要是從音類不同的對應關係顯現出

來，這些差異的形成主要還是由於不同的次方言所影響。請參看下表： 

表二：  

 1  IPA  a  ai  au  am  an  aN  ap  at  ak 

 2  教會羅馬字   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

 3  TLPA   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

 4  漢語拼音方案   a  ai  au  am  an  ang  ab  ad  ag 

 5  通用音標   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

 6  台灣客語音標   a  ai  au  am  an  ang  ab  ad  ag 

7 《客語陸豐方言》   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

8 《客英大辭典》   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

9 《客法大辭典》   a  ai  ao  am  an  ang  ap  at  ac 

10 《英客字典》   a  ai  ao  am  an  ang  ap  at  ac 

11 《廣東語辭典》   a  ai  au  am  an  aN  ap  at  ak 

12 《標準廣東語典》   a  ai  au  am  an  aN  ap  at  ak 

13 《梅縣方言詞典》   a  ai  au  am  an  aN  ap  at  ak 

14 《客家話詞典》   a  ai  au  am  an  ang  ab  ad  ag 

15 《常用客話字典》   a  ai  au  am  an  ang  ab  ad  ag 

16 《客語字音詞典》   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

17 《台灣客家話辭典》   a  ai  au  am  an  ang  ap  at  ak 

18 《現代客語詞彙彙編》   a  ai  au  am  an  ang  ab  ad  ag 

《標準》是日語符號，為了方便對照，筆者將它轉成國際音標。  

《客家話》用的是梅縣話拼音方案。(見張維耿 1995：250) 

《通用》的聲母是 b-、d-、g-，但是韻尾卻用 -p、-t、-k，這是矛盾的地方。 

《客法》的-k 記成  -c。  
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表三：  

1  IPA  o  oi         on   oN    ot  ok 

2  教會羅馬字   o  oi         on   ong    ot  ok 
3  TLPA   o  oi         on   ong    ot  ok 
4  漢語拼音方案   o  oi         on   ong    od  og 
5  通用音標   o  oi         on   ong    ot  ok 
6  台灣客語音標   o  oi         on   ong    od  og 
7 《客語陸豐方言》   o  oi         on   ong    ot  ok 
8 《客英大辭典》   o  oi         on   ong    ot  ok 
9 《客法大辭典》   o  oi / oe·        on   ong    ot  oc 

10 《英客字典》   o  oi / oe·        on   ong    ot  oc 

11 《廣東語辭典》   o  oi         on   oN    ot  ok 

12 《標準廣東語典》   o  oi         on   oN    ot  ok 

13 《梅縣方言詞典》   o  oi         on   oN    ot  ok 

14 《客家話詞典》   o  oi         on   ong    od  og 
15 《常用客話字典》   o  oi         on   ong    od  og 
16 《客語字音詞典》   o  oi         on   oN    ot  ok 

17 《台灣客家話辭典》   o  oi         on   ong    ot  ok 
18 《現代客語詞彙彙編》   o  oi         on   ong    od  og 

  《客法》雖然有 oi / oe·兩個韻母，不過這兩個韻母從聲韻拼合的角度來看是互

補的，可以何併為 oi 韻。換句話說，oi 韻和 p-、m-、f-、v-、 N-等聲母拼合的

時候寫作 oe·，和其他聲母拼合的時候寫作  oi。  

  大陸的材料會把 o 記成  ç，例如《漢語方音字匯》，從音標使用的考量來說是不

合適的。  
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表四：  

1  IPA  e      eu  em  en    ep  et   
2  教會羅馬字   e      eu  em  en    ep  et   
3  TLPA   e      eu  em  en    ep  et   
4  漢語拼音方案   e      eu  em  en    eb  ed   
5  通用音標   e      eu  em  en    ep  et   
6  台灣客語音標   e      eu  em  en    eb  ed   
7 《客語陸豐方言》   e      eu  em  en    ep  et   
8 《客英大辭典》   e      eu  em  en    ep  et   
9 《客法大辭典》   e·      eou  em  en    ep  et   

10 《英客字典》   e·      eou  em  en    ep  et   
11 《廣東語辭典》   e    ei  eu  em  en    ep  et   
12 《標準廣東語典》   e    ei  eu  em  en    ep  et   
13 《梅縣方言詞典》   e      eu  em  en    ep  et   
14 《客家話詞典》   ê      êu  êm  ên    êb  êd   
15 《常用客話字典》   e      eu  em  en    eb  ed   
16 《客語字音詞典》   e      eu  em  en    ep  et   
17 《台灣客家話辭典》   e      eu  em  en    ep  et   
18 《現代客語詞彙彙編》  e      eu  em  en    eb  ed   

《客法》的  e·音值接近 [ε]，音位化可以寫作 /e/，而 eou、em、ep、en、et 中的

e，音值應當是 [ε]，《客法》在音位化時寫作 e·ou、e·m、e·p、e·n、e·t 會比較

理想。而單獨作為韻母的  e，音值是接近  [3](有人用 ï)。  

《客家話》的 ê 是對應到國際音標的 e，這個音在大陸的材料會記成  E，

例如《漢語方音字匯》，從音標使用的考量來說是不合適的。  

《廣東語》、《標準》的 ei 韻，是很特殊的韻母。  
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表五：  

1  IPA  ˆ         ˆm   ˆn     ˆp  ˆt   

2  教會羅馬字   u -      u -m   u -n     u -p  u -t   

3  TLPA   ii       iim  iin     iip  iit   
4  漢語拼音方案   ii       iim  iin     iib  iid   
5  通用音標   ii         iim  iin     iip  iit   
6  台灣客語音標   ii         iim  iin     iib  iid   
7 《客語陸豐方言》   é       ×  ×   ×  ×   
8 《客英大辭典》   u -      u -m   u -n     u -p  u -t   

9 《客法大辭典》   e       ×  ×   ×  ×   
10 《英客字典》   e       ×  ×   ×  ×   
11 《廣東語辭典》   ˆ      ˆm   ˆn     ˆp  ˆt   

12 《標準廣東語典》   ˆ      ˆm   ˆn     ˆp  ˆt   

13 《梅縣方言詞典》   3       ´m   ´n     ´p  ´t   

14 《客家話詞典》   i      em   en     eb  ed   
15 《常用客話字典》   ( )      ( )m  ( )n    ( )b  ( )d   
16 《客語字音詞典》   ï       ïm   ïn     ïp  ït   
17 《台灣客家話辭典》   ii         iim  iin     iip  iit   
18 《現代客語詞彙彙編》   ii         iim  iin     iib  iid   

客語/ ˆ/ 這個符號的音值是舌尖元音[ 3]，但是筆者在調查龍潭四縣腔客語的時

候，卻發現發音人黃坤光的 tS、tS H-、S-也可以拼 ˆ，在海陸腔客語 tS-、tS H-、S-是

不拼 ˆ 的，所以用/ï/也許比較方便。但是 ˆ、3、ï 不僅輸入不方便，列印出來

的效果也不好，還是以 TLPA 設計的 ii 最適宜，這個元音和閩南話的 ˆ 很接

近，不過客語的 ii 只能和 ts-、tsH-、s-拼，閩南話的 ˆ 不只可以拼 ts-、tsH-、

s-也可以和其他聲母拼。 

《客家話》i 在和 ts-、tsH-、s-聲母拼的時候唸 ˆ，和其他聲母拼的時候唸 i。其

他辭書中有 tsi-、tsHi、si 等音節，《客家話》拼寫成 ji、qi、xi，所以也不妨害。 

《陸豐》和《客法》都沒有 ˆm、ˆp、ˆn、ˆt，其他辭書這 4 個韻的相關例字，在

《陸豐》和《客法》都轉成 im/ip、in/it。 

《梅縣》的´m/´p、´n/´t 的 ´ 其實改成 3 這樣就不用多一個元音。事實上這個

元音並不單獨存在。1995 鄧曉華來台訪問時，筆者曾就這問題請教他，他說他

們是基於音值的考量。 

《常用》的 ˆ，在拼寫中等於國語的空韻，不標出來。 
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表六：  

1  IPA  i       im  in    ip  it   
2  教會羅馬字   i       im  in    ip  it   
3  TLPA   i       im  in    ip  it   
4  漢語拼音方案   i       im  in    ib  id   
5  通用音標   i       im  in    ip  it   
6  台灣客語音標   i       im  in    ib  id   
7 《客語陸豐方言》   i       im  in    ip  it   
8 《客英大辭典》   i       im  in    ip  it   
9 《客法大辭典》   i       im  in    ip  it   

10 《英客字典》   i       im  in    ip  it   
11 《廣東語辭典》   i       im  in    ip  it   
12 《標準廣東語典》   i       im  in    ip  it   
13 《梅縣方言詞典》   i       im  in    ip  it   
14 《客家話詞典》   i       im  in    ib  id   
15 《常用客話字典》   i       im  in    ib  id   
16 《客語字音詞典》   i       im  in    ip  it   
17 《台灣客家話辭典》   i       im  in    ip  it   
18 《現代客語詞彙彙編》  i       im  in    ib  id   

《客法》的 im、ip、in、it 在和φ-相拼的時候寫作 ym、yp、yn、yt，而《客

客》寫作  yim、yip、yin、yit。換句話說《客英》的 i 如果是主要元音，

那麼就會在音節前面加 y，例「衣」記成 yi，這個 y 可以解讀為是一個磨

擦音。如果 i 是介音的話，那麼 i 就直接變成 y，例「煙」yen。   

表七：  

1  IPA  ia  iai   iau  iam  ian  iaN  iap  iat  iak 

2  教會羅馬字   ia  iai   iau  iam  ×  iang  iap  ×  iak 
3  TLPA   ia  iai   iau  iam  ian  iang  iap  iat  iak 
4  漢語拼音方案   ia  iai   iau  iam  ian  iang  iab  iad  iag 
5  通用音標   ia  iai   iau  iam  ien  iang  iap  iet  iak 
6  台灣客語音標   ia  iai   iau  iam  ian  iang  iab  ×  iag 
7 《客語陸豐方言》   ia  iai   iau  iam  ian   iang  iap  iat  iak 
8 《客英大辭典》   ia  iai  iau  iam  ×    iang  iap  ×   iak 
9 《客法大辭典》   ia  iai   iao  iam  ian  iang 

 eang
 iap  iat  iac 

10 《英客字典》   ia  iai   iao  iam  ian  iang 
 eang

 iap  iat  iac 

11 《廣東語辭典》   ia  ×  iau  iam  ×  iaN  iap  ×  iak 

12 《標準廣東語典》   ia  ×  iau  iam  ×  iaN  iap  ×  iak 

13 《梅縣方言詞典》   ia  iai   iau  iam  ian  iaN  iap  iat  iak 



 11

14 《客家話詞典》   ia  iai  iau  iam  ian  iang  iab  iad  iag 
15 《常用客話字典》   ia  iai   iau  iam  ian  iang  iab  iat  iag 
16 《客語字音詞典》   ia  iai   iau  iam  ×  iaN  iap  ×  iak 

17 《台灣客家話辭典》   ia  iai   iau  iam  ×  iang  iap  ×  iak 
18 《現代客語詞彙彙編》   ia  iai   iau  iam  ×  iang  iab  ×  iag 

《標準》以外的其他辭書都有 iai 韻，這部分的例字對應到《標準》的 ei 韻。 

《客法》、《英客》的 iaN 韻，分成 eang、iang 兩種寫法，其中 eang 只用

來和 l-相拼，其餘聲母和 iang 相拼。所以 eang 和 iang 是互補的，可以

合併為 iang。 

表八：  

1  IPA  io  ioi         ion  ioN    iot  iok 

2  教會羅馬字   io  ioi         ion  iong    iot  iok 
3  TLPA   io  ioi         ion  iong    iot  iok 
4  漢語拼音方案   io  ioi         ion  iong    iod  iog 
5  通用音標   io  ×         ion  iong    iot  iok 
6  台灣客語音標   io  ×         ion  iong    iod  iog 
7 《客語陸豐方言》   io  ×         ion  iong    ×  iok 
8 《客英大辭典》   io  ioi         ion  iong    ×  iok 
9 《客法大辭典》   io  ioi         ion  eong

 iong
   iot  ioc 

10 《英客字典》   io  ioi         ion  eong
 iong

   iot  ioc 

11 《廣東語辭典》   io  ioi         ion  ioN    ×  iok 

12 《標準廣東語典》   io  ioi         ion  ioN    ×  iok 

13 《梅縣方言詞典》   io  ×        ion  ioN    ×  iok 

14 《客家話詞典》   io  ×         ion  ioN    ×  iog 
15 《常用客話字典》   io  ioi         ion  iong    iod  iog 
16 《客語字音詞典》   io  ioi         ion  ioN    iot  iok 

17 《台灣客家話辭典》   io  ×         ion  iong    iot  iok 
18 《現代客語詞彙彙編》   io  ×         ion  iong    iod  iog 

《客法》、《英客》的 ioN 韻，分成 eong、iong 兩種寫法，其中 eang 只用

來和 l-相拼，其餘聲母和 iong 相拼。所以  eong 和 iong 是互補的，可以

合併為  iong。 
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表九：  

1  IPA  ie      ieu  iem  ien    iep  iet  
2  教會羅馬字   ie      ieu     ien       iet  
3  TLPA   ie      ieu  iem  ×     iep  ×  
4  漢語拼音方案   ie      ieu  iem  ien    ieb  ied  
5  通用音標   ie      ieu  iem  ien    iep  iet  
6  台灣客語音標   ie      ieu  iem  ×     iep  ied  
7 《客語陸豐方言》   ×    ×  ×  ×   ×  ×  
8 《客英大辭典》   ie      ieu  iem  ien    ×  iet  
9 《客法大辭典》   ie      ×  ×  ien    ×  iet  

10 《英客字典》   ie      ×  ×  ien    ×  iet  
11 《廣東語辭典》   ie      ieu  ×  ien    iep  iet  
12 《標準廣東語典》   ie      ieu  ×  ien    iep  iet  
13 《梅縣方言詞典》   ie      ieu  ×  ien    ×  iet  
14 《客家話詞典》   ie      ieu  iem  ien    ieb  ied  
15 《常用客話字典》   ie      ieu  iem  ien    ieb  ied  
16 《客語字音詞典》   ie      ieu  iem  ien    iep  iet  
17 《台灣客家話辭典》   ie      ieu  iem  ien    iep  iet  
18 《現代客語詞彙彙編》   ie      ieu  iem  ien    ieb  ied  

《客法》的 ian / iat 和  ien / iet 有對立。  

 林英津〈論《客法大辭典》之客語音系〉一文中並沒有  ie 韻。y 在《客

法》是出現在以 i 起首的音節當中，這些音節中的 i 不管是介音或主要

元音一律轉成 y。林英津認為「y」應是不折不扣的聲母。只有在單獨出

現時，……「y」有可能讀作零聲母的 /i/；不過更可能讀成 /ji/。對照現

在的海陸腔客語我們幾乎可以認定「y」接近  Z-。但是《客法》把「衣、

雨……」等例字記成  y，如果是聲母應該記成  yi 才合理。所以把 y 理

解成  i 也未嘗不可，如果是這樣《客法》中的  ye 就是 ie 韻。但是筆

者認為《客法》還是有 ie 韻，因為《英法》有  ¯ (gn)這個聲母，而  ¯ 相

拼的韻母一定是以 i 起首的音節，那麼「艾」gne，應該要轉成  ¯ie 才合

理。在《客法》裏頭和 gn 拼合的韻母都是以  i、e 起頭的韻母。這一點

和早期教會羅馬字 ts 用 ts/ch，ch-只拼 i、e 起頭的韻母，道理是一樣的。 
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表十：  

1  IPA  iu  iui         iun  iuN    iut  iuk 

2  教會羅馬字   iu  iui         iun  iung    iut  iuk 
3  TLPA   iu  iui         iun  iung    iut  iuk 
4  漢語拼音方案   iu  iui         iun  iung    iud  iug 
5  通用音標   iu  iui         iun  iung    iut  iuk 
6  台灣客語音標   iu  iui         iun  iung    iud  iug 
7 《客語陸豐方言》   iu  ×        iun  iuug    iut  iuk 
8 《客英大辭典》   iu  ×         iun  iung    iut  iuk 
9 《客法大辭典》   iou  ioui        ioun  ioung    iout  iouc 

10 《英客字典》   iou  ioui        ioun  ioung    iout  iouc 
11 《廣東語辭典》   iu  ×         iun  iuN    iut  iuk 

12 《標準廣東語典》   iu  ×         iun  iuN    iut  iuk 

13 《梅縣方言詞典》   iu  iui         iun  iuN    iut  iuk 

14 《客家話詞典》   iu  ×        iun  iung    iud  iug 
15 《常用客話字典》   iu  iui        iun  iung    iud  iug 
16 《客語字音詞典》   iu  iui        iun  iuN    iut  iuk 

17 《台灣客家話辭典》   iu  iui        iun  iung    iut  iuk 
18 《現代客語詞彙彙編》   iu  iui        iun  iung    iud  iug 

《客法》、《英客》的  /u/ 韻記成  ou。  

 iui 韻只有一個字「銳」。  

表十一：  

1  IPA  u  ui         un   uN   ut  uk 

2  教會羅馬字   u  ui         un   ung   ut  uk 
3  TLPA   u  ui         un   ung   ut  uk 
4  漢語拼音方案   u  ui         un   ung   ud  ug 
5  通用音標   u  ui         un   ung   ut  uk 
6  台灣客語音標   u  ui         un   ung   ud  ug 
7 《客語陸豐方言》   u  ui         un   ung   ut  uk 
8 《客英大辭典》   u  ui         un   ung    ut  ok 
9 《客法大辭典》   ou  oui        oun  oung   out  ouc 

10 《英客字典》   ou  oui        oun  oung   out  ouc 
11 《廣東語辭典》   u  ui         un   uN    ut  uk 

12 《標準廣東語典》   u  ui         un   uN    ut  uk 

13 《梅縣方言詞典》   u  ui         un   uN   ut  uk 

14 《客家話詞典》   u  ui         un   ung   ud  ug 
15 《常用客話字典》   u  ui         un   ung   ud  ug 
16 《客語字音詞典》   u  ui         un   ung   ut  uk 
17 《台灣客家話辭典》   u  ui         un   ung   ut  uk 
18 《現代客語詞彙彙編》   u  ui         un   ung   ud  ug 
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表十二：  

1  IPA  ua  uai        uan  uaN    uat  uak 

2  教會羅馬字   oa  oai        oan  oang    oat  oak 
3  TLPA   ua  uai        uan  uang    uat  uak 
4  漢語拼音方案   ua  uai        uan  uang    uad  uag 
5  通用音標   ua  uai        uan  uang    uat  uak 
6  台灣客語音標   ua  uai        uan  uang    uad  uag 
7 《客語陸豐方言》   ua  uai        uan  uang    uat  uak 
8 《客英大辭典》   ×  ×        ×   ×    ×  × 
9 《客法大辭典》   oua  ouai        ouan  ouang    ouat  ouac

10 《英客字典》   oua  ouai        ouan  ouang    ouat  ouac
11 《廣東語辭典》   ua  uai      uan  uaN   uat  × 
12 《標準廣東語典》   ua  uai      uan  uaN   uat  × 
13 《梅縣方言詞典》   ua  uai        uan  uaN    uat  uak 

14 《客家話詞典》   ua  uai        uan  uang    uad  uag 
15 《常用客話字典》   ua  uai        uan  uaN    uad  uag 
16 《客語字音詞典》   ua  uai        uan  uaN    uat  uak 

17 《台灣客家話辭典》   ua  uai        uan  uang    uat  uak 
18 《現代客語詞彙彙編》   ua  uai        uan  uaN    uad  uag 

《客英》多了  kw-、k H w- 兩個聲母，所以少了 ua、uai、uan、uaN、uo、

uoi、uen、uet 等韻合口韻母。  

表十三：  

1  IPA  uo  uoi    uon  uoN   uot  uok 

2  教會羅馬字   ×  ×     ×  ×   ×  × 
3  TLPA   ×  ×     ×  ×   ×  × 
4  漢語拼音方案   ×  ×     ×  ×   ×  × 
5  通用音標   ×  ×     ×  ×   ×  × 
6  台灣客語音標   ×  ×     ×  ×   ×  × 
7 《客語陸豐方言》   ×  ×     ×  ×   ×  × 
8 《客英大辭典》   ×  ×     ×  ×   ×  × 
9 《客法大辭典》   ouo  ×    ouon  ouong   ×  ouoc

10 《英客字典》   ouo  ×    ouon  ouong   ×  ouoc
11 《廣東語辭典》   uo      uon  uoN    uok 

12 《標準廣東語典》   uo     uon  uoN    uok 

13 《梅縣方言詞典》   uo  ×    uon  uoN   ×  uok 

14 《客家話詞典》   uo  ×    uon  uong   ×  × 
15 《常用客話字典》   uo  uoi    uon  uong   ×  uog 
16 《客語字音詞典》   ×  ×     ×  ×   ×  × 
17 《台灣客家話辭典》   ×  ×     ×  ×   ×  × 
18 《現代客語詞彙彙編》   ×  ×     ×  ×   ×  × 
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表十四：  

1  IPA  ue         uen      uet   
2  教會羅馬字   oe         oen      oet   
3  TLPA   ue         uen      uet   
4  漢語拼音方案   ue         uen      ued   
5  通用音標   ue         uen      uet   
6  台灣客語音標   ue         uen      ued   
7 《客語陸豐方言》   ue         ×       uet   
8 《客英大辭典》   ×         ×      ×   
9 《客法大辭典》   ×         ouen      ouet   

10 《英客字典》   ×         ouen      ouet   
11 《廣東語辭典》   ue         ×      uet   
12 《標準廣東語典》   ue         ×      uet   
13 《梅縣方言詞典》   ×         uen      uet   
14 《客家話詞典》   ue         uen      ued   
15 《常用客話字典》   ue         uen      ued   
16 《客語字音詞典》   ue         uen      uet   
17 《台灣客家話辭典》   ×         uen      uet   
18 《現代客語詞彙彙編》   ×         uen      ued   

 

表十五：  

1  IPA     ?    e       
2  教會羅馬字        m   ng      
3  TLPA        m    ng      
4  漢語拼音方案        m   ng      
5  通用音標        m   ng      
6  台灣客語音標        m   ng      
7 《客語陸豐方言》        m    ng      
8 《客英大辭典》      m   ng       
9 《客法大辭典》        mg   ng      

10 《英客字典》        mg   ng      
11 《廣東語辭典》        ?   e      
12 《標準廣東語典》        ?   e      
13 《梅縣方言詞典》        ?   e      
14 《客家話詞典》        m   ng       
15 《常用客話字典》        m   ng       
16 《客語字音詞典》        m   ng       
17 《台灣客家話辭典》        m   ng       
18 《現代客語詞彙彙編》        m   ng       
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1. 關於  ˆ、ˆn、ˆt、ˆm、ˆp 韻母  

四縣腔客語同時會具有  ˆ、ˆm、ˆp、ˆn、ˆt 這幾個韻母，所

以如果是以四縣腔作為主體音系的辭書就會有上述韻母，像《梅

縣》、7《客語》。但是海陸腔客語只有  ˆ 韻，卻沒有  ˆm、ˆp、ˆn、

ˆt 等韻母，像《陸豐》、《客英》、《客法》、《英客》。 

 2. 關於 iai 韻母  

中古蟹開二部分例字如「街、解、……」《陸豐》、《客英》

記 kai、《梅縣》記 kε，《客法》記 kiai 或 kai 兼收，《客語》記  kie，

《台灣》記 kie 或  kai，而《標準》記  kei。《客英》的  kai2 音

節有收錄「解」這個例字，也註明有 kiai2 的音讀；但是《客英》

的音序卻沒有 kiai2 這個音節，顯然「解」這個字是以 kai2 作為

主音讀。而《客法》是在 kiai2 這個音節收錄了「解」這個例字，

註明有 ke2 的音讀；同時在 ke2 這個音節也收錄了「解」這個例

字，也註明有 kiai2 的音讀。《客法》的「解」在不同的音節分別

收錄了不同的詞彙，這是因為語境的不同所產生的異讀。而《台

灣》是以四縣腔為主體音系，同時也把海陸腔的音讀納入辭書的

音序當中。8  

3. 關於 ie、ieu、iem 韻母  

《客語》、《台灣》的 ie、ieu、iem 韻，只存在和舌根聲母

k-、kH-、 N-相拼的音節當中，如「雞」kie1、「契」kHie3、「蟻」

¯ie3、「狗」kieu2、「懨」¯iem3 等少數例字，如果沒有出現明顯

的對立，在處理上是可以分別歸併到 e、eu 或 em 韻。  

                                                 
7 這個舌尖元音《梅縣》記「3」，但是另外幾個相關韻母《梅縣》記成  ´m、´p、´n、

´t。這樣在元音系統上得多出一個元音，其實統一記成  3m、3p、3n、3t 就可以了。 
8 《台灣》在海陸腔的音節是沒有注釋的，要看注釋還得參看對應的四縣腔音節。  
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4. 關於  ioi 韻母  

「𤸁」kHioi3，表示「睏累」的意思，ioi 韻只有這個詞。在

海陸腔客語沒有這個詞彙，海陸腔客語「睏累」是說「悿」tHiam2，

大陸梅縣客語唸  kHoi3（見黃雪貞 1995：99）。海陸腔有另外一

個詞「脆」tsHioi3，這個詞在《客英》有收錄  (頁 966)，表示「食

物鬆脆的口感」，另外還有表示「食物軟有彈性的口感」9，這兩

個詞是都是客語的常用詞，如果沒有收錄這兩個詞，整個音韻體

系就會少一個韻。可是在《台灣》和《現代》都沒有收這個詞，

編纂辭書是有規範作用的，所以只要是在口語中出現的常用詞，

都應該收錄，不應該看到收字較少的韻，就否認它的存在而把它

刪除，特別是像這種有特殊韻母的詞彙。  

5. 關於  ian、iat 韻母  

/ian、iat/在一般客語裏頭大都唸成[ien]、[iet]，在筆者所調

查過的南部四現腔客語中除了和  k-、kH-、h-、¯-、φ- 相拼的音

節 會 唸 成  [ian] 、 [iat] 之 外 ， 和 其 他 聲 母 相 拼 的 音 節 還 是 唸  

[ien]、[iet]，所以 ian / iat 和 ien / iet 實際上是互補的，可以合

併為一個韻母。至於合併以後要選擇 ian / iat 或  ien / iet 來作為

音位化的符號，目前學界並沒有一致性的看法。  

(1)《陸豐》只有 ian / iat，沒有 ien / iet。  

(2)《客英》本身是沒有 ian /iat 韻母，只有 ien / iet 韻母。  

(3)《客法》的 ian / iat 只出現在和 k-、kH-、 ¯-、φ-相拼的音節，

而 ien / iet 則是出現在其他聲母相拼的音節，所以也是互補

的。10  

                                                 
9  這個說法是新竹教育大學的范文芳教授所提供。 
10 《客法》的 ian / iat 和 ien / iet 雖然可以合併，但是其中有些音節是比較矛盾的。

ian / iat 和  ien / iet 主要是反映在聲母發音部位的前後，所以和發音部位靠前的

韻母就記成 ien / iet，而發音部位靠後的韻母就記成  ian / iat。但是和 h-(部位靠

後 )拼的卻也記成  ien / iet。比較奇怪的是 k-和這套韻母拼合卻是 kian / kiet。這
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(4)《梅縣》、《客家話》、《常用》的 ian / iat 和 ien / iet 是互補的。 

(5)《客語》、《台灣》、《現代》都只有  ien / iet。  

(6)《標準》一律記成  ien / iet。  

筆者認為從聲韻拼合的角度來看，ian / iat 和 ien / iet 是互

補的，所以可以合併，而且要以 ian / iat 作為音位化的符號。有

兩個理由： ien / iat 這兩個韻母的深層結構還是 ian / iat。11   

從韻母格局的系統性來看，應該選擇 ian / iat 作為音位化的符號  

12，但是現在的客語辭書都選用 ien / iet，而不用 ian / iat。這一

組音標從各種音標系統的比對，非常混亂，像《現代》變成  ian，

相對的入聲韻卻寫成了  ied (見何石松．劉醇鑫 2002：18-19)，

這是不妥當的。  

6. 關於 en / et 和 ien / iet 韻母  

   《標準》的 en / et 這兩個韻母中有部分的例字應該是要被歸

到 ien / iet 的，如下：「間艱肩姦、簡揀、見硬、結決格潔蕨、圈

牽、譴怒、件健建勸券、乞、拳權、傑。研、眼、願、囓、年元

原源言、月熱。」，其中「艱、勸、乞」在 ien / iet 裏也有，顯然

                                                                                                                                       
個地方如果照《客法》的系統，應該拼成  kian / kiat。  

11 有兩個原因來說明 ien/iet 的深層結構是 ian / iat：根據胡希張．余耀南 (1993：374)
所載〈客家山歌韻書〉中的「先天」韻裏頭的韻字有「先、天、……丹、癱、閑……

灣、完」可見在客語中  an、ian、uan 是可以押韻的，像客語歌仔冊〈文明笑話趁

錢科〉 (王順隆歌仔冊網站 )中：  

    「好女不用爺嫁衣，好子不使祖業田 tHian5，命是有錢總是有，命底貧窮有也難 nan5。」 
     「行善之人降真福，作惡之人降災愆 kHian1，有時有日惡貫滿，天降飛災病來纏 tsHan5。」 
     「想起從前做過事，事到頭來改為難 nan5，勸君違犯切莫做，留名守節好對天 tHian1。」 

  因為押韻的基本要求，就是韻腳音節的主要元音和韻尾要相同，所以說 ien / iet
韻母的深層結構還是  ian / iat，否則它就無法和 an / at 來押韻。  
四縣腔 ian / iat 這個音節對應到海陸腔客語的音節是  Zan /Zat，而不是  Zen / 
Zet，例如：「煙、遠、燕、拽(搧 )、園圓員丸鉛袁緣」等。  

12 所謂「韻母格局的系統性」是說：在韻母表上有 iam / iap、ian / iat、iaN / iak 這樣

的搭配。可是沒有  iem / iep、ien / iet、ieN / iek 這樣的搭配，如果把 ian / iat 改成  
ien /iet，這樣的韻母格局就比較沒有系統性。因為一般客語沒有 ieN/iek 韻母，iem
韻只有「揜」kiem31 (蓋 )、「懨懨」¯iem55 ¯iem55  (形容病懨懨的樣子 )。  
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這些例字在當時就存在兩讀。這種情形在《客英》也有發現，在

其他辭書的 ian / iat 或 ien / iet 韻母的例字，在《客英》全都併入

了 en / et 韻母。但是在 en / et 韻母的音節，有些音節是可以有 en、

ien 或 et、iet 兩讀的，例如 men (mien)、tsen (tsien)、tset (tsiet)、tsHen 

(tsHien)、sen (sien)、ken (kien)、ket (kiet)、kHen (kHien)、kHet (kHiet)，

其他的音節還是唸  en / et 韻。《客法》en / et 韻大部分是「梗攝」

的例字，而 ien / iet 則大部分是「山攝」的例字，並沒有混亂的

情形。  

其實 en / et 韻母的例字大部分是「梗攝」的字，而 ien / iet

韻母的例字大部分是「山攝」的例字，像《客語》、《台灣》、《現

代》都分得很清楚。根據筆者實際調查的經驗，有些發音人確實

存在兩讀，例如「肩、間」有時唸  ken，有時唸  kian。  

7. 關於 uen、uet 韻母 

uet 韻只有「國」一個例字，相對的舒聲韻 uen，收錄的不

是常用字，(例如「耿」)在調查的時候，發音人多半不會唸。所

以列表的時候經常只有 uet 韻，而沒有 uen 韻。  

(三)聲調方面(請參見下表)  

表十六：〈客語相關辭書聲調對照表〉  

  陰平 上聲 去聲 陰入 陽平  陽去  陽入  
1  IPA 13  四縣腔  13 31 55 3 11   × 5 
         海陸腔  53 13 11 5 55    33 3 

2  教會羅馬字  ^ ˊ   ˋ   ' 
3  TLPA  1 2 3 4 5  7 8 
4  漢語拼音方案     1 3 4 5 2   6 
5  通用音標        ˊ ˋ  ˍ ˍ    
6  台灣客語音標  1 2 3 4 5  7 8 

  1 2 3 4 5  7 8 

                                                 
13 「IPA」的調值根據筆者調查台灣客語四縣腔和海陸腔的實際調值。  
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上平 上上 上去 上入 下平  下去  下入  7《陸豐》  
 ˊ ^ ˋ ˊ   

― 

 

8 《客英》   ˊ ˋ 14 ^   ' 
9 《客法》  

― 
ˋ ˊ      

10 《英客》       上平  上去 上入 下平 下聲  下入 
    ˊ   ˋ   

11 《廣典》  < ˋ ˊ      ׀
          

12 《標準》 15 < ˋ ˊ  ׀    
          

13 《梅縣》  ë Ÿ Ö ü ü   ä 

14 《客家話詞典》  1 3 4 5 2   6 
15 《常用》    ˋ  ˋ     

16 《客語》   Ä Ÿ ä ·| ü   ·| 

18 《台灣》．四縣腔  ˊ ˋ  ˍ ˍ    
        ．海陸腔  ˋ ˊ ˍ    ―  ˍ 

19 《現代》．四縣腔   ˊ ˋ  ˋ ˇ    
        ．海陸腔  ˋ ˊ ˇ 

   + ˋ 

 1. 標記法  

在上列客語辭書除了《梅縣》、《客語》、《常用》是標調值(調型)

之外，大部分都是用調類標記法，有的是用圖形符號，例《陸豐》、

《客英》、《客法》、《英客》、《標準》、《台灣》、《現代》，也有用數字

代碼，例《客家》。 

    2. 聲調數  

除了《陸豐》、《台灣》(海陸腔)、《現代》(海陸腔)有七個聲調之

外，其他辭書都只有六個聲調。比較特別的是《客英》和《客法》

這兩本辭書的聲母和韻母都接近海陸腔，但是聲調卻是接近四縣腔。 

                                                 
14 《客法》、《英客》的上入收的相關客語辭書「陽入調」的例字，如「復」，下入收

的相關客語「陰入調」的例字，如「福」。《英客》的調序很奇怪，上聲和去聲都

沒有陰陽的對立，所以根本就不需要分上下。  
15 《標準》的調號有兩套，在有 m-、n-、 N-聲母的音節，要在調符號上加「。」，

例「馬」マア。  
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    3. 調序  

   「調序」是指聲調排列的順序，有兩種排法；一種是 1.陰

平、2.陰上、3.陰去、4.陰入，5.陽平、6.陽上、7.陽去、8.陽入；

如果沒有陰上和陽上的對立，那就沒有第六聲，其他的聲調還

是維持原有的調序，像《陸豐》。另外一種是 1.陰平、2.陽平、

3.陰上、4.陽上、5.陰去、6.陽去、7.陰入、8.陽入。如果沒有

陰上和陽上的對立，原來的調序就會改變，那麼上聲就變成第

3 聲，去聲就變成第 4 聲，依此類推，像《客家》。《英客》的

調序是比較奇怪的，上聲調如果沒有陰、陽的對立，一般是擺

到第二調，但是《英客》卻把它擺在陽平調之後。  

(四)字音差異(請參見附錄一「 客 語 相 關 辭書 重 要 例字 語 音 比較 表 」 )  

    附錄一「客語相關辭書重要例字語音比較表」是筆者根據從事田

野調查，以及參考相關語料所篩選出來具有語音差異的例字，通過這個

表，我們將可以掌握各種辭書的語音差異。為了方便閱讀表中的音標全

部轉換成國際音標。   
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貳. 台灣客語辭書編纂的詞彙選取及其相關問題 

一、前言 

    目 前 台 灣 的 客 語 如 果 以 使 用 人 口 和 通 行 的 區 域 來 看 ， 主 要 是 以

四縣腔佔優勢。1 所以四縣腔的語音和詞彙也成為台灣客語辭書編纂

的主要依據，海陸腔只有徐建芳‧蘇明淼(2002)，2 可是我們都知道台

灣目前的客語除了四縣腔和海陸腔以外，還有其他不同的次方言。即

使同樣是四縣腔客語，在語音  3 和詞彙上還是有南北地域的差異。這

些不同的次方言除了反映在語音差異之外，在詞彙的使用上也互有參

差。現階段台灣客語次方言和地域詞彙差異的具體內容並沒有被充分

                                                 
1 請參看羅肇錦 (1990：75)第三章〈客語在台灣〉，整個台灣地區，使用的人口多，

分佈較廣的客語還是四縣腔。所以台灣的客語辭書就一直用北部的四縣腔當主

體音系。除了劉添珍的《客語常用字典》、李盛發的《客語讀音同音詞彙》是

南部的四縣腔以外。  
2 徐建芳‧蘇明淼 (2002)《國語海陸客語詞彙對照》(底下簡稱《徐書》)，這本書

收錄「最常用國語詞彙五千餘個，……對照翻譯成海陸客語詞彙並加注音。……
部分常用國語詞彙一時找不到適當對應之客語詞彙者，則暫不列入。」但是書

中並不是一對一的關係，如果客語有同義詞，本書也會列入，像國語的「認真」，

客語部分就列了「打拼」、「煞猛」、「認真」三個詞彙。但是也有部分漏列，例

如「螃蟹」，在海陸腔有「毛蟹」和「蟳」兩個詞彙，但是本書只列了「毛蟹」。

這樣做有一個很大的缺點，如果是必須收錄的客語基本常用詞，可是又找不到

釋當的國語對譯詞，那這條詞會就會漏收，《現代》也是這種情形，例如：像

「烳」就是因為沒有適當的國語對譯詞，所以《徐書》、《現代》都沒有收。

「烳」在《台灣》(頁 458)解釋為「燉煮用的深鍋」，董忠司 (2001：1145)「鉎

鍋」sẽ33 ue55，用鑄鐵製的鍋子 (烹飪器具 )……。」如果勉強要造一個國語對譯

詞，可以叫「生鐵鍋」。  
3 台灣客語中的四縣腔主要還是以苗栗的口音為主體，但是根據筆者的調查，各

地的四縣腔在語音上會有不同程度的差異，像桃園龍潭的四縣腔就有 t S -、t S H -、

S -等聲母；南部六堆雖然全部都是四縣腔，但是從語音差異上還可以分成三區

(參見張屏生 2002)。  
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的討論， 4 所以在辭書編纂上也受到了限制。因為辭書大都是按四縣

腔的音序來編纂，所以不懂四縣腔客語的讀者就無法順利的使用這些

辭書，當然也會降低辭書流通使用的效率。本節筆者考察台灣幾本客

語辭書編纂策略，具體的擬出幾點建議，希望提供未來客語辭書編纂

者作參考。 

二、辭書編纂的音系 

(一)主體音系的確立 

    所 謂 「 主 體 音 系 」 就 是 辭 書 定 音 時 所 採 取 的 地 方 口 音 ， 一 般 都

是選擇「具有最廣泛代表性的口音」來定音。以台灣的客語來說，大

都是採取北部苗栗的四縣腔口音。5 其中徐兆泉 (1996)(底 下 簡 稱《 台 灣 》)

是唯一把海陸的口音納入音系當中，企圖建構一個四縣和海陸合併的

綜合音系，這一點是其他客語辭書沒有的特點。四縣腔和海陸腔的語

音差異如下： 

1. 在聲母方面是多了一套舌葉音 tS-、 tS H-、 S-、 Z-。  

2. 韻母方面少了  ˆn、 ˆt、 ˆ m、 ˆp 四個韻母，但是多了一個韻母  

                                                 
4 沒有被充分討論的緣由是因為缺少一批「靠得住」的大量材料，「靠得住」的

意思是包括「提問，記音和整理」最好都自己做，哪一個階段經由他人，事後

再運用上總是要花更多的時間來核對和補充，因為引用錯誤的語料，還不如自

己調查。在台灣的漢語方言中，筆者親自調查和研究心得比較多的是閩南語和

客語，所以筆者盡量用自己調查的材料。這樣做有兩個好處，一是比較不會用

錯材料，二是校對上容易進行。  
5 台灣客語的標準音，從日據時代所編的客語辭書，就一直採行四縣腔，例如菅

向榮所編的《標準廣東語典》裏頭的說明「……通行於本島之廣東語有：四縣、

海陸、饒平、永定等語，而四縣最近標準，且通行最廣，故本書採用為標準音。」

菅向榮的說明在《標準廣東語典》頁 1，原文是日文，此段譯文轉引自吳守禮

(1997：184)。根據筆者調查的經驗，這個看法是可以被接受的。筆者在調查客

語的時候，主要是以四縣腔客語來提問，有時也兼用國語和閩南話，不僅在台

灣通話沒有問題，就是到新加坡、馬來西亞也可以通話。  
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´ (P)，這個韻是用來描寫海陸腔的「仔」。 6 

3. 聲調上多了陽去調。  

    如 果 讀 者 要 按 海 陸 腔 來 查 《 台 灣 》 也 可 以 查 得 到 ， 比 方 說 我 們

想要查「筷子」，海陸腔是叫「箸」tS Hu7，所以對應到《台灣》的 chū，

但是在海陸腔的部分，《台灣》沒有釋義，在詞條下注明「參考 cu / 

chū」，於是讀者就得到 cu 這個音節才可以找到釋義。雖然《台灣》

照顧到了四縣腔和海陸腔的語音差異，但是詞彙差異仍然無法解決。

例如：讀者想要查找海陸腔的「蟲䘆」(蚯 蚓 )，那只能從四縣腔來找，

四縣腔的「蚯蚓」比較普遍的說法是「䘆公」，但是在《台灣》沒有

收這個詞條，它收的是「蟲䘆」和「紅䘆」，這兩個詞條在四縣腔的

說法並不普遍，所以讀者可能就找不到，當然也就無法找到海陸腔的

說法。這時候如果能夠提供〈國語對譯詞的檢索〉就可以解決這個問

題。何石松．劉醇鑫 (2002) (底 下 簡 稱 《 現 代 》 )雖然提供了海陸腔的詞

彙，但是在音序編排上並沒有把海陸腔安插進去，這樣讀者無法用海

陸腔查找，只能先把海陸腔轉成四縣腔，然後再按四縣腔的音序來查

找，這樣會增加使用的困難度，還不如《台灣》的處理。  

(二)特殊音節的詞彙應盡量收錄 

    在 四 縣 腔 客 語 有 幾 個 音 節 會 牽 涉 到 整 個 音 系 的 內 容 ， 在 編 纂 的

時候要盡量收錄，例如： 

   1.「𩛎」音  mam31 這個詞是媽媽哄小孩吃飯的聲音。《廣韻》：「謨

敢切，吳人呼哺兒也。」這是一個脣音聲母接脣音韻尾的音節，

                                                 
6 海陸腔的小稱詞「仔」的音讀，根據筆者的調查在竹東有人唸 [l ` ](范振雲，1997

年 6 月調查、也有人唸 [ ´ ](范文芳，1997 年 6 月調查 )，南州的海四腔唸 [ P ](鄒

瑞純 2003 年 1 月調查 )。  



 

 

 

25

理論上會有「脣音異化」的現象。  

   2.「𤸁」kHioi3，表示困累的意思， -ioi 韻  只有一個詞。在海陸

腔的客語沒有這個詞彙，竹東有另外一個詞「脆」tsHioi3 唸  -ioi

韻，表示「食物軟有韌性的口感」。《台灣》和《現代》都沒有

收這個詞。  

   3. fam/ fap， 這 兩 個 音 節 的 相 關 例 字 現 在 的 青 年 層 都 唸 成 了  fan 

/fat，例如：「師範」 sˆ1 fan3，「犯法」 fan3 fat4。 

   4. uen / uet，這兩個韻最常用的常用詞分別是「耿」kuen31、「狺

狺滾」kuen3 kuen3 kun2 (狗叫聲 )，「國」kuet4。在調查時很多

人不會唸「耿」，而且常把「國」kuet4 唸成  ket4。  

   5. iui，這個韻常用字只有「銳」，在調查時很多人不會唸。 

三、詞彙差異的處理 

台 灣 客 語 的 詞 彙 差 異 主 要 是 反 映 在 地 域 和 次 方 言 兩 方 面 ， 這

部分詞彙差異情形請參考附錄三「台灣客語詞彙比較表」。 

(一)南北不同 

一 般 客 家 人 能 夠 很 明 確 的 區 分 高 屏 和 苗 栗 客 語 的 詞 彙 如 下 ：

(「 *」 後 面 的 數 字 是 表 示 在 〈 客 語 詞 彙 對 照 表 〉 上 的 條 碼 ) 

1.「肥皂」 3：南部說「番碱」，北部說「茶箍」。  

2.「羊顛瘋」 4：南部說「發死」，北部說「發豬嫲」、「發豬嫲

癲」。「豬嫲癲」和閩南話的「豬母癲」接近。  

3.「韮菜」5：南部說「快菜」，北部說「韮菜」。有一種說法，認

為「韮」和「久」同音，因為怕「韮菜」生得慢，所以改稱

為「快菜」。  

4.「仙草凍」 6：南部說「仙人粄」，北部說「仙草」。  

5.「湯圓」7：南部說「圓粄仔」，北部說「粄圓」、「惜圓」。這個詞彙

除了《台灣》有收以外，其他辭書都沒有收。這個詞有詞彙差異，



 

 

 

26

而且是很常見到過節應景食品，為何辭書會不收呢？ 

6.「番茄」 8：南部說「柑仔蜜」、「トマト」，北部說「トマト」。

一般的客語都說「トマト」，台灣中部的閩南話也叫「トマト」，

北部叫「臭柿仔」，南部叫「柑仔蜜」所以南部客語「柑仔蜜」

的說法應該是受到閩南話的影響。  

7.「蓮霧」9：南部說「茶泡」、「蒜果」，北部說「蓮霧」。「蓮霧」

這個詞彙在南部有「白果」、「茶泡」、「蒜果」、「稐蘆」、「蓮

霧 」那 麼 多 種 ， 別 的 地 方 只 有 一 種 ， 因 為 蓮 霧 是 六 堆 主 要

的 經 濟 作 物，所 以 名 稱 會 比 較 多。其 他 地 區 客 語 的「 蓮 霧 」

是 受 到 國 語 詞 形 的 影 響 ， 其 實 「 蓮 霧 」 應 該 是 從 馬 來 話  

jambu 轉 化 過 來 的 。  

8.「豬血」12：南部說「豬旺仔」，北部說「豬紅」。有兩 種 說 法 ：

(1)因為見到「血」會讓人聯想到一些不吉利的事情，所以就

改 換 其 他 的 說 法 。 (2)《 台 灣 》 認 為 「『 血 』 和 停 業 的 『 歇 』

同音，所以換一個吉利的稱呼。」 (頁 672「 豬」 條 下 ) 

9.「癩蛤蟆」 13：南部說「蟾蜅螺」，北部說「蟾蜍」。  

10.「蝴蝶」 14：南部說「蛘蝶仔」，北部說「蝶仔」。  

11.「南瓜」16：南部說「番瓜」，北部說「黃瓠」。大陸叫「冬瓜」、

「金瓜」。在「金瓜」是和台灣閩南話的詞形相同，所以叫「金

瓜 」 的 方 言 點 像 武 洛 、 崙 背 、 石 門 都 是 和 閩 南 人 接 觸 比 較 頻

繁的地區。  

12.「妻子」18：南部說「姐仔」，北部說「夫娘」。但是有的客語

叫 「 小 老 婆 」「 細 姐 」。《 梅 縣 》 只 收 「 老 婆 」， 沒 有 「 夫 娘 、

姐仔」這兩個詞彙。  

13.「躲藏」 19：南部說「偋」，北部說「匟」。  

14.「 笑 」 20： 南 部 說 「 笑 」、「」， 北 部 客 語 說 「 笑 」。《 台 灣 》

有收「」，但是沒有說是南部客語的說法。  

15.「瞎眼」 21：南部說「眼瞎」、「目瞎」，北部說「青盲」。  

16.「回來」26：南部說「歸」、「轉外家」，北部客語說「轉」、「轉
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外 (妹 )家」。只有在回家的時候用「歸」，但是回娘家，就要用

「轉」，不說「歸外家」。  

17.「還沒」 27：南部說「還毋曾」，北部說「吂」。  

18.「謝謝」 29：南部說「多謝」，北部說「承蒙你」、「恁仔細」、

「恁細膩」。  

19.「漂亮」：南部說「婧」、「嬈」nau55，北部客語說「婧」。「嬈」

只有在南部使用。  

20.「很」：南部說「蓋」koi55，北部說「恁」an31、「當」 toN 31、

「盡」 tsHin55、「亦」 i  

21.「搖籃」：南部說「晃槓」，北部說「搖籃」。客語的「晃槓」

還有「鞦韆」的意思。  

22.「豬腳」：在南部有部分的人叫「豬骹」 tsu35 kHa11，「骹」是

受到閩南話的影響，北部一律叫「豬腳」。也許是為了要和閩

南 人 做 生 意 所 以 衍 生 出 來 的 詞 彙 ， 因 為 六 堆 地 區 最 有 名 的 美

食 就 是 「 萬 巒 豬 腳 」。 青 年 層 幾 乎 是 叫 「 豬 骹 」， 老 年 層 會 認

為 「 豬 腳 」 是 比 較 地 道 的 說 法 。 編 纂 辭 書 的 時 候 理 想 的 作 法

是 把 「 豬 腳 」 當 作 規 範 的 詞 目 ， 把 「 豬 骹 」 當 作 「 豬 腳 」 的

同義詞，註明現在也有部分人在使用這個詞彙。  

    這 一 部 分 《 台 灣 》、《 現 代 》 收 錄 的 幾 乎 都 是 北 部 客 語 的 詞 彙 ，

南部客語的說法並沒有被列入。另外像「虱目魚」這是台灣非常普遍

的食用魚，所有的客語辭書都沒有收錄這個詞。台灣閩南話大部分都

說「虱目魚」sap5 bak1 hi13，只有屏東地區叫「海草魚」hai55 tsHau55
 

hi13，所以南部客語也都講「海草魚」hoi31 tsHo31 e11，這是借用閩南

話的說法。因為客家人在原鄉就是在山鄉生活，當客家祖先冒險來台

之後，也會優先選擇適合他們原鄉生活模式的環境，靠海的地區或海

島(像小琉球、綠島、澎湖、金門)都沒有大批客家人定居的記錄。也

因此海中的魚類或其他生物的詞彙都比較缺乏。筆者曾試圖到桃園的
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新 屋 鄉 和 屏 東 的 佳 冬 鄉 這 兩 個 靠 海 的 地 方 去 調 查 當 地 客 語 有 關 海 中

生物的詞彙，但是也沒有調查到。 

(二)此有彼無 

有 些 詞 彙 只 有 在 高 屏 地 區 通 行 ， 北 部 地 區 的 客 語 沒 有 使 用 。

例如： 

1.「漂亮」高屏地區除了叫「婧」tsia N 13 之外，還有「嬈」nau55。 

2.「笑」高屏地區除了叫「笑」seu55 之外，還有叫「㖸」nak3。 

3.「 棒 」 (能 幹 ， 相 當 於 閩 南 話 的 「𠢕」 gau13)高 屏 地 區 除 了 叫 「 棒 」

piak3，北部沒有「棒」piak3 這種用法，只能用「毋棒」?11 piak3(差

勁 )。  

(三)四縣腔和海陸腔的詞彙差異 

1.「彩虹」 1：四縣腔說「天弓」，海陸腔說「虹」。  

2.「撈具」 31：四縣腔說「笊簍」，海陸腔說「飯簍」。  

3.「筷子」32：四縣腔說「筷仔」，海陸腔說「箸」。《現代》沒有

收「筷仔」這個詞彙。  

4.「 鋤 頭 」 35： 四 縣 腔 說 「 钁 頭 」， 海 陸 腔 說 「 钁 鋤 」。 但 是 《 台

灣》、《現代》沒有收「钁鋤」這個詞彙。  

5.「湯匙」 48：四縣腔說「調羹仔」，海陸腔說「湯匙」。  

6.「青江菜」：四縣腔說「調羹菜」，海陸腔說「湯匙菜」。  

7.「蘿蔔」36：四縣腔說「蘿蔔」，海陸腔說「菜頭」。「菜頭」和

閩南話的詞形相同。  

8.「蘿蔔乾」37：四縣腔說「蘿蔔乾」，海陸腔說「菜脯」。「菜脯」
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和閩南話的詞形相同。《台灣》沒收「蘿蔔乾」這個詞。  

9.「蚯蚓」39：四縣腔說「䘆公」，海陸腔說「蟲䘆」。《台灣》的

四縣腔列了「䘆」下面卻沒有「䘆公」這個詞，而收了「蟲䘆」

和「紅䘆」這兩個詞，但是「蟲䘆」是海陸腔的說法。  

10.「癢」40：四縣腔說「癢」，海陸腔說「𡟲」。《現代》沒有收「癢」

這個詞，《台灣》收了「癢」、「痎」(𡟲 )，而且認為這兩種說法

在四縣腔和海陸腔是並存的。其實這是《台灣》很值得商榷的

地方，因為這樣做會讓辭書失去了規範性的功用，如果老師要

編教材，碰到「癢」這個詞，他到底要用「癢」還是「痎」呢？

這是把「四海話」當作客語的優勢腔，才會有的作法。 7  

11.「睏累」41、 42：四縣腔說「」，海陸腔說「痶」。「痶」和閩南

話的詞形相同。《台灣》收了「痶」，但是沒有收「」，照《台

灣》的編輯體例，苗栗腔也應該叫「」，《現代》收了「痶死

吔」、「痶痶」，也沒有收「𤸁」， 8 既然是以苗栗四縣腔來審定

                                                 
7 所謂「四海話」根據羅肇錦的說法：「是指『四縣話』和『海陸話』混合以後

所產生的新客語，主要流行在四縣與海陸混居的地區，由於台灣目前的客語，

以乾隆年間蕉嶺 (舊稱鎮平 )來台的四縣話佔優勢，所以『四海話』也以講海陸

話的人說四縣腔所形成的腔調為主軸，而海陸人說四縣話，基本上是以四縣聲

調為基礎，然後聲母、韻母保有海陸特徵，這種四海話成了今天最普遍的混合

型客語，也將是未來台灣客語的優勢語言。」(2000：234)徐兆泉大概是受了羅

肇錦這段話的影響，所以他在編輯大意中提到，他在《台灣》中所定的「新竹

腔是指大部分新竹人所說的腔調和語音」；而「苗栗腔是指大部分苗栗人所說

的腔調和語音」；這一段話裏頭所說的「腔調」是什麼意思？「腔調」不是就

包括在語音當中了嗎？在他看來「新竹腔」和「苗栗腔」是沒有詞彙差異的，

所以他把四縣腔的詞彙改成海陸腔的音讀，就當成是海陸腔的詞彙，而把真正

海陸腔的詞彙，當作四縣腔詞彙的同義詞。例如：「筷子」在海陸腔叫「箸」t S H u33，

不會叫「筷仔」但是《台灣》的四縣腔和海陸腔都收了「筷仔」和「箸」，這

是這本辭書最令人詬病的地方。  
8 筆者認為編纂者如果無法做實地口語的調查，也應該做「文獻調查」，「𤸁」在

《中原》、《客語》、《常用》都有收錄，不應該會遺漏這個詞條。這個詞條有特

殊的音韻結構，而且是具有客語特色的詞彙。  
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詞條的詞形和定音，就應該補收這個詞。  

12.「螃蟹」43：四縣腔說「毛蟹」、「老蟹」，海陸腔說「毛蟹」、「蟳」。

閩 南 話 的 螃 蟹 種 類 有 淡 水 和 海 水 的 不 同 ， 淡 水 的 就 叫 「 毛

蟹 」， 海 水 的 就 有「 蟳 」和「 蠘仔」 (梭 子 蟹 )，這兩種還可以細

分 其 他 不 同 種 類 的 詞 彙 。 客 語 有 淡 水 生 物 的 詞 彙 ， 但 是 海 中

生 物 的 詞 彙 就 很 缺 乏 ， 大 概 是 受 到 了 地 理 環 境 的 限 制 ， 螃 蟹

僅 有「 毛 蟹 」一 種，在 新 屋、竹 東、龍 潭 還 有「 蟳 」的 說 法 。

9 所 以 四 縣 腔 和 海 陸 腔 的 詞 彙 對 照 並 不 一 定 是 一 對 一 的 情

形 ， 有 時 候 會 呈 現 不 平 衡 的 狀 態 。 這 一 部 分 《 台 灣 》 的 處 理

是最不理想的地方，也許編者本身就是講「四海話」的人，所

以並無法確切的弄清楚到底哪些詞是四縣腔的詞彙，哪些是海

陸腔的詞彙。這也就是說如果對各地方的客語，沒有做過有系

統 的 調 查 和 比 較 工 作 ， 編 客 語 對 照 辭 書 就 缺 乏 一 種 穩 固 的 基

礎 。「 四 海 話 」 絕 對 不 可 以 拿 來 當 編 纂 台 灣 客 語 辭 書 編 纂 的 依

據，因為「四海話」的語音和辭彙都不具備規範性。  

                                                 
9 海陸腔客語有些詞彙是和閩南話接近的，例如：「虹」k H iu N 33(彩虹 )、「糜」moi55 

(稀飯 )、「箸」 t S H u33 (筷子 )、「痶」 t H iam13(睏累 )、「蟳」 ts H im55 (螃蟹 )……，甚

至連「陽去調」 (羅肇錦的推測 )可能都是受到閩南話影響而產生的，因為大陸

的海豐、陸豐當地本來就是屬於潮州，潮州話就是閩南話的一個次方言，所以

上述所列舉的詞彙都和潮州話的詞形一致。關於海陸腔的「陽去調」是受到閩

南話的陽去調影響而產生，有幾個理由：(1)早期的《客英大辭典》、《客法大辭

典》都是綜合音系，如果是綜合音系就必然要「從分不從合」，但是這兩本書

的聲調都只有 6 個，去聲不分音陰陽。所以早期的客語聲調可能只有 6 個。(2)
根據筆者的調查竹東、新屋的海陸腔客語以及新加坡的陸豐客語，這些客語的

陽去調和閩南話的陽去調值很接近。新加坡陸豐客語的陽去調是一個和陰去調

有所區別，但是調層極難掌握，筆者暫時定為 [22:]，以便和陰去調的 [11:]做區

隔。 (3)在筆者歸納同音字表的時候，發現很多應該是陽去調的字 (筆者是參考

彭德修的《客語發音字典》 )，發音人都唸成了陰去調，這證明了陽去調這個

調位本來就不穩定；如果是成型的調位，不管多細微，發音人都能分辨得很清

楚。像筆者調查的潮陽話，它的陰平調是 [33:]，陽去調是 [32:]，在語流當中幾

乎無法辨識，但是發音人卻是涇渭分明。  
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(四)客語辭書的詞目選取 

    關 於 辭 書 詞 條 的 挑 揀 比 較 科 學 的 方 式 就 是 「 將 一 批 詞 目 按 照 使

用頻率，構詞能力、義項數量透過量化操作的步驟，將統計分析的結

果界定範圍來加以篩汰」。但是這得由學術機構長期來做，一般的辭

書編纂者是無法兼顧這樣龐大的工序。在沒有辦法的情況下，就只能

靠 辭 書 編 纂 者 個 人 積 累 深 厚 的 語 感 經 驗 來 選 取 或 襲 用 前 人 所 編 的 辭

書。但是現在的客語辭書，到底要收錄哪些詞條根本沒有客觀的參照

標準，這也是現代客語辭書編纂「想要突破困境而還沒有突破的一種

狀態」。如果以編纂台灣客語辭書來說，選收的詞條必得是要能反映

台灣客語的特色。像《現代》收了很多國語同形詞，反而一些重要的

客家詞彙被遺漏了。例如「雨」這個詞彙，北部叫「水」，南部叫「雨」，

《現代》沒有收，如果我們想知道北部的「雨」這個詞彙，只能到「落

雨」 (下 雨 )這 個 詞 條 去 找 。 筆 者 建 議 要 增 加 「 雨 」 這 個 單 字 詞 ， 不 要

把「雨」放到「落雨」這個詞組上。 

(五)外來語的處理 

    臺灣和澎湖曾經被日本統治 （ 1895— 1945），現代台灣和澎湖的老

年 層 ， 普 遍 都 會 流 利 的 使 用 一 些 常 用 的 日 語 借 詞 ， 10 根 據 筆 者 的 調

查的語料歸納，台灣客語裏頭的日語外來語有三種情況： 

1. 一 般 是 採 用 音 節 音 譯 或 音 譯 加 表 意 的 方 式 來 呈 現 ， 這 種 拗 折

                                                 
10 不同的人使用外來語的思考是不同的；受過日本教育的老年人，仍然還持續

在不斷充實的人，他們在交談的時候，經常用日語，換句話說他是在用日語來

思考。有一些老年人偶而講幾句日語，那是懷舊。年輕人講日語是一種時

髦的心態，用日語來沖淡一些尷尬的情形，例如：女人的月經叫「メンス」

me51 s ˆ 11。  
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的 情 形 佔 大 多 數 。 不 過 北 部 的 客 家 人 和 南 部 的 客 家 人 在 唸 這

些 客 語 詞 彙 的 時 候 ， 有 一 些 音 是 不 同 的 ， 例 如 ： 南 部 客 家 人

唸日語詞彙沒有  b-、g-、dz-，這三個音會被轉成  p-、k-、ts-，

北部的客家人還是維持 b-、g-、dz-的唸法。  

2. 另外有一種客語借用日語的特殊現象，就是直接把漢字寫出來

的 日 本 詞 拿 過 來 作 為 台 灣 客 語 的 詞 。 這 類 詞 的 音 讀 是 台 灣 客

語的音，但是它的書寫形式和意義卻是外來的。如「萬年筆、

月給、放送、飛行機、會社、野球、寄付、便所、弁當 (便當 )、

紹 介 、 注 文 、 注 射 、 自 轉 車 、 車 掌 、 切 手 、 、 運 轉 手 … … 」

這 類 日 語 來 源 的 外 來 詞 有 時 不 容 易 察 覺 出 來 ， 往 往 會 誤 解 為

道地的台灣客語。  

   3. 轉成國語的詞形然後再唸客語的語音，例如「瓦斯」唸 Na31 sˆ13。 

    台灣的客語辭書有處理日語外來語的只有《台灣》，如果做為生

活詞彙的收錄，外來語的部分也必須酌量收錄。因為有些詞彙本來客

語就沒有，如果不借用外來語又無法明確的表達，那為什麼不收呢？

例如「番茄」、「蘋果」、「抽水機」、……。筆者認為理想的處理方式，

如果客語也有相同的詞彙，就把這些日語詞彙列在該詞條當同義詞。

如果客語沒有，就按音序把它排入收錄的詞條來處理。像《台灣》就

是這樣處理，例如： (頁 566) 

to = / to 妥朵沱陀砣  ……  

to =  / to #  

to = lak ku = / to # lak ku = 卡車，源自日語「トラック」。  
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    這 樣 處 理 是 合 適 的 ， 如 果 不 這 樣 處 理 ， 也 應 整 理 一 個 表 當 作 附

錄方便讀者查找。 

四、結語 

    客語辭書編纂是一件吃力不討好的事業；「吃力」是因為要花費

相當多的心力和時間，「不討好」是除了沒有辦法立即獲得付出的報

償之外，還要遭到許多不懷善意的責難。辭書編纂的目的主要是針對

使用者來設計的，但是使用者對於辭書需求的目的並不相同，假使要

把每個使用者需求的目的，都具體落實在一本辭書裏頭，那是相當困

難的。所以每一本辭書的編纂者總會有自我設限的編纂意圖；評價辭

書的優劣，除了要評析作者的編纂意圖是否合理以外，也要從作者在

編纂上以及讀者在使用上能否體現這個意圖來檢驗，如果能夠從這個

角度審視前人編纂客語辭書的成果，就不會有過度偏頗的批判。辭書

編纂的工作，基本上是一種不斷積累的結果，所以調查的工作還是得

持 續 不 斷 的 進 行 。 收 集 語 料 往 往 不 一 定 能 夠 一 帆 風 順 ， 或 者 數 量 不

夠，或者準確性可疑，必須嚴格要求，找機會補齊覈實。當然筆者並

不認為本文所提出的想法是唯一可行的，我們只是想針對客語辭書編

纂者提出一些經驗，可以讓辭書增加它的使用功能，讓更多的讀者能

夠更便利的進行查找辭書的內容。 
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參、台灣客語辭書用字的比較及其相關問題 

一、前言 

母語書面化是推廣母語必須面臨的問題，目前可能解決的辦法有三

種，第一是全部用漢字；第二是全部用白話字(拼音字)，第三是以漢字

為主，拼音字為輔的方式。第一種方式基於方言中「有音無字」1 的語

素太多，即使通過努力的查找已有辭書中的文字來替代或是自行造字都

無法克服這個困難，所以可能無法實行。第二種方式在教會長期的推廣

之下，已有部分的人在使用，但是仍然有一些難以突破的瓶頸：(1)在閱

讀理解的程度上，漢字是要比拼音字優越的。(2)如果把「拼音字」當作

「字」而不是「音標」的話，那麼各個次分言的語音差異將無法順利的

表現，台灣的客語一定得先「標準化」2，這個情形恐怕不是我們推廣

母語所期待的目標。3 (3)現在的教育普及，漢字已經成為台灣每一個學

生必須學習的課業，要已經學會漢字的人放棄以前所學過的漢字，來重

新適應羅馬字所記寫的方言書面語，勢必會有阻力。4 (4)漢語沒有採用

拼音字，最大的原因是因為「同音字太多，會造成語意的混淆」。所以

                                                 
1 文字必須包含字形、字音、字義三要素，如果只有字義、字音而沒有字形的話，

就是所謂的「有音無字」，換句話說，就是在語言中有一些詞素找不到適切的漢字

來書寫的情形。像「擬聲詞」、「擬態詞」大部分都沒有固定的漢字來表現。  
2 根據張屏生(2003)的調查，目前台灣的客語有四縣腔、海陸腔、永定腔、長樂腔、

豐順腔、饒平腔、武平腔、大埔腔、詔安腔、以及四海腔等不同的次方言。而且

每一種次方言內部之間還存在程度不同的差異。  
3 目前所編製的母語課本，大多以台灣通行的優勢腔作為語音遵循的依據，這樣實

施的結果，會加速消融台灣閩南話、客語各次方言之間的語音差異，變成統一的

台灣閩南語或客語。主張完全用拼音字的學者認為語言走向標準化是未來必然的

一個走向，就好像在台灣推行國語一樣，全台灣就講一種客語也是可以被接受的。

或許以後會有統一的台灣閩南話、客語，但是這個統一是自然形成的，並不是因

為人為干預的方式形成的。  
4 「如果全部寫成羅馬字」，當然是可以解決一部分有音無字的問題，但是恐怕也不

一定會被採納。因為同樣是漢語，為什麼方言就要用羅馬字，而國語就要用漢字？

張學謙教授認為「應該從積極面去看待教會羅馬字，羅馬字是書面化的一種助力，

而不是阻力。」筆者完全同意張教授的意見，所以筆者也認為在無法順利用漢字

表達的情況下，可以用羅馬字來救濟。但是未來要完全廢棄漢字，在現實上恐怕

是有困難的。  
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目前整個學界對於書面化大多數還是傾向漢字為主、拼音為輔的原則。

因為這種方式有語境做為語義的制約，所以句子裏頭即使有拼音字也比

較不容易被誤解。  

    客語書面化在「拼音字和漢字的選用」這一方面的爭論是比較少

的，倒是選用哪一個漢字來表示某個詞素是目前客語書面化亟待解決的

問題。近年來筆者投入了閩客辭書的編纂工作，對於方言用字問題也有

一些看法。本節擬通過幾本客語有代表性辭書用字的比較，加上目前編

纂辭書累積的經驗，擬出了幾點建議，提供今後客語辭書編纂工作選字

的參考。 

二、幾本有代表性的客語辭書 

(一) Maclver，D.(1905)《Chinese — English Dictionary Hakka—dialect》
（《客英大辭典》，底下簡稱《客英》) 

(二) Rey，Charles（雷卻利）(1926) Dictionnaice Chinois — Francais，

Dialect HAC—KA（《客法大辭典》，底下簡稱《客法》) 
(三) 劉添珍(1992)《客話常用字典》，(底下簡稱《客話》) 

(四) 中原週刊社客家文化學術研究會(1992)《客話辭典》， (底下簡稱《中

原》) 

(五) 楊政男．徐清明．龔萬灶．宋聰正(1998)《客語字音詞典》(底下簡

稱《客語》) 

(六) 徐兆泉(1996)《台灣客家話辭典》(底下簡稱《台灣》) 

(七) 何石松．劉醇鑫(2002)《現代客語詞彙彙編》(底下簡稱《現代》) 
(八) 李如龍．張雙慶(1992)《客贛方言調查報告》(底下簡稱《客贛》) 
(九) 謝棟元(1994)《客家話北方話對照辭典》(底下簡稱《客北》) 
(十) 黃雪貞(1995)《梅縣方言詞典》(底下簡稱《梅縣》) 
(十一) 張維耿(1995)《客家話詞典》(底下簡稱《客家話》) 

    上述所列辭書當中，《客英》、《客法》的條目是漢字，音標是羅馬

拼音，用英、法語來解釋，會使用這兩本書的人是多半是為了研究上的
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需要。《客話》這本書主要是以南部六堆地區的客語作為編纂的參考，

所以有收錄南部客語的詞彙，該書使用的音標是作者自己設計的一套音

標，和一般客語辭書的音標不一樣，又沒有國際音標對照，讓讀者在使

用上很不方便。《中原》、《客語》的作者是相同的，所以這兩本書有相

當程度的一致性，只是編排的方式不同而已。由於編者都是中文系出

身，所以在漢字的使用上比較講求本字。詞條選錄的重點放在「客家獨

有」的字詞上，解釋比較簡單。《台灣》是國內目前客語辭書當中在詞

條收錄和解釋上比較完備的一本，並有海陸腔音讀的對照和例句，5 在

漢字選用字上和《中原》、《客語》差異不大。《現代》裏頭共收錄了兩

萬條詞彙，並附上海陸腔的音讀和國語對譯，沒有解釋，但有錄製音檔。

本書是第一本由台灣官方出版的客語辭書，理論上要做得比其他幾本更

好。但是該書還有幾個現象值得改進： 

1. 只收北部客語詞彙，南部客語和北部客語不同的詞彙沒收；例

如：謔 nak4 (笑)、「嬈」nau3 (漂亮)。6  

2. 用字不統一，例如「手」(頁 577)、「腳踭」(頁 209)，這兩個詞

彙中的「」應該是同一個字，但是本書卻用了兩個字。  

3. 有「膣」(頁 689) 這個詞，但是沒有「膣屄」這個詞。  

4. 讓某些字負擔了太多的語義，例如「浮」pHo5 表示「炸東西的

炸」、用 peu5 表示「浮萍」。  

5. 漏收了一些客語常用詞，例如：「𤸁」kHioi3，這個詞《台灣》

也沒有收。卻又收錄了很多國語同形詞，這可能是為了達成兩萬

條的編輯目的所硬湊出來的。 

6. 有些詞有不同的意義，但是對譯的部分只選擇了一個來對譯，例

如：「打手銃」(頁 90)國語對譯詞是「打手槍」，根據《客語》解

                                                 
5 《台灣》書的優點，就是在某些詞彙會附上例句，這樣可以幫助讀者瞭解詞彙要

如何應用。可惜的是例句沒有標音，如果能夠標音，那麼讀者在使用上會更得心

應手。  
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釋是「手淫」(頁 69)，而《台灣》是「(1)以手槍來射擊，(2)男子

手淫。」(頁 106)，這樣的對譯情形讀者在使用上要多加查證。 

另外《客贛》、《客北》、《梅縣》、《客家話》是大陸出版的客語辭

書，其中以《梅縣》所收的詞條和用字比較符合方言辭書的要求。這部

分比較說明請參考附錄四「客語方言字音節檢索表」。  

三、客語書面化所面臨的問題以及所採取的對策 

    筆者在從事客語調查當中抽繹出大約 500 個方言用字，然後按音節

編成〈客語方言字音節檢索表〉(請參閱附錄一)，再附上《客贛》7、《梅

縣》、《客語》、《台灣》、《現代》五本辭書的相關用字。底下的討論便是

根據這個表所觀察到的現象。 

(一)用本字 

    所謂「本字」是指在傳統文獻中本來就有和客語詞彙具有同源關係的寫

法，例如：「𡳞」lin2，《字彙》：「力刃切，𡳞，閩人謂陰也。」這個「𡳞」從

音義相合的角度來看，它可以被認定是客語中男性生殖器的本字。為什麼「本

字」會被優先考量？因為這樣可以提供語言研究者考索語源的材料。但是有

一種情況必須要有救濟的辦法，那就是「本字」太過生僻、筆劃太多或是電

腦輸入有困難的時候，可以提供異用字的參考；例如「肉羹」的「羹」現在

外面的招牌大都寫「焿」或「粳」。8  

 

 

                                                                                                                                       
6 「嬈」只有在劉添珍 (1992：347)有收錄這個詞，但是沒有漢字。  
7 《客贛》雖然是調查報告，但是因為材料豐富，很多次方言的說法都有收錄，也

有漢字，方便我們參考，所以也將該書的用字列入。  
8 「焿」、「粳」都是「俗字」，所謂「俗字」是指相對於正字的一種通俗字體。換句

話說，有正體字才有俗體字。  
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(二)用方言字 

  因為本字和同音字之間意義實在相差太遠，所以方言的使用者便按

自己對字詞義的理解，依傳統會意或形聲的造字法造出些方言字來。例

如：用「㓾」(本字可能是「治」) 來表示「殺」的意思、9 用「㧡」(本字

可能是「荷」) 來表示「用肩膀挑」的意思。這種方言字是在社會上已經

通用已久，即使是要造字也要配合。 

(三)用訓讀字 

  如果找不到音義都合適的漢字來表示方言語詞時，要借用一個詞義

相同的漢字而給它一個客語的音讀，用來表示這個方言詞。例如：用「醜」

tse2 (參見附錄一：字號 421) 來表示「醜」的意思。有的書用「奀」，這個

字使用注音輸入法的人就不知道要如何輸入了，所以筆者選擇用「醜」

來表示。 

(四)用借用字 

    借用一個原有的漢字來表示一個詞素，假借只是借用該字的音，而

不借用該字的意義。例如「極樂仔」kHit8 lok8 e2(陀螺)，「極、樂」只

是同音而已。  

(五)用新造字 

  造特殊的方言字。一般的造字還是以形聲造字加相關事類的偏旁居

多，例如：「蟾蜅螺」sam5 pHu5 lo5 (癩蛤蟆) 中的「蜅」。用「甫」來表

示聲音，用「虫」來表示它是「蟲類」。這樣比較能夠「望字生音義」10，

換句話說就是讓讀者通過該字的字形或字音而聯想到書寫者想要表達

的概念。 

 

                                                 
9 閩南話用「刣」 tHai5。  
10 「望字生音義」這個概念是曹逢甫先生所提出。  
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(六)用拼音字 

  方言中有語音而無本字或沒有同音字可寫的有意義音節，在一般方

言學著作中用「□」來表示。例如：在南部六堆客語中有一種四個音節

的構詞，四個音節的音節形式一樣，只是聲調有變化而已，例如「看

到一个頸个在那樹□□□□！」 Nai11 kHon55 to31 it3 ke55 tHak5 kiaN 31 e55 

tHe11 ke55 su55 hoN 55 koN 11 koN 11 koN 55 koN 55 (我看到一個吊死的人在樹上盪來盪去！)

當然要把「koN 11 koN 11 koN 55 koN 55」寫成「晃晃槓槓」也可以，但是還有其

他的詞(像 pu11 pu11 pu55 pu55、so11 so11 so55 so55、lo11 lo11 lo55 lo55……)就不一定可

以找到合適的字來用，這時候就可以用拼音字來輔助，我們可以寫成「

看到一个頸个在那樹 kong kong kong kong！」  

(七)同源詞或借詞最好能夠寫成相同的漢字 

    所謂「同源詞」是指在音讀上有對應規律、詞形一致、詞義相同或

相近的共同方言詞。例如：客語的「幫忙」叫「𢯭手」tHen3 su2 (參見附

錄一．字號 395)、閩南話叫「相媵」sio1 tHin7，其中「𢯭」、「媵」從音韻

的對應來看就是同源詞，現在華語說「挺你」tHiN3 ni3 的「挺」應該是

從閩南話借來的。《集韻》：「𣕂、𢯭，去聲．隥韻．唐亘切。負擔也。

或从手」，閩南話的意思是「使擔子兩頭的重量均衡；引申為扶助弱勢

的一方，使他能夠和強勢的一方抗衡」，這個詞閩南話和客語最好用同

樣的字。所謂「借詞」是從別的語言引進的語詞，例如：閩南話的「勥」

kHiaN3 (參見附錄一．字號 118)，客語借進了這個詞，寫成「慶」，「慶」是

借音字，不如寫成和閩南話一樣的「勥」。  

(八)要顧慮到次方言的問題 

    目前台灣各地還有許多不同的客語次方言，在編纂辭書的時候應該

要廣泛的調查，例如海陸腔的「癢」叫「𡟲」hoi5 (參見附錄一．字號 41)，

只有《台灣》有收，其他的辭書就沒收。不過《台灣》並沒有交待這是

海陸腔的專屬詞彙。  
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(九)要顧慮到電腦的使用問題 

    有些字固然有本字可用，但是需要造字，這時候可以選用一些不需

要造字的字來替代。例如「𡳞」，筆者選用「膦」，就不用造字。要在電

腦上造字是沒有問題的，有些人認為只要克服造字的問題，好像書寫問

題就解決了。實際上並非如此，因為你有造字，如果別人要讀你的檔案

就必須灌輸你的電腦造字檔，這樣會增加共享資源的阻礙，所以對於上

述那些難以用漢字書寫的情況，可以考慮用音標拼寫的方式來救濟。 

(十)辭書紙本字典要提供倒序的查找功能 

    一般音序編排的辭書都是按正序來編排詞條，但是有些詞素並不是

領頭字，我們就不知道被擺到哪裏去了？例如：我們想要知道「豬嫲」

的「」是怎麼寫的？我們當然就會直接找  tsHai2 這個音節，但是有些

辭書在 tsHai2 這個音節卻找不到「」這個字，反而要在「豬」這個詞

條下面所收錄和「豬」相關的辭彙才找得到。如果我們看到「」這個

字，想要知道這個字是什麼意思，便無從查起了，解決的辦法：(1)將整

本辭書的詞素做成同音字表，然後按字表編排，這樣正序、倒序的辭都

會被收錄進去。(2)在編索引的時候把所有詞素都編進去。(3)編寫一部

方言辭書，對於書中使用的方言字情況，可以在書後作一附錄彙編，方

便讀者查找。  

四、客語難字的電腦使用 

(一)儘量不要造字 

儘量選取已經造好的字來使用。例如：表示「我」的「𠊎」 Nai5，

這個字是需要造字的，但是也有人用「涯」來替代，這是利用偏旁諧音

的關係，這樣可以避免造字。不過這種方式最好能夠標音，才能讓人更
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精確的掌握文義。如果非造字不可，那就把造好的字變成字的圖形檔，

這樣也可以避免傳輸上的困擾。  

(二)盡量利用電腦系統已經有的字 

有些字在插入符號表中的「中日韓表意文字」就已經存在了，比較

困擾的是這部分的字沒有辦法用現有的輸入法來鍵入，像經常會用到的

「𠊎」、「嫲」、「个」、「婧」……。解決的辦法就是就把那些會用到的字預

先找好，按音序或筆劃編排，用複製的方式來解決。但是在選字的時候

儘量避免重複，這樣會造成一個字承擔了太多的語義，不利於教學。例

如：「个」表示所有格的「的」，或表示量詞的「個」和表示語氣詞的「吔」，

從教學的角度，最好還是分成「的」、「個」、「吔」。 

(三)合併左右、上下構形的字 

非到萬不得已需要造字的話，如果是左右構形的字形，可以利用兩

字合併，縮小字形和字距的方式來解決，不過這種方式所處理的字形不

美觀。  

(四) 利用國語會所編的《異體字字典》 

國語會《異體字字典》的附錄中，有一個「方言用字表」，收錄了

很多的怪字，不過裏頭的字是圖形檔，所以不會有造字的困難，但是會

影響排版的美觀，以及檢索查找的功能。  

五、小結 

    對於方言書面化的詏爭，主張「全用漢字」和「全用拼音字」都各

有自己堅持的立場，這些爭執只能透過理性的辨論而採取一些折衷的方

案來達成書面化的要求。當大家還在呶呶不休的論辯誰是誰非的時候，

社會的需求早已自行解決了這個困難，坊間的閩南語歌、客家歌都用作
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者自己選用的漢字來撰寫歌詞，於是便產生了「各寫各字」的情況，這

種生拼瞎掰的文字在應用上的混亂會給讀者帶來閱讀上的困擾和溝通

上的不方便。想要知道某個方言詞彙正確的書面形式，是目前推行母語

教育很急切的願望，從事辭書編纂的工作者要盡可能的去滿足需求者的

期待。以上的意見是筆者在編纂客語辭書當中所遇到的一些情況和處理

方式，我們做的工作只是漢字的整理工作，並不是在公佈客語的〈常用

標準字體表〉，因為書寫用字只能夠用提倡宣導的方式來漸漸取得共

識，不太能夠用頒布公告的方式來強行制約。我們只能期待「用多用久」

之後變成習慣，一旦成了習慣，就能「約定俗成」。  
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附錄一：〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 

 詞目  1. 雨  2. 豬     3. 租  4. 沖  5. 蔥      6. 書  7. 蘇
1 內埔 

四縣腔 
 i31   tsu13  tsu13 

  tsHuN13  tsHuN13  su13 
 su13 

2 頭份 
四縣腔 

 i31  tsu13  tsu13 
  tsHuN13  tsHuN13  su13 

 su13 

3 竹東 
海陸腔 

 Zi13  tSu53  tsu51  tSHuN13  tsHuN53  Su53  su53  

4 新屋 
海陸腔 

 Zi13  tSu53   × 
  tSHuN53  tsHuN53  Su53 

 su53 

5 新加坡 
陸豐腔 

 Zi2  tSu1   × 
  tSHuN53  tsHuN1  Su1 

 su1 

6 《陸豐》 
 

 Zi2  tSu1    tsˆ1 
  tSHuN1  tsHuN1  Su1 

 sˆ1 

7 《客英》 
 

 Zi2  tSu1    tsˆ1 
  tSHuN1  tsHuN1  Su1 

 sˆ1 

8 《客法》 
 

 Zi2  tSu1    tsˆ1 
  tSHuN1  tsHuN1  Su1 

 sˆ1 

9 《梅縣》 
 

 i2  tsu1    tsˆ1 
  tSHuN1  tsHuN1  su1  

 sˆ1 

10 《廣典》 
 

 i2  tSu1    tsu1 
  tSHuN1  tsHuN1  Su1  

 su1 

11 《標準》 
 

 i2  tsu1    tsu1 
  ×

  tsHuN1  su1  
 su1 

12 《客語》 
 

 i2  tsu1    tsu1 
  tsHuN1  tsHuN1  su1  

 su1 

13 《台灣》 
 

 i2   (四) 

 Zi2  (海) 
 tsu1 (四) 
 tSu1 (海)

 

   
tsu1(四)

 
  tsHuN1(四)

 tSHuN1(海)
 

 tsHuN1(四)
  su1 (四) 

 Su1 (海)
 

 su1(四)

 

1.《現代》大部分是參考《台灣》，所以本表就不列入。  
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〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 

  詞目  8.飯  9.話   10.試  11.煙  12. 喙 
1 內埔 

四縣腔 
 fan3  fa3  sˆ3  ian1  tsoi3 

2 頭份 
四縣腔 

 fan3  fa3  sˆ3  ien1  tsoi3 

3 竹東 
海陸腔 

 pHon7  voi1  Si3   Zian1  tSoi3 

4 新屋 
海陸腔 

 pHon7  voi1  Si11 
 Zian1  tSoi3 

5 新加坡 
陸豐腔 

 fon7  voi1  Si3；tSHi3 
 Zian1  tSoi3 

6 《陸豐》 
 

 fon7  fa7；va7  tSHi3 
 Zan1  tSoi3 

7 《客英》 
 

 fan3；pHon3  fa3；va3  tSHi3 
 Zen1  tSoi3 

8 《客法》 
 

 fan3  va3；voi；fa3   Sˆ3 
 Zan1  tSoi3 

9 《梅縣》 
 

 fan3  va3 白；fa3 文  sˆ3 
 ian1  tsoi3 

10 《廣典》 
 

 fuan3  fua3        tSHi3 
 ien1  tSoi3 

11 《標準》 
 

 fuan3  fua3        sˆ3 
 ien1  tsoi3 

12 《客語》 
 

 fan3  fa3        sˆ3 
 ien1  tsoi3 

13 《台灣》 
 

 fan3  (四) 
 pHon7 (海)

 
 fa3 (四) 
 voi1 (海)      

 tsH ˆ3 (四) 
 tSHi3 (海)

 
 ien1 (四) 
 Zan1 (海)

 
 tsoi3 (四)

 tSoi3 (海)
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〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 

  詞目  13. 醋  14.紙  15.屎  16. 梳  17. 身  18. 脣  19. 識
1 內埔 

四縣腔 
 tsH ˆ3   tsˆ31  sˆ31  sˆ13  sˆn13  sˆn11  sˆt3 

2 頭份 
四縣腔 

 tsH ˆ3  tsˆ31  sˆ31  sˆ13  sˆn13  sˆn11  sˆt3 

3 竹東 
海陸腔 

 sˆ3  tSi13  Si13  so53  Sin53  Sun55  Sit5 

4 新屋 
海陸腔 

 tsHu3   tSi13  Sï13  so53  Sin53  Sun55  Sit5 

5 新加坡 
陸豐腔 

 tsHu3   tSi2  Sï2  so1  Sin1  Sun5  Sit4 

6 《陸豐》 
 

  ×  tSi2  Sï2  so1  Sin1  Sun5  Sit4 

7 《客英》 
 

 tsH ˆ3   tSi2  Sï2  so1；sˆ1  Sin1  Sun55  Sit5 

8 《客法》 
 

 tsH ˆ3   tSˆ2  Sˆ2  sˆ1  Sin1  Sun5  Sit4 

9 《梅縣》 
 

 tsH ˆ3   tsˆ2  sˆ2  sˆ1  sˆn1  sun5  sˆt4 

10 《廣典》 
 

 tsH ˆ3   tSi2  Si2  sˆ1  
 so1  

 
 Sin1  Sun5  Sit4 

11 《標準》 
 

 tsH ˆ3   tsˆ2  sˆ2  ×  sˆn1  sun5  sˆt4 

12 《客語》 
 

 tsH ˆ3   tsˆ2  sˆ2  sˆ1  sˆn1  sun5  sˆt4 

13 《台灣》 
 

 tsH ˆ3 (四) 
 tsH ˆ3 (海)

 
 tsˆ2 (四)

 tSi2 (海)

 sˆ2 (四) 
 Si2 (海)

 
 sˆ1 (四) 
 so1 (海)

 
 sˆn1 (四) 
 Sin1 (海) 

 sun5 (四) 
 Sun5 (海) 

 sˆt4 (四)

 Sit4 (海)

 

1.「煙」、「眼」是為了觀察  ian 這個韻的實際音值，所以這兩個詞是音值的記法。  
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〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 
  詞目 20. 針 21.汁 22. 十  23. 睡  24. 稅  25. 舌 

1 內埔 
四縣腔 

 tsˆm13  tsˆp3  sˆp5  soi55  soi55  sat5 

2 頭份 
四縣腔 

 tsˆm13  tsˆp3  sˆp5  soi55  ×  sat5 

3 竹東 
海陸腔 

 tSim53  tSip3  Sip3  Soi3  Soi11  Sat3 

4 新屋 
海陸腔 

 tSim53  tSip5  Sip5  soi3  soi3  set3 

5 新加坡 
陸豐腔 

 tSim53  tSip4  Sip4  Soi3  soi3  Sat8 

6 《陸豐》 
 

 tSim1  tSip4  Sip8  shoi7  Soi3  Sat8 

7 《客英》 
 

 chhim1  chhip4  Sip8  shoi3  shoi3  Set8 

8 《客法》 
 

 tSim1  tSip4  Sip8  Soi3  Soi3  Sat8 

9 《梅縣》 
 

 ts´m1  ts´p4  s´p8  sçi3  sçi3  sat8 

10 《廣典》 
 

 tSim1  tSip4  Sip8  soi3  soi3  Sat8 

11 《標準》 
 

 tsˆm1  tsˆp4  sˆp8  soi3  soi3  sat8 

12 《客語》 
 

 tsˆm1  tsˆp4  sˆp8  soi3  soi3  sat8 

13 《台灣》 
 

 tsˆm1 (四) 
 tSim1 (海)

 
 tsˆp4 (四) 
 tSip4 (海)

 
 sˆp8 (四) 
 Sip8 (海)

 
 soi3 (四) 
 Soi3 (海)

 
 soi3 (四) 
 Soi3 (海)

 
 sat8 (四) 
 Sat8 (海)
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〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 

  詞目  26. 笑  27. 字 28. 柿  29. 貓  30. 尾 
1 內埔 

四縣腔 
 seu3  sˆ3  tsH ˆ3  meu3  mi1 

2 頭份 
四縣腔 

 seu3  sˆ3  tsH ˆ3  meu3  mi1 

3 竹東 
海陸腔 

 siau3  sˆ3  kHi7  ¯iau3  mui1 

4 新屋 
海陸腔 

 siau3  sˆ3  kHi7  ¯iau3   mui1 

5 新加坡 
陸豐腔 

 siau3  sˆ7  sai2  ¯iau3  mui1 

6 《陸豐》 
 

 siau3  sˆ7  sˆ7  miau3   mui1 

7 《客英》 
 

 siau3  tsH ˆ3；sˆ3  sˆ3；se5；sai3  miau3   mui1 

8 《客法》 
 

 siau3  tsH ˆ3  sˆ3；sˆ5 sai3  miau3  mi1   

9 《梅縣》 
 

 siau3  sˆ3  sˆ3   miau3  mi1   

10 《廣典》 
 

 seu3  sˆ3  sˆ3   meu3  mi1  
 mui1    

11 《標準》 
 

 seu3  sˆ3  sˆ3   meu3  mi1   

12 《客語》 
 

 seu3  sˆ3  sˆ3   meu3  mi1   

13 《台灣》 
 

 seu3 (四) 
 siau3 (海)

 
 sˆ3 (四) 
 sˆ7 (海)

 
 sˆ3 (四) 
 kHi7 (海)

 
 meu3 (四) 
 ¯iau3 (海)

 
 mi1 (四) 
 mui1 (海) 

 

1.「尾」《客法》所記錄的是 mi1，並有加注 mui1 的音，但是在《客法》沒有 mui

這個音節，這樣看起來 《客法》是  以 mi 為主音讀。  
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〈客語相關辭書重要例字語音比較表〉 

 

  詞目  76.解 78. 雞 80. 攣 (縫)  83. 蟻 
1 內埔 

四縣腔 
 kiai31  ke13  lion11  Ne55 

2 頭份 
四縣腔 

 ke31  ke13  lion11  Ne55 

3 竹東 
海陸腔 

 kai13  kai53  lian55  Ne11 

4 新屋 
海陸腔 

 ke13  kai53  lian55  ¯ie11 

5 新加坡 
陸豐腔 

 kai2  kai1  ×  ¯i7 

6 《陸豐》 
 

 kai2  kai1  ×  ¯ie3  

7 《客英》 
 

 kai2；kiai2  kai1；ke1  lien5  ¯ie3 

8 《客法》 
 

 kiai2；kai2   kiai1；kai1；ke1  lian5  ni3 ；¯i1；¯ie3；¯iai3 

9 《梅縣》 
 

 kε2   kε1  lian5  ni1； ¯i3   

10 《廣典》 
 

 kiai2  ke1  ×  Ne3  

11 《標準》 
 

 kei2  ke1  ×  Ne3  

12 《客語》 
 

 kie2  kie1  lion5  ¯ie3  

13 《台灣》 
 

 kie2 (四) 
 kai2 (海)

 
 kie1 (四) 
 kai1 (海)

 
 lion5 (四) 
 lian5 (海)

 
 ¯ie3 (四) 

 ¯ie3 (海)
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附錄二： Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       a       a         ai      ai  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  682  683  684      689  689  690   689   
2 pH  p’   685  686   684    691   692   691   

3 m  m  553   555   554    557   558   558   
4 f  f   80   82   83    82       85    85   
5 v  v 1286  1286     1288  1288  1288   
6 t  t  890        893  893  894     
7 tH  t’  892        897   898   897   

8 n  n  608        610  611  611   610   
9 l  l  468    469   469    471   471   471   
10 ts  ts 1136  1137     1141 1145 1146     
11 tsH  ts’ 1138  1140  1139   1146 1149 1149  1148   

12 s  s  792   794   793    794  795  795   794   
13 tS  tch  928  928  929            

14 tSH  tch’  929  931  931            

15 S  ch   12   14     13          

16 k  k  246  248  249      254       
17 kH  k’  251   251   251          

18 N  ng  624  626  626   624          

19 ¯  gn           627   626   
20 h  h  167  169  169   167    172  173  173   172   
21 φ   φ 

 

   1    2    3     2

 

     4    5    5   

  

  

這個表的用途有三個：  

1. 音標對照，因為這個表提供了國際音標和日語符號的對照，即使

沒有學過日語的人也可以尋音找到，不過如果懂日語符號的排

序，速度會快一點。  

2. 方便使用者查找，例如：想要知道《客法》的「加」在書中的哪

一頁，我們就可以找到 ka 這個音節，在頁 246。  

3. 歸納音系，根據這個檢索表我們就可以知道《客法》的聲韻調系統。
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母     au  ‖ao       au         am  ap     am  ap

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  703  705  707            
2 pH  p’  709   710   709          

3 m  m  563  564  565   564          
4 f  f          86    86   93   86   
5 v  v               
6 t  t  916  917  918      901  902  903  924    923
7 tH  t’  919  921  922   920    903  906  907  927  905   925

8 n  n  616  616  617      612  613    613   618
9 l  l  479  480  482   482    472  473  474  483  473   482
10 ts  ts 1161 1162 1163     1150 1151 1151 1170    
11 tsH  ts’ 1164 1167 1168     1151 1153 1154 1171 1152  1171

12 s  s  802  803  803      796  796  797  804    
13 tS  tch  939   940      933   934  942    

14 tSH  tch’  941   942   941          

15 S  ch   24   24   25         18    17    26

16 k  k  263  568  571   268    255  256  258  276    
17 kH  k’  274  274  275      259  259  260  279    278

18 N  ng  631   633   632    627  628  629  633    

19 ¯  gn               
20 h  h  182  184  186   183    174    176  190  174   188
21 φ   φ 

 

   8     9   

 

     5    6    6   10  
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       an  at     an  at     aN  ‖ang  ak     aN  ak

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  693  696  697  712    711  701    687    686
2 pH  p’  698   700  713  698   712  702   702   702    688

3 m  m  559   561  567  560   566  562  563  563  556  563   555
4 f  f   88   91   92   95   89    94    93   93   84    
5 v  v 1288 1290 1291 1293 1289  1293    1288 1292  1287
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts 1154 1155 1155 1172    1158   1141   1141
11 tsH  ts’ 1156 1157 1157 1173 1156  1173   1160 1143 1160  1142

12 s  s  797  798  799  805    805  799  801      
13 tS  tch  934  934  935  943     937  937  937  931    

14 tSH  tch’   936  936   936   944    938  932  938   

15 S  ch   19   19   19      26   21   23     22    16

16 k  k    260  279  260    261  262  263  251    
17 kH  k’           263  254    254

18 N  ng  629   630  634  630   634    631     
19 ¯  gn               

20 h  h   179  179  190  177   190  179    170  180   
21 φ   φ 

 

     12  

 

     8       8 

  

    3
 

1.《客法》用  –c 來表示收  -k  
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       o       o        oi  ‖oe      oi  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  760   761       768  768     
2 pH  p’  762  762  763   762    769   770   769   

3 m  m  593     593      597   595   
4 f  f  108  109   107    110   111   111   
5 v  v 1303 1304   1303   1305  1305     
6 t  t 1081 1082      1088 1088 1088     
7 tH  t’ 1082 1084 1084  1083   1088  1090  1089   

8 n  n    671   570          
9 l  l  530     530     536  536   534   
10 ts  ts  1250 1250     1256 1258 1258  1256   
11 tsH  ts’ 1250  1252      874   875     

12 s  s  871  871             
13 tS  tch  971   972        ？     

14 tSH  tch’  972     973          

15 S  ch               

16 k  k  395  396  397   396    401  402  403   402   
17 kH  k’  ？  ？        404  405      

18 N  ng  634   635    634    637   638     

19 ¯  gn               
20 h  h  232  234    233    237  237  238   237   
21 φ   φ 

 

 676     676

 

   677   678   

  

  

 

1. oi 和  p-、m-、f-、v-、 N- 等聲母拼合時寫作  oe．。  
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       on  ot     on  ot     oN  ‖ong  ok     oN  ok

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p     775     771  772   764    763
2 pH  p’  770   771      773  774  774  767  773   766

3 m  m         597  598  598  595  597   594
4 f  f  111  112  112      112  116  117  110  114   
5 v  v   ？      1306 1307 1308 1304 1306  1304
6 t  t 1092 1093 1093 1103    1096 1098 1099 1085   1085
7 tH  t’ 1094   1104 1095  1104 1100 1102 1102 1087 1101  1086

8 n  n  671  671       672  672  672  671  672   
9 l  l   536  536  538     537    538   537   532
10 ts  ts 1259      1267 1261  1263 1253    
11 tsH  ts’ 1260 1260 1260 1267    1263  1265 1256 1264  1255

12 s  s  875   875  878    878  877   877  873    
13 tS  tch  973  974  975  988     978  981  982  970    

14 tSH  tch’  976  977  977   976    983  986  987  971  984   971

15 S  ch      58   53    51        

16 k  k  407  408  409  418     411  413  415  398    398
17 kH  k’    410      416  417  417  400  416   400

18 N  ng         639   639     636
19 ¯  gn               

20 h  h  238  239  239  244  239   243  241   242  236  241   234
21 φ   φ 

 

 679   681  682  

 

   682   682   

  

  677
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       e．       e．      eu   ‖eou       eu   

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  714              
2 pH  p’               

3 m  m  567        571  572  572   571   
4 f  f    97         98   98    98   
5 v  v   1294            
6 t  t        1029 1030 1030     
7 tH  t’        1032 1035 1035  1033   

8 n  n  618         621  621   621   
9 l  l      484    490 491  491    490   
10 ts  ts 1180    1180   1184 1185 1186     
11 tsH  ts’     1180   1186 1186 1186     

12 s  s  819  819  820      824  825  825   824   
13 tS  tch   950             

14 tSH  tch’    951            

15 S  ch   35      35            

16 k  k  280  282  282   281    289  291  292   291   
17 kH  k’  284   284   284    293  294  295     

18 N  ng               

19 ¯  gn  150   150       150      
20 h  h  191   191       195  196   195   
21 φ   φ 

 

   77   77   

 

    79   79   80    79 

  

  

 

1. /gn/ 的音值是  [¯i]。- 

2.“你、艾、腩、偶……、月、熱……”等字都沒有  i ，這些例子應該

加上  -i 介音。  

 

 

 

 

 



 58

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       em  ep     em  ep       en  et     en  et 

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p         714   715  716    
2 pH  p’         715    716  716   716

3 m  m         568  570  571  575  569   572
4 f  f              97    98
5 v  v           1294    
6 t  t 1024 1024 1024    1037 1025 1026 1027 1037    
7 tH  t’       1037 1028   1039 1028   

8 n  n  618  618  619  621  618      620   619   621
9 l  l     492  486        486   492
10 ts  ts 1181 1181  1187 1181   1181  1183 1187    
11 tsH  ts’    1187 1181   1183  1184 1191 1183  1189

12 s  s  821  821  821  825     821  823   826    
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k     286  296  285    285  287  287  297    
17 kH  k’   285    285    287  288  289  298  288   

18 N  ng               

19 ¯  gn    150         153    151
20 h  h  192        192  193  194  198  192   198
21 φ   φ 

 

  77   78    80  

 

    78    79   

  

   80

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 59

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母     ˆ   ‖ e      ˆ                     

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts 1280 1284 1286            
11 tsH  ts’ 1174 1177 1177  1175          

12 s  s  806  812  813            
13 tS  tch 1073 1075 1077            

14 tSH  tch’  945  947    945          

15 S  ch   27   29   30    28          

16 k  k               
17 kH  k’               

18 N  ng               
19 ¯  gn               

20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  
 

1.《客法》沒有  ˆm、 ˆp、 ˆn、 ˆt 這幾個韻。  

2. tch 原來是表示 tS，但是和 ˆ 韻相拼的時候，表示 tS H。  

 

 

 

 

 

 

 



 60

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母     ˆm   ×            ˆn   ×    

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               
16 k  k               
17 kH  k’               

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 61

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       i       i       

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -         

1 p  p  717  718  720            
2 pH  p’  724  728  729   726          

3 m  m  576  580  580   578          
4 f  f   99  102  103   101          
5 v  v 1295 1299   1296          
6 t  t 1040 1041 1042            
7 tH  t’ 1042 1044 1045  1042          

8 n  n  642  643  644   642          
9 l  l  492  489  499    495          
10 ts  ts 1191 1192 1192            
11 tsH  ts’ 1194 1195 1196  1194          

12 s  s  828  830  831            
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  299  303  307   303          
17 kH  k’  311  317  320   313          

18 N  ng               

19 ¯  gn   156  157   153          
20 h  h  198  202  204   202          
21 φ   φ 

 

1320 1329 1332  1324

 

       

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 62

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       im  ip     im  ip      in  it     in  it 

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p         752  749  750  757    757
2 pH  p’         751  754   759  752   

3 m  m           591   588   
4 f  f         106   106   106   107
5 v  v               
6 t  t    1071     1066  1071   1071
7 tH  t’        1068 1069 1069 1073   1072

8 n  n        164    660     670
9 l  l  514  516    514   527  516  519  520  530  516   527
10 ts  ts 1222  1222     1224 1227 1227 1247   1247
11 tsH  ts’ 1223 1224 1224  1223   1228  1232 1249 1230  1248

12 s  s  849  852    868     852  853  853  869    868
13 tS  tch  951  953  953  964     954  957  958  965    

14 tSH  tch’  853     954    960  963  963  969  961   967

15 S  ch   35   36   36   45     45   36   43   44   48   40    46

16 k  k  358  359  360  391     362  365  367  393    
17 kH  k’  360   361  392  361   392  367    368   368   395

18 N  ng               

19 ¯  gn        164    163   161   165
20 h  h  219   219  231     219  222   231  220   
21 φ   φ 

 

1364 1366 1366 1407 1365

 

  1367 1372 1373 1411 1371 

  

 1407

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 63

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       ia       ia         iai      iai  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’  732              

3 m  m  581              
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t 1048              
7 tH  t’               

8 n  n  644   644   644          
9 l  l                
10 ts  ts 1197 1197 1197  1197          
11 tsH  ts’ 1198 1199 1199            

12 s  s  833  834  835   833          
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  320     320    322  323  324     
17 kH  k’  320   321   321          

18 N  ng               

19 ¯  gn  161  161         161     
20 h  h  207              
21 φ   φ 

 

1337 1339 1340  1339

 

      1341 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 64

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       iau       iau         iam  iap     iam  iap

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  736  738             
2 pH  p’  739  740  740    740          

3 m  m   584  585   584          
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t 1051 1052 1053     1048 1048 1049 1058    
7 tH  t’ 1054 1056 1056  1055   1050 1051 1051 1060 1050  1058

8 n  n   657  657   656    646  647  648  658  646   657
9 l  l  505  507  507   505    503  504  504  509  503   509
10 ts  ts 1207       1201 1201 1201 1210    
11 tsH  ts’ 1209 1209 1209     1202  1213 1211    

12 s  s  838  840  841      836     836   843
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  347  348  349      327  328  329  352    352
17 kH  k’  349  351  351   350    329    330  353  330   353

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h  209  210  210   210    208  209   212  208   211
21 φ   φ 

 

1357 1360 1360  1358

 

  1341 1342 1344 1362 1341 

  

 1361

 

1.《客法》中記成  ¯-的例字如：「 ¯ieu2 偶、耦、藕」；「 ¯iet8 月、熱」；

「 ¯iet8 孽」；「 ¯i5 愚、隅(你)、霓、疑、儀、虞」；「 ¯i2 耳、餘、

圉、擬」；「 ¯i3 御、禦、二、議、遇、寓、詣、義、藝、毅」；「 ¯ia1

你的」、「 ¯iai3 艾」；「 ¯in5 人」、「認」；「 ¯iu5 魚」；「 ¯iu2 女」；「 ¯ip8

入」；「 ¯it8 日」。其他在相關客語唸  ¯- 聲母的例字，在《客法》

都記成  n-。  

 

 

 



 65

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       ian  iat     ian  iat   iaN   ‖eang  iak     iaN  iak

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p         732  733   732    732
2 pH  p’           735  732  734   

3 m  m         581   583   582   
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t           1048    
7 tH  t’         1051  1048    

8 n  n            645  656   645
9 l  l         484   486     
10 ts  ts        1203 1205 1205 1200    
11 tsH  ts’        1205 1206 1207 1200    

12 s  s         837  837  838  836    
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  331  335  337      345  345  346  322    321
17 kH  k’  339  342  343   341    346   347  322  347   322

18 N  ng               
19 ¯  gn               

20 h  h             208   208
21 φ   φ 

 

1345 1352 1353 1363 1347

 

 1362 1355 1356 1357 1341 1355 

  

 1340
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 66

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       io       io         ioi      ioi  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n  660              
9 l  l               
10 ts  ts   1234            
11 tsH  ts’ 1234              

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  369  369         371     
17 kH  k’  369     369          

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h  222     222          
21 φ   φ 

 

1375     

 

       

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 67

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       ion  iot     ion  iot    ioN ‖iong  iok     ioN  iok

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p        756  756     
2 pH  p’          756   756    

3 m  m          592    592   
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n  661        662   663  661  663   660
9 l  l         486  488  489   486   520
10 ts  ts        1235 1236 1236 1234    
11 tsH  ts’ 1234 1234 1235     1237 1237 1238 1234    

12 s  s         855  859  859  855  857   
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k         371  373   369    
17 kH  k’         373   374  371  374   

18 N  ng               
19 ¯  gn               

20 h  h         223  224  225  223    
21 φ   φ 

 

     

 

  1379 1383 1383 1377 1381 

  

 1375
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 68

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       ie       ie         ien  iet     ien  iet

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p         741  743  744  751    
2 pH  p’         746  747  748     751

3 m  m          587  587   586   
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t        1060 1061  1065    
7 tH  t’        1060 1063 1064 1066 1063  1066

8 n  n               
9 l  l         510  511  511   510   513
10 ts  ts        1212 1212 1213 1220   1220
11 tsH  ts’        1214 1218 1219 1221 1215  1221

12 s  s         843  846  847  848  845   
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch            354    

16 k  k            357    356
17 kH  k’               

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h         212  214  215  217  212   217
21 φ   φ 

 

 1364   1364

 

       

  

  

 

1.《客法》的 ian / iat 和  ien / iet 有對立。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 69

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       iu       iu      iui   ‖oui       

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t 1071              
7 tH  t’   1071            

8 n  n   665  665   664          
9 l  l  521  523  523   521          
10 ts  ts 1238 1218 1239            
11 tsH  ts’ 1240  1241  1241          

12 s  s  861  862  862   862          
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k   375  375   375          
17 kH  k’  377   379   378          

18 N  ng               

19 ¯  gn   164    164          
20 h  h  227              
21 φ   φ 

 

1386 1391 1382  1387

 

    1396   

  

  

 

1. 銳  youi3  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 70

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       iun  iut     iun  iut   iuN   ‖iung  iuk     iuN  iuk

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n  667   668   667      669   669   665
9 l  l         525    525  526   524
10 ts  ts        1244 1244  1243    
11 tsH  ts’           1244 1245   

12 s  s         865   865  864  865   863
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  382  383       386  388  388     379
17 kH  k’  384   386   384   390   389  390  381  389   

18 N  ng               
19 ¯  gn         525    525  526   524

20 h  h  228   229      229    227  231   
21 φ   φ 

 

1396 1398 1399  1396

 

 1406 1401 1404 1405  1401 

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 71

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母     u    ‖ou       u       ui ‖oui      ui  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  775  776  777            
2 pH  p’  778  778  781   779          

3 m  m  599  600  601   599          
4 f  f  118  123  125   120          
5 v  v 1308 1310 1311  1310          
6 t  t 1105 1106 1108     1115 1115 1116     
7 tH  t’ 1108 1110 1111  1109   1118 1120 1120  1119   

8 n  n   673  673    672     673  674     
9 l  l  539   541   540    545  546  547   545   
10 ts  ts        1269 1269 1269  1269   
11 tsH  ts’        1270  1271     

12 s  s         881  882  883   881   
13 tS  tch  989  992  994     1007  1008     

14 tSH  tch’  996  999 1001   997   1009    1009   

15 S  ch   59   63   63    62      72   74    72   

16 k  k  419  421  423   420    439  441  443     
17 kH  k’  424  425  426      444  445  446   444   

18 N  ng    641   639      641   641   

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  

 

1. 蛀  tS Hu3 在頁 995。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 72

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母    un   ‖oun  ut     un  ut    uN  ‖oung  uk     uN  uk

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p  786  786  788  791     789  789   784    
2 pH  p’  788   789   789   791    790  785  790   785

3 m  m  603  605  605  608  605   608    607  602  606   601
4 f  f  135  139  139  149  137   148  141  147  147  133  145   131
5 v  v 1313 1315 1315 1319 1313  1318 1316 1316 1317 1312    
6 t  t 1121 1122 1123 1135   1135 1126 1127 1128 1112   1112
7 tH  t’ 1124 1125 1125 1135 1124   1128 1133 1134  1131  1113

8 n  n   674  674     675  675    673  675   673
9 l  l   549  549   548   552  550  552  552   550   544
10 ts  ts 1273 1274 1274 1279   1279 1276 1277 1278     
11 tsH  ts’ 1275  1275 1280 1275  1280 1278   1267 1279  1268

12 s  s  884  886  887  890  884    887  888  889  879  888   
13 tS  tch 1010 1010 1011     1013 1016 1017 1003    

14 tSH  tch’ 1011 1013  1022    1018 1021 1021 1007 1020  1005

15 S  ch     76    74    76      71    

16 k  k   447  448  467  447    449  453  453  437    436
17 kH  k’  448  449  449  468    468  453  454  455  437    437

18 N  ng     641           
19 ¯  gn               

20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 73

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母   ua   ‖oua       ua     uai  ‖ouai      uai  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  426  426  427      429  429  430   429   
17 kH  k’  428  428  428        431   431   

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 

 

 682     

 

     1395  

  

 1394

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 74

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母   uan  ‖ouan  uat     uan  uat   uaN ‖ouang  uak     uaN  uak

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  432   433         436    436
17 kH  k’  434  434  435      435  435   436  435   

18 N  ng               
19 ¯  gn               

20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 75

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       uo       uo                  

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  456  456  457   456          
17 kH  k’               

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 76

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母   uon ‖ouon       uon     uoN ‖ouong  uok     uoN  uok

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v  1317 1317  1317          
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  460 462  464      465  466   459    
17 kH  k’          467   460    

18 N  ng               
19 ¯  gn               

20 h  h               
21 φ   φ 

 

     

 

       

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 77

     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母       uen  uet     uen  uet     

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k  438  438   439  438   438        
17 kH  k’               

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 
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     Rey，Charles《客法大辭典》音節檢索  

                            
韻母     | ‖ mg       |       e ‖ ng       e   

 IPA 客法 
̅ ˋ ˊ  ^ -  ̅ ˋ ˊ  ^ -  

1 p  p               
2 pH  p’               

3 m  m               
4 f  f               
5 v  v               
6 t  t               
7 tH  t’               

8 n  n               
9 l  l               
10 ts  ts               
11 tsH  ts’               

12 s  s               
13 tS  tch               

14 tSH  tch’               

15 S  ch               

16 k  k               
17 kH  k’               

18 N  ng               

19 ¯  gn               
20 h  h               
21 φ   φ 

 

     575

 

    623    622 
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附錄三：〈台灣客語詞彙比較表〉 

 

說明 

    

1. 下列詞條是從四千多條的詞條中篩選出來的，選詞的基本原則是

針對詞彙差異程度比較大的詞條。同一個詞條中如果有不同的

說法，我們也都將它列入，需要說明的部分會在表格下方加以

註明。羅列個表的用意是要讓讀者更容易掌握筆者論述的焦點。 

 

2. 標音的部分是使用國際音標(IPA)，聲調則以較小的阿拉伯數字

標在該音節的旁邊，本調調值標在該音節右上角，變調調值標

在該音節右下角，例如「天弓」tHian11
 kiuN13 。  

 

3. 各表中的詞彙所使用漢字主要是參考一些客語辭書所選用的，但

是 也 有 一 部 分 是 筆 者 自 己 的 選 定 。 用 字 的 原 則 請 參 見 張 屏 生

(2003)。  

 

4. 「×」是表示發音人沒有這個詞彙，或者調查時沒有提問到這個

詞彙，或者發音人提供的是不符合筆者提問的內容。  

  

5. 「*」是表示《台灣》、《現代》所收的詞彙是海陸腔詞彙。  
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台灣客語詞彙比較表 
 

    詞目  1.  彩虹  2. 雨  3.  肥皂 
1 武洛 

四縣腔 

 天        弓   
 tHian11

  kiuN13 
 雨 
 ¸i31；gi31 

 番        碱  
 fan35

  kian31 

2 內埔 
四縣腔 

 天        弓   
 tHian11

  kiuN13 
 雨 
 i31  

 番       碱  
 fan35

  kian53
 

3 美濃 
四縣腔 

 天        弓   
 tHian33  kiuN33 

 雨 
 i31 

 番        
 fan35

  kian31 

4 頭份 
四縣腔 

 天        弓   
 tHian11

  kiuN33 
 雨 
 i31 

 茶      箍 
 tsHa11  kHu13 

5 竹東 
海陸腔 

 虹     
 kHiuN33 

 水 
 Sui13 

 茶      箍 
 tS Ha55  kHu53 

6 新屋 
海陸腔 

 虹     
 kHiuN33   

 水 
 Sui13 

 茶      箍 
 tS Ha55  kHu53 

7 東勢 
大埔腔 

 天        弓   
 tHian33  kiuN33 

 雨 
 Zi31  

 茶       箍 
 tsHa11  kHu33 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 虹     
 kHiuN13 

 雨 
 vu53 

 茶       箍 
 tsHa53   kHu11 

9 崙背 
詔安腔 

 虹     
 kHiuN55；kHtu55 

 雨 
 bu31 

 茶       箍 
 tsHa33   kHu11 

10 竹窩 
永定腔 

 天        弓   
 tHian33  kiuN33 

 水 
 fi53 

 茶       箍 
 tsHa53

   kHu33 

11 粗坑 
永定腔 

 天        弓   
 tHian11  kiuN11 

 雨 
 Zi31 

 茶       箍 
 tsHa55

   ku11 

12 桄榔村 
長樂腔 

 虹     
 kHiuN11 

 水 
 sui11 

 茶       箍 
 tsHa11

   ku55 

13 石門 
武平腔 

 虹     
 kHiN53 

 雨 
 gi31 

 茶       箍 
 tsHa11

   ku31 

14 藍埔 
豐順腔 

 虹     
 kHiuN33 

 水 
 sui53 

 茶       箍 
 tsHa11   ku55 

15 中埔 
海四腔 

 虹     
 kHiuN11 

 水 
 sui13 

 茶       箍 
 tsHa55

   ku53 

16 新埔 

四海腔 

 虹     
 kHiuN55 

 雨 
 Zi31 

 茶       箍 
 tsHa11

   ku13 

17 《中原》 
 天        弓   
 tHian1  kiuN1 

 雨 
 i2 

 茶      箍 
 tsHa5  ku1 

18 《客語》 
 天        弓   
 tHian1  kiuN1 

 雨 
 i2 

 茶      箍 
 tsHa5  ku1 

19 《常用》 
 ×  ×  × 

20 《同音》 
 ×  ×  茶      箍 

 tsHa5  ku1 

21 《台灣》 
 天        弓     、虹    * 
 tHian1  kiuN1    kHiuN7 

 雨 
 i2 

 茶      箍 
 tsHa5  ku1 

22 《現代》 
  天        弓    、虹     * 
 tHian1  kiuN1    kHiuN7 

 ×  茶      箍 
 tsHa5  ku1 

23 《梅縣》 
 天        弓   
 tHian1  kiuN1 

 雨 
 i2 

 番    梘     
   fan1 kian2 

24 《廣典》 
 天        弓  (1117 下) 
 tHian1  kiuN1 

 雨  
 i2 

番    鹼  、雪     文  、番    仔  茶    米凡           (832 上) 

   fan1 kian2   siet4 vun5     fan1 e2  tsHa5 kHu1 
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台灣客語詞彙比較表 

 

 

 

 

 

     詞目  4.羊癲瘋  5.韮菜  6. 仙草凍 
1 武洛 

四縣腔 

 發   死   、發   豬    嫲     㾤 

 pot3  si31    pot3 tsu35 ma11 kHoN13 
 快        菜 
 kHuai55  tsHoi55 

 仙       人     粄 
 sian35

  ¯in11  pan31  

2 內埔 
四縣腔 

 發    死  
 pot3   si31 

 快         菜 
 kHuai55  tsHoi55 

 仙       人      粄 
 sian35

  ¯in11  pan31  

3 美濃 
四縣腔 

 發   死 
 pot3  si31 

 快         菜 
 kHuai55  tsHoi55 

 仙       人      粄 
 sian35

  ¯in11  pan31  

4 頭份 
四縣腔 

 發   豬      嫲     
 pot3  tsu35

  ma11 tsHai31 
 韮     菜 
 kiu31  tsHoi55 

 仙       草 
 sian35

  tsHo31  

5 竹東 
海陸腔 

 發    豬     嫲     
 pot3

  tSu53  ma55 tsHai13 
 韮      菜 
 kiu11

  tsHoi11 
 仙       草 
 sian53  tsHo13 

6 新屋 
海陸腔 

 發    豬     嫲     
 pot3

  tSu53  ma55 tsHai13 
 韮      菜 
 kiu33

  tsHoi11 
 仙       草 
 sian53  tsHo13 

7 東勢 
大埔腔 

 發    豬     嫲     癲 
 pot3   tSu35

  ma11 tian33 
 韮      菜 
 kiu31  tsHoi53 

 仙       草 
 sian35

  tsHo31 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 發    豬     嫲      
 pot5

  tSu11  ma53 tsHai53 
 韮      菜 
 kiu33

  tsHoi53 
 仙       草 
 sian11  tsHo53 

9 崙背 
詔安腔 

 羊       眩 
 ¸ioN55 hin53 

 韮      菜 
 kiu33

  tsHoi11 
 仙       草 
 sian11  tsHo31 

10 竹窩 
永定腔 

 發    豬     嫲     
 pot3

  tSu33  ma55 tsHai53 
 韮      菜 
 kiu53

  tsHoi11 
 仙       草 
 sian33  tsHo31 

11 粗坑 
永定腔 

 發    豬     嫲      
 pot3  tSu11  ma55 tsHai53 

 韮      菜 
 kiu31  tsHoi53 

 仙       草 
 sian35

  tsHo53 

12 桄榔村 
長樂腔 

 豬     嫲       
  tsu55

  ma53 tsHai53 
 韮      菜 
 kiu11

  tsHoi31 
 仙       草 
 sian55  tsHo31 

13 石門 
武平腔 

 豬     嫲    癲 
 tsu35

  ma11 tian35 
 韮      菜  
 kiu33

  tsHue53 
 仙      草 
 sian35

  tsHo31 

14 藍埔 
豐順腔 

 豬     嫲      
 tSu53

  ma11 tsHai53 
 韮      菜  
 kiu53  tsHoi53 

 仙      草 
 sian55  tsHo53 

15 中埔 
海四腔 

 豬      嫲      
 tsu53  ma55 tsHai13 

 韮      菜  
 kiu11

  tsHoi11 
 仙       草 
 sian53  tsHo13 

16 新埔 

四海腔 

 豬     嫲      
 tSu35

  ma11 tsHai31 
 韮      菜  
 kiu31  tsHoi55 

 仙       草 
 sian35

  tsHo31 

17 《中原》 
 豬          瘵 
 tsu1

  ma5  tsHai2 
 韮     菜 
 kiu2

  tsHoi3 
 × 

18 《客語》 
 豬          瘵 
 tsu1

  ma5  tsHai2 
 ×  ×  

19 《常用》 
 ×  ×  × 

20 《同音》 
 ×  ×  × 

21 《台灣》 
 豬      嫲    瘵    、豬     嫲     瘵   * 
 tsu1

  ma5  tsHai2    tSu1
  ma5  tsHai2 

 韮     菜 
 kiu2

  tsHoi3 
 仙       草   
 sian1

  tsHo2 

22 《現代》 
 豬      嫲    瘵   、 豬      嫲    瘵    * 
 tsu1

  ma5  tsHai2    tSu1
  ma5  tsHai2 

 韮     菜 
 kiu2

  tsHoi3 
 × 

23 《梅縣》 
 發     死 
 pot4   si2  

 快     菜 
 kHuai3  tsHoi3 

 × 

24 《廣典》 
 發      死  、發   豬    嫲   □   (1019 上) 

pot4 si2    pot4 tSu1 ma5 tsHai2 

韮     菜  (1124 下)  

kiu2  tsHoi3 

 × 
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台灣客語詞彙比較表 
 

     詞目  7.湯圓  8.蕃茄 
1 武洛 

四縣腔 

 圓      粄       仔 
 ¸ian11  pan31   ni11

 
 柑       仔    蜜 
 kam33 ma55

  mit5 

2 內埔 
四縣腔 

 圓     粄      仔 
 ian11  pan31   ne11

 
 柑       仔      蜜 
 kam11  ma11  mit5 

3 美濃 
四縣腔 

 圓     粄      仔 
 ian11  pan31   ne31 

 柑     仔    蜜 ，トマト   

 ka11   la11   mit5   tHo33  ma55  to/3 
 kan11 na11 met5 

4 頭份 
四縣腔 

 粄      仔    圓 
 pan31   ne31 ian11 

トマト   

 tHo33  ma55  to/3 

5 竹東 
海陸腔 

 粄      圓 
 pan33

  Zen55 
 蕃     茄         、トマト 
 fan53  kHio55        tHo33  ma55  to/3 

6 新屋 
海陸腔 

 粄      圓 
 pan33

  Zan55 
 蕃      茄﹙少﹚、トマト 
 fan53  kHio55           tHo33  ma55  to/3 

7 東勢 
大埔腔 

 淅      圓 
 siak3  Zian11 

トマト   

 tHo33  ma55  to/3 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 淅      圓      、粄      圓  
 siat5

  Zen55       pan31  vian55 
トマト 
 tHo33  ma55  to/3 

9 崙背 
詔安腔 

 淅     圓 
 sia55

  bian53 
トマト 
 tHo33  ma55  to/3 

10 竹窩 
永定腔 

 淅     圓 
 fiat3

  vian53 
トマト   

 tHo33  ma55  to/3 

11 粗坑 
永定腔 

 粄       圓 
 pan31  Zen55 

トマト 
 tHo33  ma55  to/3 

12 桄榔村 
長樂腔 

 粄      圓 
 pan11

  Zan13 
トマト 

 tHo33  ma55  to/3 

13 石門 
武平腔 

 淅       圓      仔 
 siau31  bian11  ni11 

トマト 
 tHo33  ma55  to/3 

14 藍埔 
豐順腔 

 粄       圓      
 pan53  Zen13 

トマト   
 tHo33  ma55  to/3 

15 中埔 
海四腔 

 粄       圓      
 pan11

  ian55 
 柑           仔       蜜   、トマト 
 kam53 me11 met8       tHo33  ma55  to/3 

16 新埔 

四海腔 

 粄       圓      
 pan31  Zan11 

トマト 
 tHo33  ma55  to/3 

17 《中原》 
  ×   × 

18 《客語》 
  ×   × 

19 《常用》 
  ×   × 

20 《同音》 
  ×   × 

21 《台灣》 
 粄       丸   、粄       丸   * 
 pan2  ian5      pan2  Zan5 

トマト 
 tHo5  ma3  to2 

22 《現代》 
 ×  × 

23 《梅縣》 
 湯      圓 
 tHoN1 ian5 

 番      茄 
 fan1  kHio5 

24 《廣典》 
 圓    粄     仔 、粄  圓 (919 下)  

 ian5 pan2 e2     pan2 ian5 

  × 
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台灣客語詞彙比較表 
 

     詞目  9.蓮霧  10.碗粿  11.虱目魚 
1 武洛 

四縣腔 

 蓮      霧    
 lian35 bu33      

 水  粄 
 sui pan31    

 海     草     魚   、馬     沙    麥 
 hoi31  tsHo31  e11     ma11   sa55  mak5 

2 內埔 
四縣腔 

 蒜     果    、茶      泡    (多) 
 son55 ko31     tsHa11 pHau55 

 碗      粄 
 von31 pan31 

 海     草     魚 
 hoi31  tsHo31  e11 

3 美濃 
四縣腔 

 蓮      霧 
 lian35 fu

11 
 lian35 pHu11 

 碗      仔  粄  
 von31 ne31 pan31 

 馬     沙    麥 
 ma11   sa11  mak5 
 ma11  sa55 mak5 

4 頭份 
四縣腔 

 蓮        霧 
 mian55  vu55 

 水   粄     仔 
 sui pan31 ne31 

 虱   目      仔 
 sat5  bak3  ga53 

5 竹東 
海陸腔 

 蓮       霧 
 lian55   vu13  

 ×  哇     沙    吧 
 va11   sai55  pa53 

6 新屋 
海陸腔 

 蓮       霧 
 lian55   vu33 

 ×  虱    目     魚 
 set3  muk3   e55 

7 東勢 
大埔腔 

 蓮       霧 
 lian55   vu31 

 碗       粄 
 von31 pan31 

 馬     沙    哇 
 ma33  sa55  va31 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 蓮      霧 
 lian11

  vu13 
 水   粄  
 fi33 pan53 

 馬     沙    麥 
 ma11   sai55  mak5 

9 崙背 
詔安腔 

 蓮      霧 
 lian55

  bu33 
 碗     粄 
 ban55 pan31 

 虱   目   仔 
 sa33 ba33 a

51 

10 竹窩 
永定腔 

 蓮      霧 
 lian55

  bu33 
 ×  × 

11 粗坑 
永定腔 

 蓮      霧 
 lian55  vu53 

 水  粄     仔 
 fi31 pan31 ne31 

 馬      虱     目      
 ma55 set3   muk3 

12 桄榔村 
長樂腔 

 蓮      霧 
 lian35

  vu13 
 水    粄     仔  
 Sui11 pan11 {55 

 馬       沙    麥 
 man35

  set3  muk3 

13 石門 
武平腔 

 蓮      霧 
 lian11

  bu53 
 碗      粄  
 bon31 pan31 

 虱    目     魚 
 sat3   muk5 Ne11 

14 藍埔 
豐順腔 

 蓮      霧 
 lian55

  bu33 
  ×  馬     虱     目      

 ma35 set3   muk3 

15 中埔 
海四腔 

 蓮      霧 
 lian11  vu11 

 水    粄      仔 
 sui11 pan11 ne55 

  虱     目     魚 
 sap5   bak3  e55 

16 新埔 

四海腔 

 蓮      霧 
 lian11  vu55 

  ×  虱   目    魚  
 sa55 va31   hi13 

17 《中原》 
  ×  水    粄 

 sui2 pan2 
 × 

18 《客語》 
  ×  水    粄 

 sui2 pan2 
 × 

19 《常用》 
  ×   ×  × 

20 《同音》 
  ×   ×  × 

21 《台灣》 
 蓮      霧  、蓮      霧   * 
 lian5

  vu3     lian5
  vu7 

 水    粄  、水    粄      * 
 sui2 pan2   Sui2 pan2 

 × 

22 《現代》 
 蓮      霧 、蓮      霧   * 
 lian3

  vu3    lian7
  vu7 

 ×  × 

23 《梅縣》 
 ×  ×  × 

24 《廣典》 
 ×  ×  × 
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台灣客語詞彙比較表 
 

     詞目  12.豬血  13.癩蛤蟆 
1 武洛 

四縣腔 

 豬     旺       仔 
 tsu11

  voN55  Ni31 
 蟾       蜅    螺 
 sam11  pHu11  lo11 

2 內埔 
四縣腔 

 豬     旺       仔 
 tsu11  voN55  Ne31 

 蟾       蜅     螺 
 sam11  pHu11  lo11 

3 美濃 
四縣腔 

 豬      旺      仔 
 tsu11  voN55  Ne11 

 蟾       蜅     螺 
 sam11  pHu11  lo11 

4 頭份 
四縣腔 

 豬      紅 
 tsu35  

 fuN11 
 蟾       蜍 
 sam11  su11 

5 竹東 
海陸腔 

 豬     紅 
 tSu53  fuN55 

 蟾       蜍 
 Sam55  Su55 

6 新屋 
海陸腔 

 豬     紅 
 tSu53  fuN55 

 蟾       蜍 
 Sam55  Su55 

7 東勢 
大埔腔 

 豬      紅 
 tSu-35  fuN11 

 蟾       蜍 
 Sam33  Su11 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 豬     紅 
 tSu11  fuN55 

 蟾       蜍 
 Sam33  Su55 

9 崙背 
詔安腔 

 豬     紅 
 tsi11  fuN53 

  蛤      婆 
 kHio11 pHo53 

10 竹窩 
永定腔 

 豬     血 
 tsu11 

 fiat13 
 蟾       蜍 
 Sam33  Su53 

11 粗坑 
永定腔 

 豬      紅 
 tSu11  fuN55 

 蟾       蜍 
 Sam55  Su53 

12 桄榔村 
長樂腔 

 豬     紅 
 tSu55  fuN13 

 蟾       蜍 
 Sam11  Su13 

13 石門 
武平腔 

 豬     血 
 tsu11 

 fiat3 
 螿       蜍 
 tsiu31  tsi11 

14 藍埔 
豐順腔 

 豬      紅 
 tSu53 

 fuN13 
 蟾       蜍 
 Sam33 Su13 

15 中埔 
海四腔 

 豬      紅 
 tsu53  fuN55 

 蟾       蜍 
 sam55 su55 

16 新埔 

四海腔 

 豬      紅 
 tSu35 

 fuN11 
 蟾       蜍 
 Sam11 Su11 

17 《中原》 
 豬    衁        仔 
 tsu1  voN3   e2 

 蟾        蜍 
 sam5   su5 

18 《客語》 
 豬    旺      仔 、豬      紅 
 tsu1  voN3   e2   tsu1  fuN5 

 × 

19 《常用》 
 ×  × 

20 《同音》 
 豬    衁      仔 
 tsu1  voN3   e2 

 × 

21 《台灣》 
 豬    衁      仔   、豬     紅  、豬    衁       仔 * 、 豬    紅  *
 tsu1  voN3   e2     tsu1  fuN5   tSu1  voN3   er5       tSu1  fuN5 

 蟾        蜍  、 蟾        蜍  * 
 sam5   su5    Sam5   Su5 

22 《現代》 
 豬      紅  、豬      紅   * 
 tsu1  fuN5    tSu1  fuN5 

 蟾        蜍  、 蟾        蜍  * 
 sam5   su5      Sam5   Su5 

23 《梅縣》 
 豬      紅 
 tsu1  fuN5 

 蟾         蜍     螺 
 tHsam5 tsHu5

  lo5 

24 《廣典》 
×  蟾     蜍  (1226 下)  

 Sam5 Su5   
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台灣客語詞彙比較表 
 

     詞目  14.蝴蝶  15.荔枝 
1 武洛 

四縣腔 

 蛘      蝶      仔 
 ¸ioN11 ¸iap5  bi31 

 荔   枝 
 li55   tsi13 

2 內埔 
四縣腔 

 蛘     蝶   仔 
 ioN11 iap5  pe31 

 荔   枝    、 荔  果 
 li55   tsˆ13      li55 ko31 

3 美濃 
四縣腔 

 蛘     蝶   仔 
 ioN11 iap5  pe31 

 荔   果 
 li55   ko31 

4 頭份 
四縣腔 

 蝶    仔 
 iak5  ge31 

 荔   枝 
 li31   tsi13 

5 竹東 
海陸腔 

 蝶    仔 
 Zak3  l155 

 荔    枝 
 li11 

   tsi53 (ki53)  

6 新屋 
海陸腔 

 蝶     仔 
 Zak3  g´55 

 荔   枝 
 li11

   tS ˆ31、 li11  tsi53 

7 東勢 
大埔腔 

 蝶     
 Ziak5   

 荔  枝 
 li31  tSi33 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 蝶     仔 
 iak5   e53 

 荔   枝 
 li33   tsi11 

9 崙背 
詔安腔 

 蝶     
 Zia55 

  荔     枝 、 玉    荷    包 
 nai11 tsi55     ¯iu55 ho33 pau11    

10 竹窩 
永定腔 

 蝶     仔 、蝴    蝶 
 iak5  ge11     fu11 tHiap5 

 荔    枝 
 li31

   tSHˆ53 

11 粗坑 
永定腔 

 蝶     仔  
 Zak5  ge11     

 
 荔    枝 
 li53   tS ˆ11 

12 桄榔村 
長樂腔 

 蝶    
 Zak5   

 荔   枝 
 li11   ki55 

13 石門 
武平腔 

 蝶  
 iat5 

 荔    枝 
 ni53   tsˆ13 

14 藍埔 
豐順腔 

 蝶     仔 
 Ziak5 Zˆ31 

 荔    枝 
 li31

   tsi55 
15 中埔 

海四腔 

 蝶     仔 
 iak3  ge55 

 荔    枝 
 li11   tsˆ53 

16 新埔 

四海腔 

 蝶     仔 
 Zak5  g´31 

 荔    枝 
 li33

   tsi53 

17 《中原》 
 搖     仔 
 iak8   e2 

 × 

18 《客語》 
 搖     仔 
 iak8   e2 

 × 

19 《常用》 
 ×  × 

20 《同音》 
 揚     搖     仔  
 ioN5  iak8  e2 

 荔   菓 
 li3   ko2 

21 《台灣》 
 揚     扌葉    仔 、扌葉     仔  * 
 ioN5  iak8  e2     Zak8  er5 

 荔    枝  、荔    枝   * 
 li2    tsˆ1       li2   tSi1 

22 《現代》 
 揚    蝶    仔 、揚      蝶     仔* 
 ioN5 iak8 e2     ZioN5 Ziak8 er5 

 荔    枝  、荔    枝  * 
 li2    tsˆ1       li2    tSi1 

23 《梅縣》 
 蛘     葉   仔 
 ioN5 iap8  e2 

 荔   果 
 li3   kuo2 

24 《廣典》 
颺    煠    仔  (953 上)

 

ioN5 iap8 e2；ioN5 iak8 e2 

 荔 枝   (1531 上)
 

 li3 tSi1 
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台灣客語詞彙比較表 

    詞目  16. 南瓜  17.嬸母 
1 武洛 

四縣腔 
 金      瓜    、瓠      仔 
 kim11

  kua13    pHu11  i31 
 姆    仔 、叔     姆 
 me33 a

51      suk3  me13 

2 內埔 
四縣腔 

 番       瓜 
 fan11

  kua13 
 姆    姆         叔    姆 
 me11 me13、 suk3 me13 

3 美濃 
四縣腔 

 番      瓜 
 fan11

  kua13 
 叔    姆    、姆     娘 
 suk3  me33    mi33  ¯ia33 

4 頭份 
四縣腔 

 黃       瓠 
 voN11  pHu11 

 叔    姆 
 suk3  me13 

5 竹東 
海陸腔 

 黃       瓠 
 voN55  pHu55 

 叔     姆 
 Suk3  me53 

6 新屋 
海陸腔 

 黃       瓠 
 voN55  pHu55 

 阿   嬸 
 a33  tsim55 

7 東勢 
大埔腔 

 黃       瓜 
 voN11  kua33 

 叔    姆 
 Suk3  me13 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 黃      瓠 
 voN55  pHu55 

 阿   嬸 
 a33  sim13 

9 崙背 
詔安腔 

 金       瓜 
 kim33 kua11 

 阿   嬸 
 a33  tsim53 

10 竹窩 
永定腔 

 黃       瓠 
 voN55  pHu53 

 叔     姆 
 Siuk5 me55 

11 粗坑 
永定腔 

 黃       瓠 
 voN55  pHu55 

 叔     姆 
 Suk3  me11 

12 桄榔村 
長樂腔 

 黃       瓠 
 voN11  pHu13 

 叔     姆 
 Suk3  me55 

13 石門 
武平腔 

 金       瓜 
 tsin33  kua33 

 阿   嬸 
 a33  tsim53 

14 藍埔 
豐順腔 

 金       瓜    、黃        瓠 
 kin53  kua55         voN33  pHu13 

  叔    姆 
 Suk1  me55 

15 中埔 
海四腔 

 黃        瓠 
 voN55  pHu55 

 阿    嬸 (正) 、叔     姆 
 a33    tsim55        suk3  me53 

16 新埔 

四海腔 

 黃        瓠 
 voN11  pHu11 

  叔     姆 
 Suk3  me13 

17 《中原》 
 ×  × 

18 《客語》 
 ×  × 

19 《常用》 
 ×  叔     姆 

 suk3  me13 

20 《同音》 
 ×  叔     姆 

 suk3  me13 

21 《台灣》 
 番    瓜    、王       瓠   * 
 fan1 kua1      voN5  pHu5 

 叔     姆  、 叔     姆  * 
 suk4  me1    Suk1  me1 

22 《現代》 
 番    瓜    、王       瓠   * 
 fan1 kua1      voN5  pHu5 

 叔     姆  、 叔     姆  * 
 suk4  me1    Suk1  me1 

23 《梅縣》 
 冬       瓜   、 金       瓜 
 tuN1   kua1      kim1   kua1 

 叔     姆   
 suk4  me1 

24 《廣典》 
南       瓜 、金     瓜 、黃    瓠 、番      瓜   (303 上)  

nam5 kua1   kim1 kua1    voN5 pHu5  fan1  kua1 

叔    姆  、叔    母 、姆   也 (686 上) 

Suk4 me1   Suk4 mu1    me1 ia1 
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台灣客語詞彙比較表  

    詞目  18.妻子  19.躲 
1 武洛 

四縣腔 
 姐     仔   
 tsia31  i31   

 偋 
 piaN55 

2 內埔 
四縣腔 

 姐     仔 
 tsia31  ue31 

 偋 
 piaN55 

3 美濃 
四縣腔 

 姐     仔 
 tsia31  ue31 

 偋 
 piaN55 

4 頭份 
四縣腔 

 夫      娘 
 pu35

   ¯ioN11 
 匟 
 kHoN55 

5 竹東 
海陸腔 

 夫      娘 
 pu35 

   ¯ioN55 
 匟 
 kHoN11 

6 新屋 
海陸腔 

 夫      娘 
 pu53    ¯ioN55 

 匟 
 kHoN11 

7 東勢 
大埔腔 

 夫      娘 
 pu35 

   ¯ioN11 

 匟 
 kHoN53 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 夫      娘 
 pu11   ¯ioN55 

 匟 
 kHoN53 

9 崙背 
詔安腔 

 夫      娘 
 pu33 

   ¯ioN53 

 藏 
 tsHaN31 

10 竹窩 
永定腔 

 夫       娘 
 pu11

   ¯ioN53 
 × 

11 粗坑 
永定腔 

 夫       娘 
 pu11

   ¯ioN55 

 匟 
 kHoN53 

12 桄榔村 
長樂腔 

 夫      娘 
 pu55    ¯ioN13 

 匟 
 kHoN53 

13 石門 
武平腔 

 夫       娘 
 pu35 

   ¯ioN11 

 匟 
 kHoN55 

14 藍埔 
豐順腔 

 夫       娘 
 pu31 

   ¯ioN13 

 匟 
 kHoN53 

15 中埔 
海四腔 

 夫       娘 
 pu53    ¯ioN55 

 匟 
 kHoN11 

16 新埔 

四海腔 

 夫       娘 
 pu35 

   ¯ioN11 
 匟 
 kHoN55 

17 《中原》 
 𡜵       娘 
 pu1    ¯ioN5 

 匟 
 kHoN3 

18 《客語》 
 𡜵       娘 
 pu1    ¯ioN5 

 匟 
 kHoN3 

19 《常用》 
 ×   □ 

 piaN3   

20 《同音》 
 ×   □ 

 piaN3   

21 《台灣》 
 夫       娘  
 pu1    ¯ioN5 

 × 

22 《現代》 
 夫       娘   
 pu1    ¯ioN5 

 × 

23 《梅縣》 
 老     婆 
 lau2  pHo5 

 偋 
 piaN3

 

24 《廣典》 
家   眷   、 姐   仔   、晡   娘   (562 下) 

ka1 kian3     tsia2 e2      pu1 NioN5 

 □  (拼) 、□  (囥) (121 下)
 

piaN3       kHoN3 
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台灣客語詞彙比較表 

 
    詞目  20.笑  21. 瞎子  22.捉迷藏 

1 武洛 
四縣腔 

  
 nak3 

 目        瞎 
 muk3 hat3 

 掩      嘓    雞 
 em35 kok5 ke13 

2 內埔 
四縣腔 

  
 nak3 

 眼       瞎 
 ¯ian31 hat3 

  拼       掩    目  、 拼       伏      仔 
 piaN55 em11 muk5   piaN55 pHuk5 ge31 

3 美濃 
四縣腔 

  
 nak3 

 青         盲 
 tsHiaN35 miaN11 

 掩     目     拼  
 em35 muk5 piaN55 

4 頭份 
四縣腔 

 笑 
 seu55 

 青         盲 
 tsHiaN11 miaN13 

 掩     眉   抹    目  
 em35 mi11 ma13 muk5 

5 竹東 
海陸腔 

 笑 
 siau11 

青         盲 
tsHiaN53 miaN55 

 匟       尋        仔  
 kHoN11 tsHim55 l¡55 

6 新屋 
海陸腔 

 笑 
 siau11 

青         盲  
tsHiaN53 miaN53 

 匟       尋       仔  
 kHoN11 tsHim55 |55 

7 東勢 
大埔腔 

 笑 
 siau53 

青         盲  
tsHiaN33 miaN33 

  匟        人    尋  
  kHoN53 ¯in33 tsHim13 

 掩    眉     摸     
 em11 mi11 mia13 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 笑 
 siau53 

 青         盲 
 tsHiaN11 miaN11 

 匟        尋        仔  
 kHoN11 tsHim55 me

53 

9 崙背 
詔安腔 

 笑 
 sio31 

 青         盲 
 tsHiaN11 miaN53 

 打    碰      仔 
 ta11 pHoN11 Ne55 

10 竹窩 
永定腔 

 ×  ×  × 

11 粗坑 
永定腔 

 笑 
 siau53 

 青          盲       仔
 tsHiaN11 miaN13 Ne31

 匟        尋        仔 
 kHoN53 tsHim55 me31 

12 桄榔村 
長樂腔 

 笑 
 siau53 

 青         盲 
 tsHiaN55 miaN55 

 匟       尋 
 kHoN31 tsHim13 

13 石門 
武平腔 

 笑 
 sio53 

 青         盲 
 tsHiaN11 miaN13 

 覓    嘓     家 
 mi31 kok1 ka13 

14 藍埔 
豐順腔 

 笑 
 siau53 

青          盲  
tsHiaN53 miaN55 

 囥        人     尋 
 kHoN 53 ¯in33 tsHim13 

15 中埔 
海四腔 

 笑 
 siau11 

青         盲  
tsHiaN53 miaN55 

  掩    目     眉   仔 
 em53 muk1 mi11 e55 

16 新埔 

四海腔 

 ×   ×  匟       尋        仔 
 kHoN55 tsHim11 m´11 

17 《中原》 
 笑 
 seu3 

睛         盲  
tsHiaN1 miaN1 

 × 

18 《客語》 
 笑 
 seu3 

睛         盲  
tsHiaN1 miaN1 

 × 

19 《常用》 
  □ 
 nak4   

  眼      瞎 
 ¯ian2  hat4 

 □       □    □ 
 piaN3 em1   muk4 

20 《同音》 
   
 nak4   

  目      瞎 
 muk4  hat4 

 × 

21 《台灣》 
   
 nak4 

睛         盲  
tsHiaN1 miaN1 

 囥        人    尋 
 kHoN3 ¯in5 tsHim5 

22 《現代》 
 × 青         盲  

tsHiaN1 miaN1  
 囥        人    尋 
 kHoN3 ¯in5 tsHim5 

23 《梅縣》 
 ×  瞎     眼      兒 

 hat4  ¯ian2  ·ne 
 偋      人  兒 
 piaN3  ¯in5 ·ne 

24 《廣典》 
 笑  、 笑    () (1551 上)

 

 seu3  nak4 

瞎    眼 (20 上) 

hak4 ¯ian2 
 □     揞   目  、揞    眉    面     目 (269

下) 

 piaN3 em1 muk8  em1 mi5 min3 muk8  

 



 89

 
台灣客語詞彙比較表  

     詞目  23.稀飯  24. 泔  25.青蛙 
1 武洛 

四縣腔 

 粥 
 tsuk3 

 飯      湯     
 fan55  tHoN13     

 蛤     蟆      
 ha33

   ma11 

2 內埔 
四縣腔 

 粥 
 tsuk3 

 飯      湯        
 fan55  tHoN13        

 蛤     蟆    仔 
 ha11   ma13 ue31 

3 美濃 
四縣腔 

 粥 
 tsuk3 

 飯      湯    、粥      水 
 fan55  tHoN13    tsuk3  sui31 

 蛤     蟆     仔 
 ha11   ma11  ue31 
       仔  
 kuai31 e31 

4 頭份 
四縣腔 

 粥 
 tsuk3 

 粥      水 
 tsuk3  sui31 

 蛤     蟆 
 ha11   ma11 

5 竹東 
海陸腔 

 糜 
 moi55 

 糜       飲 
 moi55   Zim13 

 青          
 tsHiaN53 kuai13 

6 新屋 
海陸腔 

 糜 
 moi55 

 糜       飲 
 moi55   Zim13 

 青               仔 
 tsHiaN53 kuai33 e

55 

7 東勢 
大埔腔 

 糜  
 moi11 

 飯       湯 
 pHon53 tHoN33 

 蛤     蟆 
 ha33  ma11 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 糜 
 moi53 

 糜       飲 
 moi53  Zim53 

       仔 
 kuai33  e53 

9 崙背 
詔安腔 

 糜 
 mue53 

 飲 
 Zim31 

       仔  (“仔”是閩南話) 
 kuai55

  a53 

10 竹窩 
永定腔 

 糜 
 moi53 

 糜       飲 
 moi55

   im11 
 蛤     蟆 
 ha55  ma53 

11 粗坑 
永定腔 

 糜 
 moi55 

 粥       飲 
 tsuk3   Zim53 

 青           
 tsHiaN35 kuai31 

12 桄榔村 
長樂腔 

 糜 
 moi13 

 糜      飲 
 moi35

  Zim11 
 蛤     蟆    、 
 ha11  ma13     kuai13 

13 石門 
武平腔 

 粥 
 tsuk3 

 粥      水 
 tsuk3  sui31 

 蛤     蟆    、水    雞 
 ha11  ma13        sui31  ke13 

14 藍埔 
豐順腔 

 糜    
 mue13  

 糜        飲 
 mue11 Zim53 

 蛤    蟆    、 
 ha33 ma13       kuai53 

15 中埔 
海四腔 

 糜 
 moi55 

 糜        飲 
 moi55  im13 

 蛤    蟆    、青          
 ha55 ma55      tsHiaN53 kuai13 

16 新埔 

四海腔 

 糜 
 moi11 

 糜        飲 
 moi11  Zim31 

        仔 
 kuai31 ´31 

17 《中原》 
 粥 
 tsuk4 

 粥      水 
 tsuk4  sui2 

 蛤     蟆 
 ha5

   ma5
 

18 《客語》 
 粥 
 tsuk4 

 粥      水 
 tsuk4  sui2 

 蛤     蟆 
 ha5

   ma5
 

19 《常用》 
 粥 
 tsuk4 

 ×  蝦     蟆 
 ha5

   ma5
 

20 《同音》 
 粥 
 tsuk4 

 ×  蛤     蟆 
 ha5

   ma5
 

21 《台灣》 
 粥   、 糜    * 
 tsuk4   moi5 

 粥      水 、 糜        飲  * 
 tsuk4

  sui2   moi5  Zim2
 

 蛤     蟆 
 ha5

   ma5 

22 《現代》 
 ×  粥      水 、 糜        飲  * 

 tsuk4
  sui2   moi5  Zim2

 
 蛤     蟆 
 ha5

   ma5
 

23 《梅縣》 
 ×  飯      湯        

 fan3
  tHoN1        

 蛤     蟆 
 ha5

   ma5 

24 《廣典》 
粥   、䊈 (309 上)    

tSuk4  moi5  

䊈     飲 、 粥      水 (225 下)   

moi5 im2   tSuk4 Sui2 

 蛏   、蛏       仔  (255 上) 

 kuai2  kuaiu2 e2 
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台灣客語詞彙比較表 
 

     詞目  26.蝌蚪  27.蟑螂  28.螳螂 
1 武洛 

四縣腔 

 細          仔 
 se55  kuai31 i31 

 黃       蚻 
 voN11  tsHat5 

 草     猴     仔 
 tsHo31 heu11 i31 

2 內埔 
四縣腔 

              仔 
 kuai31 ¯iam55 me31 

 黃       蚻 
 voN11  tsHat5 

 竹     篙   仔 
 tsuk3 ko35 e

31 

3 美濃 
四縣腔 

              仔 
 kuai31 ¯iam55 me31 

 黃        蚻 
 voN11  tsHat5 

 調       羹     仔  、摳       考 
 tHiau11 kaN13 Ne31  kHau35 kHau11

4 頭份 
四縣腔 

              仔 
 kuai31 ¯iam55 me31 

 黃       蚻 
 voN11  tsHat5 

 豹     虎   哥 
 pau55 fu31  ko13 

5 竹東 
海陸腔 

        螫     仔 
 kuai33 

 nuk3  l¡55   
 蜞    蚻      仔 
 kHi55 tsHat3  l155 

 老    虎    哥 
 lo11  fu11 

   ko53 

6 新屋 
海陸腔 

        螫     仔 
 kuai33 

 nok3  ´55 
 蜞     蚻     仔 
 kHi55  tsHat3  2

55 
 老    虎    哥 
 lo11  fu11

   ko53 

7 東勢 
大埔腔 

 細       (有腳)、缸      枝    蠕   (無腳) 
 se55

  kuai31         koN11 ki35
  ¯iau31 

 黃       蚻 
 voN11  tsHat5 

 草      馬  、挨  礱    唏   呼 
 tsHo31  ma13  e35  luN11 hi53 hu53

8 紙寮窩 
饒平腔 

        螫     仔 
 kuai11 

 nuk5  e53 
 蜞    蚻    仔 
 kHi33 tsHat5 e53 

 老    虎    哥 
 lo33  fu33 

  ko11 

9 崙背 
詔安腔 

 鴨      絲    
 ap5 ma33 si11 kuai55 

 黃     蚻     
 boN11 tsHat3 

 草      蝦 
 tsHo31 ha53 

10 竹窩 
永定腔 

 狗             啄 
 kieu31 Nam55 tok5   

 黃     蚻     
 voN11 tsHat5 

  ×  

11 粗坑 
永定腔 

        螫 
 kuai31 nok5 

 蜞     蚻     仔 
 kHi11

 tsHat5 le11 
 

 老    虎     哥 
 lo55  fu31

 
  ko11 

12 桄榔村 
長樂腔 

        螫     
 kuai11 

 nok5  
 蜞    蚻    
 kHi11 tsHat5  

 老    虎   哥 
 lo53  fu11

 
  ko55 

13 石門 
武平腔 

 蛤          仔 
 kap3 kuai35 i

31 
 黃     蚻     
 boN11 tsHat5  

 草      猴 
 tsHo31  heu11 

14 藍埔 
豐順腔 

        螫 
 kuai33 nok5 

 蜞     蚻     
 kHi11 tsHat5  

 草       猴 
 tsHo53 heu13 

15 中埔 
海四腔 

        螫     仔 
 kuai11 nok5 ge55 

 蜞     蚻     仔 
 kHi55

 tsHat3 le55  
 挨   礱     咇   啵 
 ai53 luN55 pi53 po53 

16 新埔 

四海腔 

        螫     仔 
 kuai31 nok5 g´31 

 蜞     蚻     仔 
 kHi11

 tsHat5 l´31  
 老   虎   哥 
 lo33 fu33 ko13 

17 《中原》 
         虫念     仔 
 kuai2 ¯iam3 e2 

 黃       蚻 
 voN5  tsHat8 

 草     馬 
 tsHo2  ma1 

18 《客語》 
         虫念     仔 
 kuai2 ¯iam3 e2 

 黃       蚻 
 voN5  tsHat8 

 草     馬 
 tsHo2  ma1 

19 《常用》 
         虫念     仔 
 kuai2 ¯iam3 e2 

 黃       蚻 
 voN5  tsHat8 

 草     馬 
 tsHo2  ma1 

20 《同音》 
         虫念     仔 
 kuai2 ¯iam3 e2 

 黃       蚻 
 voN5  tsHat8 

 × 

21 《台灣》 
         鯰     仔、        蠕    仔   * 
 kuai2 ¯iam3 e2     kuai2 nuk8 er5  

 黃       蚻 
 voN5  tsHat8 

 草     馬 、老   虎    哥   * 
 tsHo2  ma1  lo2  fu2   ko1 

22 《現代》 
         虫念     仔 
 kuai2  ¯iam3 e2 

 黃       蚻   、蜞     蚻 *  
 voN5  tsHat8   kHi5  tsHat8 

 草     馬 、老   虎    哥   * 
 tsHo2  ma1  lo2  fu2   ko1 

23 《梅縣》 
        驗 
 kuai2  ¯iam3  

 黃       □ 
 voN5  tsHat8 

 螳       螂 
 tHoN5  loN5 

24 《廣典》  蛏      □    仔 (211 下)
 

 kuai2 nuk8 e2 
黃     虫察      (49 上) 
voN5 tsHat8 

 螳      螂 (303 下)
 

 tHoN5 loN5 
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台灣客語詞彙比較表 
 

    詞目  26.回  27.還 
1 武洛 

四縣腔 

 歸 
 kui13 

 毋   曾 
 |11 tsHian11 

2 內埔 
四縣腔 

 歸 
 kui13 

 還       毋    曾 
 van11 |11 tsHian11 

3 美濃 
四縣腔 

 歸 
 kui13 

 還       毋    曾 
 han11 |11 tsHian11 

4 頭份 
四縣腔 

 轉 
 tson31 

 吂 
 maN11 

5 竹東 
海陸腔 

 轉 
 tSon13 

 吂 
 maN55 

6 新屋 
海陸腔 

 轉 
 tSon13 

 吂 
 maN55 

7 東勢 
大埔腔 

 轉 
 tSion31 

 吂 
 maN11 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 ×  吂 
 maN11 

9 崙背 
詔安腔 

 轉 
 tSen31 

 吂 
 maN53 

10 竹窩 
永定腔 

 ×  × 

11 粗坑 
永定腔 

 轉 
 tSen31 

 吂 
 maN55 

12 桄榔村 
長樂腔 

 轉 
 tSon11 

 吂 
 maN13 

13 石門 
武平腔 

 轉 
 tson31 

 吂 
 maN13 

14 藍埔 
豐順腔 

 轉  
 tSon31 

 吂 
 maN13 

15 中埔 
海四腔 

 轉 
 tson13 

 吂 
 maN55 

16 新埔 

四海腔 

 ×   × 

17 《中原》 
 轉 
 tson2 

 吂 
 maN5 

18 《客語》 
 歸 
 kui1 

 吂 
 maN5 

19 《常用》 
 歸 
 kui1 

 □ 
 maN5 

20 《同音》 
 ×  × 

21 《台灣》 
 轉 
 tson2  

 吂 
 maN5 

22 《現代》 
 轉 
 tson2 

 吂 
 maN5 

23 《梅縣》 
 轉 
 tson2

 
 吂 
 maN5 

24 《廣典》 
 歸  、轉    、回 (255 上)

 

 kui1  tSon2  fui5 

 円 (吂)、唔   曾    (1373 上) 

 maN5      ?5 tsHen5 

 

 

 



 92

 

台灣客語詞彙比較表 

    詞目  28.仔  29. 謝謝 
1 武洛 

四縣腔 

 仔 
 i31 

 多    謝 
 to11  tsHia55；to11 sia55 

2 內埔 
四縣腔 

 仔 
 e31 

 多    謝 
 to11  tsHia55 

3 美濃 
四縣腔 

 仔 
 e31 

 多    謝    、 感       謝    、恁     細    膩 
 to11  tsHia55   kam31 tsHia55   an31  se55  ¯i55 

4 頭份 
四縣腔 

 仔 
 e31 

 承     蒙       你 
 sˆn11 muN11  e11 

5 竹東 
海陸腔 

 仔 
 ´55 (l¡55) 

 承     蒙       你  、恁    細    膩 、恁    工      夫 、恁    仔    細 
 Sin55  muN55  ¯i55   an11  se11  ¯i33   an11  kuN53 fu53   an11  tsˆ11  se11   

6 新屋 
海陸腔 

 仔 
 X 

  承     蒙      你  、恁    細    膩 、恁     工      夫 
 Sin55  muN55  ¯i55   an11  se11  ¯i33   an11  kuN53  fu53 

7 東勢 
大埔腔 

 ×  勞    力 
 lo11   lat5 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 仔 
 e53 

 承     蒙       你 
 Sin55  muN55  ¯i55 

9 崙背 
詔安腔 

 仔   、么 
 tsu51   iPu55

 勞    力 
 lo11  lat5 

10 竹窩 
永定腔 

 仔 
 e31 

 承      蒙       你 
 Sin55  muN55  ¯i53 

11 粗坑 
永定腔 

 仔 
 e31 

 承      蒙       你 
 Sin55  muN55  hen11 

12 桄榔村 
長樂腔 

 仔 
 e35 

 承     蒙       你 
 Sin11  muN11  ¯i13 

13 石門 
武平腔 

 仔 
 i31 

 多    謝 
 to55  se53 

14 藍埔 
豐順腔 

 ×  承      蒙       你 
 Sin11  muN11  ¯i33 

15 中埔 
海四腔 

 仔 
 e55 

 承      蒙       你    、恁    仔    細 
 sin55  muN55  ¯i55          an33 tsˆ33 se55 

16 新埔 

四海腔 

 仔 
 ´31 

 承      蒙      你 
 sin11  muN11¯i13  

17 《中原》 
 仔 
 e2 

 承      蒙      、恁    仔    細 
 sˆn5  muN5          an2 tsˆ2   se3 

18 《客語》 
 仔 
 e2 

  承      蒙      你   、恁    仔    細 
 sˆn5  muN5    ¯i5        an2 tsˆ2   se3  

19 《常用》 
 仔 
 e2 

 × 

20 《同音》 
 仔 
 e2 

 × 

21 《台灣》 
 仔 
 e2 / er2 

  恁    仔    細 、 承      蒙      你 
  an2 tsˆ2   se3     Sin5  muN5    ¯i5 

22 《現代》 
 仔 
 e2 / er2 

 恁    仔    細 、 承      蒙      你 
  an2 tsˆ2   se3     Sin5  muN5    ¯i5 

23 《梅縣》 
 兒 
 ·e 

 多    謝 
 to1  tsHia3 

24 《廣典》 
 仔 
 e2 

按   仔  細 、真    打  幫   、多    謝   、 承  蒙  (61 上)    

an2 tsˆ2 se3   tSin1 ta2 poN1   to1  tsHia3   Sin5 muN5 
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台灣客語詞彙比較表 

 
    詞目  30.辦家家酒  31. 撈具  32. 筷子 

1 武洛 
四縣腔 

 佮     本    仔  
 kap3 pun31 ni31  

 笊       簍 
 tsau55  leu11 

 筷        仔 
 kHuai55  i31 

2 內埔 
四縣腔 

 弈  加   拉   飯    仔 
 i55  ka11 la11 fan55 ne31 

 笊       簍 
 tsau55  leu11 

 筷        仔 
 kHuai55  ie31 

3 美濃 
四縣腔 

 煮     加   拉   飯 
 tsu31 ka33 la33 fan55 

 笊       簍 
 tsau55  leu11 

 筷        仔 
 kHuai55  ie31 

4 頭份 
四縣腔 

 煮     加   拉   飯    仔  
 tsu31 ka11 la11 fan55 ne31 

 笊       簍  、飯      簍    仔
 tsau55  leu11   fan55  leu11  

ue31 

 筷        仔 
 kHuai55  ie31 

5 竹東 
海陸腔 

 混     加   拉  
 fun11 ka53 la53 

 飯        簍    
 pHon11

  leu55 
 箸 
 tS Hu33  

6 新屋 
海陸腔 

 混      且      姆    仔 
 fun11 tsHia53 me53 e55 

 飯        簍    
 pHon33  leu55 

 箸 
 tS Hu33 

7 東勢 
大埔腔 

 煮     加   拉   飯  
 tsu31 ka33 la33 fan55 

 笊       簍 
 tsau53  leu11 

 箸     、 筷      槓﹙仔﹚ 
 tS Hu33    kHuai53  koN13  

8 紙寮窩 
饒平腔 

 混     加    拉  仔 
 fun33 ka11 la11 e53 

 飯        簍    
 pHon11

  leu55 
 箸 
 tS Hu13 

9 崙背 
詔安腔 

 辦       加   伙  
 pHen33 ka11 fo55 

 笊       籬    
 tsau11

  li53 
 箸 
 tsHi55 

10 竹窩 
永定腔 

 ×  飯      簍    
 fan11  leu53 

 箸 
 tS Hu33 

11 粗坑 
永定腔 

 混     加   拉   仔 
 fun53 ka11 la13 e31 

 飯        簍    
 pHon11  leu55 

 筷        仔 
 kHuai55  e31 

12 桄榔村 
長樂腔 

 混      加  拉  仔  
 fun11 ka55 la53 a13 

 飯      簍    
 fan11

  leu13 
 箸 
 tS Hu11 

13 石門 
武平腔 

 辦      家   伙  
 pan11 ka11 fo53 

 笊       簍 
 tsau53  leu11 

 筷         
 kHuai53   

14 藍埔 
豐順腔 

 混     加   拉   仔 
 fun53 ka11 la13 e31 

 飯        簍 
 pHon33  leu13 

 箸         
 tS Hu33   

15 中埔 
海四腔 

 煮     加   拉   飯    仔  (四)

 tsu31 ka11 la11 fan55 ne31 
 飯        簍   、笊        簍 
 pHon33  leu55      tsau11  leu11

 筷            仔 、箸 
 kHuai11  e55     tS Hu33   

16 新埔 

四海腔 

 ×  飯        簍 
 pHon55  leu11 

 箸         
 tS Hu55   

17 《中原》 
 ×  笊        撈 

 tseu3  leu5  
 筷        仔 
 kHuai3  e2 

18 《客語》 
 ×  笊        撈 

 tseu3  leu5  
 筷        仔 
 kHuai3  e2 

19 《常用》 
 ×  笊       簍 

 tsau3  leu5  
 筷        仔 
 kHuai3   e2 

20 《同音》 
 ×  笊       簍 

 tsau3  leu5  
 筷         
 kHuai3    

21 《台灣》 
 ×  笊       簍 

 tsau3  leu5  
 筷        仔   、 箸   、筷        仔  * 、箸  * 
 kHuai3   e2        tsHu3 kHuai3   e2           tS Hu7 

22 《現代》 
 ×  笊       撈  、笊       撈    (海)

 tsau3  leu5    tsau3  leu5  
 ×    

23 《梅縣》 
 ×  笊       簍 

 tsau3  leu5  
 箸   、 筷        隻 
 tsHu3    kHuai3   tsak4 

24 《廣典》 
 × × 筷    仔、 箸 (1182 上) 

 kHuai3 e2   tsHu3  
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台灣客語詞彙比較表 

 

 

 

     詞目  33. 湯匙  34. 花生 
1 武洛 

四縣腔 

 調      羹     仔 
 tHeu11 kaN35 Ni11

 
 番      豆 
 han11

  tHeu55 
 fan11 

2 內埔 
四縣腔 

 調      羹     仔 
 tHeu11 kaN35 Ne53 

 番       豆 
 fan11

  tHeu55 

3 美濃 
四縣腔 

 調       羹     仔 
 tHiau11 kaN35 Ne31 

 番       豆 
 fan11

  tHeu55 

4 頭份 
四縣腔 

 調       羹     仔  、湯        匙 
 tHiau11 kaN35 Ne31   tHoN35

  tsHˆ11 
 番       豆 
 fan11

  tHeu55 

5 竹東 
海陸腔 

 湯       匙 
 tHoN53   Si55  

 地     豆 
 tHi33   tHeu33 

6 新屋 
海陸腔 

 湯       匙 
 tHoN53   Si55 

 地     豆 
 tHi33   tHeu33 

7 東勢 
大埔腔 

 湯        匙 
 tHoN35

   Si11 
 地     豆 
 tHi55   tHeu53 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 湯        匙 
 tHoN11   Si55 

 地     豆 
 tHi11 

  tHeu13 

9 崙背 
詔安腔 

 湯        匙 
 tHoN11   Si53 

 地     豆 
 tHi33

   tHeu55 

10 竹窩 
永定腔 

 湯        匙 
 tHoN11   tS H ˆ53 

 地     豆 
 tHi11   tHeu11 

11 粗坑 
永定腔 

 湯        匙 
 tHoN11   Sˆ55 

 地     豆 
 tHi55 

  tHeu53 

12 桄榔村 
長樂腔 

 湯        匙 
 tHoN35

   tS Hi13 
 地     豆 
 tHi11   tHeu11 

13 石門 
武平腔 

  ×  番      豆 
 fan11 

  tHeu53 

14 藍埔 
豐順腔 

  湯        匙 
 tHoN53    si13 

 地      豆 
 tHi33   tHeu53 

15 中埔 
海四腔 

  湯        匙 
 tHoN53    si55 

 地      豆 
 tHi33 

  tHeu11 

16 新埔 

四海腔 

  湯        匙 
 tHoN35

    si11 
 地      豆 
 tHi55   tHeu55 

17 《中原》 
 調       羹   仔 
 tHiau5 kaN1 e2  

 番       豆 
 fan1    tHeu3 

18 《客語》 
 調       羹   仔 
 tHiau5 kaN1 e2  

 番       豆 
 fan1    tHeu3 

19 《常用》 
 ×   × 

20 《同音》 
 調       羹   仔 
 tHiau5 kaN1 e2 

 × 

21 《台灣》 
 調       羹   仔 、 湯       匙、 調      羹    仔  *、 湯       匙  * 
 tHiau5 kaN1 e2      tHoN1   sˆ5    tHiau5 kaN1 er5        tHoN1  Si5 

 番       豆  、 地       豆    * 
 fan1    tHeu3   tHi7    tHeu7 

22 《現代》 
 調       羹   仔、  湯        匙  * 
 tHiau5 kaN1 e2      tHoN1   Si5 

 番       豆    、地       豆    *  
 fan1    tHeu3    tHi7    tHeu7 

23 《梅縣》 
 調       羹   
 tHiau5

 kaN1 
 番        豆 
 fan1    tHeu3

 

24 《廣典》 
 湯     匙  、挑      羹  (582 上)   

 tHoN1 Si5    tHiau5 kaN1 

 番    豆  、 地  豆   (1512 下) 

 fan1 tHeu3  tHi3 tHeu3 
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台灣客語詞彙比較表 

 

 

     詞目  35. 鋤頭  36.蘿蔔  37.蘿蔔乾 
1 武洛 

四縣腔 

 钁     頭 
 kiok3  tHeu11 

 蘿    蔔    仔 
 lo11  pHet5 li31 

 蘿    蔔    乾 
 lo11  pHet5 kon13 

2 內埔 
四縣腔 

 钁     頭 
 kiok3  tHeu11 

 蘿    蔔      仔 
 lo11  pHet5  te31 

 蘿    蔔    乾 
 lo11  pHet5 kon13 

3 美濃 
四縣腔 

 钁     頭 
 kiok3  tHeu11 

 蘿    蔔    仔 
 lo11  pHet5 te31 

 蘿    蔔    乾 
 lo11  pHet5 kon13 

4 頭份 
四縣腔 

 钁     頭 
 kiok3  tHeu11 

 蘿    蔔 
 lo11  pHet5 

 蘿    蔔    乾 
 lo11  pHet5 kon13 

5 竹東 
海陸腔 

 钁      鋤 
 kiok3

  tsHo55 
 菜       頭 
 tsHoi11  tHeu55 

 菜       脯 
 tsHoi11  pu13 

6 新屋 
海陸腔 

 钁      鋤 
 kiok3

  tsHo55 
 菜        頭 
 tsHoi11  tHeu55 

 菜       脯    乾 
 tsHoi11  pu33 kon53 

7 東勢 
大埔腔 

 钁     頭 
 kiok3  tHeu11 

 菜        頭 
 tsHoi53  tHeu11 

 菜        脯 
 tsHoi53  pu31 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 钁      頭 
 kiok5

  tHeu55 
 菜        頭 
 tsHoi11

  tHeu55 
 × 

9 崙背 
詔安腔 

 钁      頭 
 kio55

  tHeu53 
 菜        頭 
 tsHoi11  tHeu53 

 菜        脯 
 tsHoi11  pu31 

10 竹窩 
永定腔 

 钁      頭 
 kiok3  tHeu53 

 蘿    蔔     
 lo55  pHet5   

 × 

11 粗坑 
永定腔 

 钁      頭 
 kiok3  tHeu55 

 菜        頭     
 tsHoi53 tHeu55   

 菜       脯 
 tsHoi55 pu31  

12 桄榔村 
長樂腔 

 钁      頭 
 kiok3  tHeu13 

 菜        頭   
 tsHoi53  tHeu13   

 菜        脯  
 tsHoi53  pu11   

13 石門 
武平腔 

 钁      頭 
 kiok3  tHeu13 

 蘿    蔔     仔 
 lo33  pHet5  li31 

 菜       脯 
 tsHue55 pu31 

14 藍埔 
豐順腔 

 钁      鋤 
 kiok3  tsHo13 

 菜            頭 
 tsHoi53 tHeu13 

 菜       脯  
 tsHoi53 pu53 

15 中埔 
海四腔 

 钁      頭 
 kiok3  tHeu55 

 菜            頭 
 tsHoi11 tHeu55 

 菜            脯 
 tsHoi11 pu13 

16 新埔 

四海腔 

 钁      頭 
 kiok3  tsHeu11 

 菜            頭 
 tsHoi55 tHeu11 

 × 

17 《中原》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

 蘿    蔔 
 lo5  pHet8 

 × 

18 《客語》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

 蘿    蔔 
 lo5  pHet8 

 蘿    蔔      乾   
 lo5  pHet8   kon1 

19 《常用》 
 ×  蘿    蔔 

 lo5  pHet8 
 × 

20 《同音》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

 蘿    蔔 
 lo5  pHet8 

 × 

21 《台灣》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

 蘿    蔔 、菜       頭 * 
 lo5  pHet8   tsHoi3 tHeu5 

 × 

22 《現代》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

 蘿    蔔 、菜        頭 * 
 lo5  pHet8   tsHoi3 tHeu5 

 蘿    蔔      乾    、菜      脯      乾  * 
 lo5  pHet8   kon1   tsHoi3 pu2   kon1 

23 《梅縣》 
 钁       頭 
 kiok4  tHeu5 

  蘿    蔔 
 lo5  pHet8 

 蘿    蔔     乾 
 lo5  pHet8  kon1  

24 《廣典》 
 腳       頭 (444 下) 
 kiok4  tHeu5 

 蘿  蔔   、 菜    頭  (873 上)
 

 lo5 pHet8   tsHoi3 tHeu5 

 × 
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台灣客語詞彙比較表 

 
     詞目  38. 芒果  39. 蚯蚓 

1 武洛 
四縣腔 

 番       蒜         (發番蒜) 
 fan11

  son55 
 䘆       公 
 hian31  kuN13 

2 內埔 
四縣腔 

 番       蒜         (發番蒜) 
 fan11

  son55 
 䘆       公 
 hian31  kuN13 

3 美濃 
四縣腔 

 番       蒜         (發番蒜) 
 fan11

  son55 
 䘆       公 
 hian31  kuN33 

4 頭份 
四縣腔 

 番       蒜         (發番蒜) 
 fan11

  son55 

 牛     核    卵 
 ¯iu11 hak5 lon31 

 䘆       公 
 hian31  kuN13 

5 竹東 
海陸腔 

 酸     仔           (發酸仔) 
 son53 l¡¡55 

 蟲         䘆       
 tS HuN55  kHian13 

6 新屋 
海陸腔 

 酸     仔           (發酸仔)  
 son53  {55 

 蟲         䘆       
 tS HuN55  hian13 

7 東勢 
大埔腔 

 酸                    (生酸) 
 son35

 
 蟲         䘆       
 tS HuN11  hian31 

8 紙寮窩 
饒平腔 

 酸     仔           (發酸仔) 
 son11 ne53 

 蟲         䘆       
 tS HuN53  hian53 

9 崙背 
詔安腔 

 檨     仔           (生檨仔) 
 suPi33 P

53 
 蟲         䘆       
 tS HuN55  fian53 

10 竹窩 
永定腔 

 酸     仔           (×) 
 son11 ne11 

 蟲         䘆       
 tS HuN55

  fian11 

11 粗坑 
永定腔 

 酸     仔          (發酸仔) 
 son11 ne11 

 蟲         䘆       
 tS HuN55  hian31 

12 桄榔村 
長樂腔 

 ×                   (發酸仔)  蟲        䘆       
 tS HuN35 hian11 

13 石門 
武平腔 

 檨     仔          (發癩疙) 
 suPi33 P

53 
 蟲         䘆       
 tS HuN11  pHian31 

14 藍埔 
豐順腔 

 酸                   (發酸仔) 
 son55 

 蟲         䘆       
 tS HuN11

  hian53 

15 中埔 
海四腔 

 酸      仔          (發酸仔) 
 son53 ne55 

 蟲         䘆       
 tsHuN55  hian13 

16 新埔 

四海腔 

 酸      仔           ( ×) 
 son35 n´31 

 蟲         䘆       
 tS HuN11  hian31 

17 《中原》 
 番      蒜         ( ×) 
 fan1  son3 

 䘆       公 
 hian2  kuN1 

18 《客語》 
 番      蒜         ( ×) 
 fan1  son3 

 䘆       公 
 hian2  kuN1 

19 《常用》 
 ×  䘆       公 

 hian2  kuN1 

20 《同音》 
 ×  䘆       公 

 hian2  kuN1 

21 《台灣》 
 番      蒜  ( ×) 酸      仔  、酸      仔  *
 fan1  son3        son1   e2        son1    er5 

 紅     䘆     、蟲         䘆、蟲       䘆    * 
 fuN5  hian2     tsHuN5  hian2     tS HuN5  hian2 

22 《現代》 
 番      檨         ( ×)、酸      仔  * 
 fan1  son3 son1  er5 

 䘆       公     、蟲        䘆    * 
 hian2  kuN1     tSHuN5  hian2 

23 《梅縣》 
 芒        果 
 maN5    kuo2 

 䘆       公 
 hian2  kuN1 

24 《廣典》 
 檨(酸) 仔 (1497 下)

 

son1  e2 

 䘆   公 、蟲   䘆  (1406 上) 

 hian2 kuN1 tS HuN5 hian2 
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台灣客語詞彙比較表  

     詞目   40.癢  41.睏累  42.睏累  43.蟳 
1 武洛 

四縣腔 

 癢 
 ¸ioN13 

  𤸁 

  kHioi55 
 ×  老     蟹 

 no55  hai31 

2 內埔 
四縣腔 

 癢 
 gioN13 

  𤸁 
  kHioi55 

 痶 
 tHiam31 

 老     蟹 
 no55  hai31 

3 美濃 
四縣腔 

 癢 
 ioN13 

   𤸁 
  kHioi55   

 痶 
 tHiam31 

 毛      蟹 
 mo35 hai31  

4 頭份 
四縣腔 

 癢 
 ioN13 

   𤸁 
  kHioi55   

 痶 
 tHiam31 

 毛     蟹 
 mo55 hai31 
 no55 

5 竹東 
海陸腔 

  
 hoi55 

 ×  痶 
 tHiam13 

 毛     蟹   、 蟳 
 mo53 hai13    tsHim55 

6 新屋 
海陸腔 

  
 hoi33 

 ×   痶 
 tHiam13 

 毛     蟹  、 蟳 
 mo53 hai13   tsHim55 

7 東勢 
大埔腔 

 癢 
 ZioN13 

  𤸁 
 kHioi53   

 痶 
 tHiam31 

 老    蟹 
 lo55  hai31 

8 紙寮窩 
饒平腔 

  
 hoi55 

 ×  痶 
 tHiam53 

 毛    蟹 
 mu11 he53 

9 崙背 
詔安腔 

 癢 
 ZioN11 

 ×   痶 
 tHiam31  

 老   蟹   仔 
 lo55 he55 a

53 

10 竹窩 
永定腔 

 癢 
 ioN33 

 ×  痶 
 tHian53 

 毛     蟹 
 mo55 he53 

11 粗坑 
永定腔 

 癢 
 ZoN11 

 ×  痶 
 tHian31 

 毛     蟹 
 mo35 hai31  

12 桄榔村 
長樂腔 

  
 hoi13 

 ×  痶 
 tHiam11  

 毛     蟹 
 mo55 hai11 

13 石門 
武平腔 

 癢 
 gioN13 

 ×  痶 
 tHiam31 

 毛    蟹 
 mo11 hai53 

14 藍埔 
豐順腔 

 癢 
 ioN55 

 ×  痶 
 tHiam53 

 毛    蟹 
 mo55 hai53 

15 中埔 
海四腔 

  (正) 、 癢  
 hoi55         ioN53 

  𤸁   (少) 
 kHioi11  

 痶 
 tHiam13 

 毛    蟹 
 mo53 hai13 

16 新埔 

四海腔 

  
 hoi13 

 ×  痶 
 tHiam31 

 毛    蟹 
 mo35 hai53 

17 《中原》 
 癢 
 ioN1 

  𤸁 
 kHioi3   

  痶 
 tHiam2 

 毛    蟹 
 mo1 hai2 

18 《客語》 
 癢 
 ioN1 

  𤸁 
 kHioi3   

  痶 
 tHiam2 

 毛    蟹 
 mo1 hai2 

19 《常用》 
 癢 
 ioN1 

  𤸁 
 kHioi3   

  痶 
 tHiam2 

 × 

20 《同音》 
 癢 
 ioN1 

  𤸁 
 kHioi3   

  痶 
 tHiam2 

 × 

21 《台灣》 
 癢     、 痎  
 ioN1       hoi5 

  痶 
 tHiam2 
     

  痶 
 tHiam2 

 毛    蟹   
 mo1 hai2 

22 《現代》 
 ×  ×   痶 

 tHiam2 
 毛    蟹 
 mo1 hai2 

23 《梅縣》 
 ×   𤸁 

 kHoi3   
 ×  老    蟹 

 lau2 hai2 

24 《廣典》 
 癢 (309 上) 

 ioN1 

 𤸁 (426 上)   

 kHioi3   

 × 毛     蟹 、 老  蟹 、 蟳 (298 下)
 

mo1 hai2   lo3 hai2   tsHim5 
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附錄四：《客語方言字音節檢索表》說明 

一、「客語方言字」的內容，有下列幾種：  

(一)「本字」：例如「僆」lon3，用在「雞僆仔」ke1 lon3 e2 這個詞，《爾

雅．釋畜》：「未成雞，僆。」郭璞注：「江東呼雞少者曰僆，音練

也。」 
(二)「訓讀字」：例如「剁」tok4 來表示「斬」的意思。  
(三)「方言俗字」：這部分是參考客語辭書來選用的，例如「䀯」pHu3

表示「伺機捕捉」的意思；用「」表示「我」的意思。  
(四)「假借字」：這部分是盡量利用已有的字型，通過音同或音近的

關係來表示。例如「家濟仔」ka1 tsi3 e2(一種用藺草編織成的

草籃子)。  
(五)「新造字」：例如：「飯仔」fan3 teu1 e2(飯盒)。這一類的字

大半是通過聲音和部首意義的聯想。  
(六)底下文獻是「客語方言字」選用的參考：  

1. 李如龍．張雙慶《客贛方言調查報告》(表中用《客贛》) 

2. 黃雪貞《梅縣方言詞典》(表中用《梅縣》) 

3. 楊政男、徐清明、龔萬灶、宋聰正《客語字音詞典》(表中用《客語》) 

4. 徐兆泉《台灣客家話辭典》(表中用《台灣》) 

5. 何石松．劉醇鑫《現代客語詞彙彙編》(表中用《現代》) 

二、替代字編排的方式，是依音序中英文字母順序來編排。  

三、表中的音讀是以國際音標來注音，聲調分別是以「1、2、3、4、5、

7、8」來代表「陰平、上聲、去聲、陰入、陽平、陽去、陽入」

等調類。  

四、表中的方言字後面的數字是表示在該書的頁碼，例如：「牛軛」 (字

號 1)在《台》的頁碼是 5，在第 5 頁就可以找到這個詞素。  

五、打「*」是中原周刊社所編的《客話辭典》，這本書和《客語客音字

典》的作者都是徐清明、龔萬灶、楊政男、宋聰正這些人，所以內

容上大致相同，只有一些詞條收錄情況不同，例如「馬薺」(荸薺)，
在《客語客音字典》沒有收，反而在《客話辭典》中有收。  

六、閩南語用字主要是針對閩、客同源的詞，所以不對應的情形就不列。 
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